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KÖZTELEK 
KÖZ- ÉS MEZŐGAZDASÁGI LAP. 

AZ ORSZÁGOS MAGYAR GAZDASÁGI EGYESÜLET HIVATALOS KÖZLÖNYE. 
Megje lenik minden szerdán és szombaton. 

Az országos magyar gazdasági egyesület tagjai 
ingyen kapják. 

Nem tagoknak előfizetési dij: 
Egész évre 20 korona, félévre 10 korona, negyedévre 

5 korona. 

Az Országos Magy. Gazdasági Egyesület tulajdona. Szerkesztőség ős kiadóhivatal: 
Budapest (Köztelek), Vllői-út 35. i 

Kéziratokat a szerkesztőség nem küld v 

AZ OMGE. KÖZLEMÉNYEI. 
Felhívás. 

E g y e s ü l e t ü n k i pa r i é s k e r e s k e -
d e l m i s z a k o s z t á l y á n á l n a g y o b b m e n n y i s é g ű 
s z a l m a - é s s z á l a s t a k a r m á n y f é l é k j e l e n -
t e t t ek b e e l a d á s r a . 

F e l h í v o m v e n n i s z á n d é k o z ó t . G a z d a -
t á r s a i n k a t , h o g y e b b e l i s z ü k s é g l e t ü k f e d e -
z é s e t e k i n t e t é b e n f o r d u l j a n a k f e n t n e v e z e t t 
s z a k o s z t á l y u n k h o z . 

Igazgató. 

Figyelmeztetés az OMGE. 
tagjaihoz. 

E g y e s ü l e t ü n k d e c z . h ó 1 5 - é n f o g j a 
m e g t a r t a n i r e n d e s év i k ö z g y ű l é s é t , m i é r t i s 
t i sz te le t t e l é r t e s í t e m a t . t a g - u r a k a t , h o g y 
a k e r e s k e d e l e m ü g y i m i n i s z t e r u r e n g e -
d é l y e f o l y t á n a k ö z g y ű l é s r e f e l j ö v ő t a g j a i n k 
a m . k i r . á l l a m v a s u t a k v o n a l a i n k e d v e z -
m é n y e s j e g y g y e i u t a z h a t n a k . 

F e l k é r e m t e h á t a z o n t . t a g u r a k a t , 
k ik e k e d v e z m é n y e s j e g y e t i g é n y b e v e n n i 
ó h a j t j á k , h o g y a f e l szá l ló á l l o m á s m e g -
j e l ö l é s e m e l l e t t a t i tkár i h i v a t a l n á l l evé l 
u t j á n m i e l ő b b j e l e n t k e z n i s z í v e s k e d j e n e k . 

Igazgató. 

Földmivelésügyi és növényter-
mesztési szakosztály ülése. 

(1901. november 16.) 
Jelen voltak: gróf Dessewjfy Aurél az 

OMGE. elnöke, Bárányi Ede, Bathó Ferencz, 
gróf Dessewjfy Emil, Dratsay Gyula, Gosztonyi 
Kálmán, dr. Herczegh Mihály, Kodolányi Antal, 
dr Kosutdny Tamás, Lipthay István, Láng 

Ferencz, Lipthay Béla, Károly Bezső, Kovács 
Béla, Margulit Gyula, Schlichter Izidor, Sierbán 
János, dr. Stojkovics Emil, Propper Samu, Szevera 
Károly, dr Szomjas Lajos, Uray István, Vásár-
helyi Zoltán dr., Zórád István stb. szakosztályi 
tagok; a tisztviselő kar részéről : Forster Géza 
igazgató, Szilassy Zoltán, Buday Barna és 
Jeszenszky Pál titkárok, de Pottere Brúnó segéd-
titkár. 

Gróf Dessewffy Aurél az OMGE. elnöke 
melegen üdvözli a megjelent tagokat ; felkéri a 
szakosztályt, hogy az alapszabályok értelmében 
újraalakulva elnököt és társelnököket választani 
szíveskedjék. 

A szakosztály elnökül egyhangúlag gróf 
Szapáry Gyulát, társelnökül pedig Gserháty 
Sándort és Dessewffy Emil grófot választja meg. 

Az ú jonnan megválasztott elnök az ülé-
sen való résztvételben akadályozva levén, az 
elnöki széket gróf Dessewffy Emil társelnök 
foglalja el. 

Jeszenszky Pál előadó: Tisztelt Szakosz-
tály ! Az egyes szakosztályok ujraalakulásával 
az azok kebelében működő bizottságok i sú j ra -
alakitandók az alapszabályok értelmében. Mél-
tóztassék a bizottságokat megalakítani s tag-
jaikat megválasztani. A szakosztály az egyes 
bizottságokat a következő tagokból alakította meg. 

Dohánytermesztési bizottság: elnökül gróf 
Dessewffy Aurél, tagok: gróf Almássy Imre, 
Cserháti Sándor, Czobor Gyula, gróf Dessewffy 
Emil, Haracsek László, Kállay András, ifj. 
Kintzig János, Kerpely Kálmán, dr. Kosutány 
Tamás, Löherer Andor, Madarassy Gábor, báró 
Natorp Tivadar, Ordódy Pál, Propper Samu, 
gróf Szapáry Gyula, ifj. Szabó László, Váczy 
Ambrus. 

Gyümölestermesztésibtzottság: elnök Molnár 
István, t a g o k : Angyal Dezső, Tóth Lőrincz' 
Wagner Ernő ós Leitgeb Imre. 

Borászati és szőlöszeti bizottság : elnök 
Bernáth Béla. Tagok : Angyal Dezső, Baross 
Károly, Czeiner Nándor, Deák Tamás, dr. 
Drucker Jenő, Engelbrecht Károly, Galgóczy 
Károly, dr. Herczeg Mihály, Hammersberg Jenő, 
dr. Kosutány Tamás, Lónyay Ferencz, Mezey 

Gyula, Szalay Imre, dr. Szerencs János, Vásár-
helyi László, Vimmer Károly, gróf Zselénski 
Bóbert. 

Műszaki bizottság: elnök Bolla Mihály. 
Tagok: Kerpely Kálmán, Kvassay Jenő, Cserháti 
Sándor, Lázár L. Pál, Nagy Dezső, Nick Ede, 
Propper Samu, Benner Gusztáv, Beusz Henrik, 
if j . Sporzon Pál. 

Sörárpavásár-rendező bizottság : elnök 
Ivánka Oszkár. Tagok: Cserháti Sándor, Csérer 
Lajos, Deininger Imre, Hirsch Lajos, Károly 
Dezső, Kerpely Kálmán, Koppély Géza, Kossu-
tány Tamás dr., Léwy Károly, Mayer Emil, 
Mesko Pál, Perczel Ferencz, Baimprecht Antal, 
Benner Gusztáv, dr. Bodiczky Jenő, Serfőző 
Géza, Thaisz Lajos. 

Jelentés a folyó évben rendezett sörárpa- és 
komlókiállitásról. 

Jeszenszky Pál e lőadó: Az országos sör-
árpakiállitást a folyó évben okóber 1-től 15-ig 
rendezte az egyesület a Magyar Mezőgazda-
sági Muzeum helyiségeiben. A rendező bizott-
ság intézkedett, hogy a kiállítás iránt az érdek-
lődést felkeltessék s 1400 névre szóló meghívó-
val kérte fel a termesztőket a részvételre s az 
összes gazdasági egyesületek is felkérettek, hogy 
a területükön a sörárpatermesztő gazdákat fel-
kérjék a kiállításra árpaminták beküldésére. 
Sajnálattal jelenti eladó, hogy csak 25 kiállító 
vett részt 39 mintával a kiállításon s ezen cse-
kély eredmény oka részben az idei' rossz sör-
árpatermés, de része van ebben a gazdák ér-
deklődéshiányának is. Tekintettel azon körül-
ményre, hogy évek óta elkövet az egyesület 
mindent a sörárpakiállitások sikerének biztosí-
tására, de igen kedvezőtlen eredményeket képes 
csak felmutatni, a szakosztály kimondja, hogy 
a jövőben csak azon esetben tartassanak meg 
a kiállítások, ha a sörárpatermés oly kedvező-
nek ígérkezik, hogy kiváló és kellő számú min-
ták beküldésére kilátás lehet. A sörárpakiállitás-
sal kapcsolatban első izben rendezte az egye-
sület az országos komlókiállitást. Örömmel je-
lenti előadó, hogy a kiállítás eléggé jól sikerült, 
az érdeklődés élénk volt s közel 100 minta mu-
tattatott be. 

A Magyar Mezőgazdák Szövetkezete Budapest, V., Alkotmány-utcza 31. szám. 
S E R T É S E K O J T Á S A O R B Á N C Z E L L E N . Szállítja : 

a Jenner-Pasteur intézet oltóanyagalt, 
melyek a legjobb tudományos módszer szerint 

P e r t i k p r o f e s s o r f e l ü g y e l e t e a l a t t k é s z ü l n e k . 
A rapid szérum az orbánczos fertőzésnek ki-
tett sertéseket 1—2 óra alatt biztosan meg-

menti a veszélytől. 
A tartós oltóanyagot a sertések jól tűrik, nem okoz 
utólagos megbetegedést, nem fogynak le az állatok 

s egy teljes esztendeig védve maradnak. 
Egy sertés szérumos tartós oltása 18 fillér. 

„ „ Pasteur-féle tartós oltása 12 „ 

Lovak s z a r v a s m a r h á k o l t á sa 2 4 fill, 
Bi rkák o l tása . . . . . . 12 „ 

B i r k á k , l o v a k , s z a r v a s m a r h á k o l t á s a 

LÉPFENE ELLEN. 

Hónapokig al tar tható 
K i t ű n ő f e c s k e n d ő k . 

K ö n n y ű V 

Mai számunk 20 oldal. 
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A szakosztály a sörárpa- és komlókiálli-
tásról szóló jelentést tudomásul veszi. 

Összehasonlító serfőzési kísérletek magyar és 
idegen származású komlóval. 

Jeszenszky Pál előadó: Mielőtt a komló-
összehasonlitó kísérletek ügyében dr. Kosutány 
Tamás tanár ur a miniszter megbízásából, az 
egyesület felkérésére szakvéleményét előter-
jeszteni szíves lenne, szóló e kérdés előz-
ményeiről röviden tájékoztatni kívánja á szak-
osztályt. 

A komlótermesztés fejlődésével majdnem 
egyidejüek azok a panaszok, melyek a komló 
rossz értékesítési viszonyai miatt a termesztők 
részéről állandólag felhangzanak. A komlóterület 
nagyobbodásával nagyobbodott a rendelkezésre 
álló komlómennyiség is, melyek értékesítésre 
várnak és nagyobbodván a kínálat, még inkább 
rosszabbodott az értékesítés. A szakosztály 
kebelében az értékesítés javítása tárgyában 
folytatott tárgyalások alkalmával több oly javas-
lat merült fel, melyek alkalmasaknak látszanak 
az értékesítési viszonyok megjavítására; igy az 
erdélyi termesztők vetették fel azon javaslatot, 
hogy miután a segesvári komlóvásárhoz fűzött 
remények egyáltalában nem teljesültek, sőt 
annak jövőbeni fentartása is igen kétséges, 
czélszerü volna itt a központban egy nagyobb 
szabású komlóaukcziót létesíteni, melyet a 
külföldi és hazai vevők valószínűleg inkább 
felkeresnének, mint Erdély nehezen hozzá-
férhető vidékeit. Hogy az aukczió életbeléptet-
hető legyen, fel kellett kérni a ' kereskedelmi 
minisztert, hogy azt engedélyezze s vasúti 
szállítási díjkedvezmények és ingyen raktár-
helyiségeket engedélyezzen. Az aukczió akként 
terveztetett, hogy azt az OMGE. felügyelete 
és támogatása mellett a Magyar Mezőgazdák 
Szövetkezete rendezné s ezirányban felterjesz-
tést intézett az egyesület a kereskedelmi 
miniszterhez, de elutasító választ kapott. A szak-
osztály ismételten foglalkozva a kérdéssel, újból 
felirt a miniszterhez, részletesen kifejtve az 
indokokat, amelyek az aukczió engedélyezését 
szükségessé teszik* de ezideig választ nem 
kapott. Hogy a viszonyok a komlóértékesités 
tekintetében annyira kedvezőtlenek, annak oka 
az, hogy a gyárosok a magyar komló minőségét 
sokkal alárendeltebb és rosszabbnak állítják a 
külföldinél s váltig hangoztatják, hogy komlónk-
ból nehezebb s jobb minőségű söröket előállí-
tani nem lehet. Ezzel szemben a gazdák vitat-
ják, hogy komlónk jó és teljesen megfelelő 
minőségű; ami azonban csak akadémikus 
diszkusszió s a helyzeten nem változtat. Hogy 
a gyárosokat meggyőzni lehessen arról, hogy a 
hazai komló szemben az idegen komlóval nem 
alábbrendelt minőségű, a szakosztály javaslatára 
a választmány kimondta, hogy állami felügyelet 
és ellenőrzés alatt összehasonlító kísérletek 
végeztessenek idegen és hazai származású 
komlóval, melyeknek érdekében felirtunk a 
földmivelésügyi miniszterhez, kérve, hogy ezen 
összehasonlító sörfőzési kísérleteket lehetővé 
tenni és végrehajtani szíveskedjék. A miniszter 
tudatta, hogy ez igen sok akadályokba ütközik, 
mert a kísérletek végzése rendkívül drága s 
nem áll rendelkezésre sörgyár, melyben e 
kísérletek végezhetők volnának, ennélfogva a 
kérelmet nem teljesítheti. A szakosztályi ülé-
sen ismét szóba kerülvén ez ügy, gróíZselénky 
Róbert felajánlotta uj-aradi sörgyárát a kísérle-
tek végzésére, amit tudatva a miniszterrel, ér-
tesítést kaptunk, hogy mielőtt végleg elhatá-
roznék a kísérletek végrehajtását, kérjük ki 
dr. Koiutány Tamás tanár szakvéleményét, 
melynek meghallgatása után lesz tulajdonképen 
szóló csak azon helyzetben, hogy javaslatot 
tehessen. 

Elnök felkérésére dr. Kosutány Tamás 
következőkben terjeszti elő szakvéleményét. 

T. Szakosztály I Magam is rendkívül fon-
tosnak tartom a kérdés tisztázását és ameny-
nyiben én itt bizonyos tekintetben ellentétes 
álláspontra helyezkedem a szakosztály javasla-

tával, jónak látom előrebocsátani, hogy először 
is én a magyar komlót sokkalta jobbnak tar-
tom, mint amilyen a hire és nem tartom ala-
posnak a mi sörfőzőink azon kifogását, 
hogy a magyar komló bizonyos sörök előállítá-
sára nem alkalmas, de azért bizonyos tekin-
tetben tökéletesen méltányolom aggályaikat. A 
sörkóstolásnál és a komlóbirálatnál nagy 
szerepe van az elfogultságnak és a szuggesz-
cziónak. 100 ember közül, sőt mondhatom 
1000 közül is talán 30—40 ember ért a sör-
höz, a többi nem, de mások véleményét fogadja 
el s ezáltal szuggeráltatik. 

Én nem állítom azt, hogy ha tokaji szőlő-
vesszőt a kecskeméti homokba elültetem, hogy 
ott tokaji bort fogok szűrni s azt sem állítom, 
hogy a saazi komló dugványát elültetem Ma-
gyarországon, abból saazi komló lesz, de 
mondhatom azt, hogy adott viszonyok között 
lesz olyan kiváló komló, melyet tisztes-
séges áron a nürnbergi piaczon megvásá-
rolnak. Ez tény. De ezt a kérdést ilymódon, 
amint a szakosztály proponálta, elintézni aligha 
lehet. Méltóztassék megengedni, hogy aggályai-
mat kifejtsem, akkor talán ezt a kérdést tisz-
tázni fogjuk. 

A sörnél a fődolog, hogy az napról-napra 
lehetőleg egyforma minőségű legyen, mert ha 
egyszer ilyen, máskor olyan, a fogyasztó el-
szokik tőle. De a főzésnél, erjedésnél stb. 
különbözetek mutatkoznak, amelyeknél fogva a 
napifőzésben jelentéktelen, de a sör izén még 
is észrevehető különbségek észlelhetők. Ezen 
ugy segit . a serfőző, hogy a kimérendő sört 
10—12 főzetből keveri össze egyenlősítés czéljá-
ból, most fődolog, hogy a fogyasztóknak egy-
forma jó sört szállíthasson. 

Hogyha Zselénski Róbert gróf sörházában, 
ki azt a szóbanforgó kísérletek végrehajtására 
felajánlani szives volt, 8 kísérletet teszek is, még 
mindig nem kapok oly mintát, amely mint 
magyar komlóból készült sör volna a magyar 
fogyasztó elé állitható. 

A sör-erjedése továbbá 14 napig is tart s 
nem a kierjedés foka, hanem a minősége ha-
tároz, tehát oly körülmények, melyeket számok-
ban kifejezni nem lehet. Például mennyire 
tartja a habot a sör, mert lehet pompásan ki-
erjedt a sör, de habja eltűnik s a közönség azt 
mondja, hogy ez nem jó sör. Ilyen ellenőrzési 
munkát nagyon bajos elvállalni, mert ezen tulaj-
donságokat számokban kifejezni nem lehet. Itt 
az izlés és aróma és oly dolgok működnie 
közre, melyeknek megítélése individuális s 
amelyékért jót nem lehet állani. De ha jót 
lehetne is érte állani s hogyha mi azt mondanók, 
hogy a magyar komló ekvivalens a saazi komló-
val, akkor is azt vethetnék ellen, hogy mit 
értek én, vagy más ehhez ? hisz én nem vagyok 
sörfőzési kapaczitás; s a lokálpatriotizmus szól 
belőlünk! S ez állítás ellen appelláta nincs. 

Ezen nehézségekkel szemközt azon javas-
lattal vagyok bátor a szakosztályhoz járulni, 
hogy ne idehaza, de Németországban végez-
tessenek e kísérletek. A német sörfőzőknek van 
Münchenben egy kísérleti állomása, melynek 
feje Aubry tanár, a sörfőzők apostola. De ha 
e kísérleteket a megfelelő berendezésekkel, 
10^-12 asszisztenssel dolgozó Aubry tanár vé-
gezné s ő mondaná azt, hogy a magyar komlót 
használni lehet, e véleménynek nemcsak kint 
lenne nyomatéka, hanem itthon is, mert Aubry 
olyan szaktekintély s az ő véleményét elfogad-
ják a sörfőzők. 

Nekünk alkalmazkodnunk kell a viszo-
nyokhoz s-miután nem a hegy megy Mohamed-
hez, hanem Mohamed megy a hegyhez, nekünk 
tehát el kell menni Aubryhez Münchenbe, annál 
inkább, mert nekünk egy megbízható szakem-
berünk van Münchenben, ki ezen zsánerben 
dolgozott évtizedeken keresztül: dr. Békésy, ki 
ezen kísérleteket figyelemmel kisérhetné s eset-
leg én is kimehetnék s amit ő tapasztal, meg-
figyelhetném. Ha a magyar komlónak piaezot 
akarunk teremteni, akkor erre az álláspontra 
kell helyezkednünk. 

De van még egy másik dolog is, amit fel-
említeni kívánok. A nemzetközi komlóvásár 
Nürnbergben van, nekünk ott kell egy megbí-
zottat keresni s hogyha komlónkkal ott teret 
nyertünk, akkor mondjuk 8—10 év múlva a 
magyar komló vására többé nen Nürnberg lesz, 
hanem Budapest, mert ha nevet szereztünk 
neki, eljönnek érte ide is. Ma ugy áll a dolog,-
hogy a nürnbergi vásáron a vevőnek alkalma 
van összehasonlítani a magyar komlót a külföldi-
vel s ha látja, hogy az jó s csak egy pár 
márka-különbség van az árban, mégis inkább 
megveszi ott, semhogy ide jöjjön hozzánk Tatár-
országba ; . jobb tehát, ha mi neki odavisszük 
a magyar komlót. 

Azzal végzem felszólalásomat, amit előbb 
mondottam. Meg vagyok győződve, hogy a ma-
gyar komló sokkal jobb mint a hire és hogy ha 
nem is a legkitűnőbb söröket, de még azok 
gyártásához is egy bizonyos ovantumot magyar 
komlóval fedezhetünk. 

Végezetül még egyet. A német és csehek-
nek van egy titkuk, melyet a magyar ember 
nem akar akczeptálni. Ök a komlót a leglelki-
ismeretesebben szortírozzák, egy komlókacs, 
egy túlérett vagy penészes toboz nem fordul 
elő abban a terményben amit eladnak. Nem 
lehet ezt mondani a magyar emberről, hisz. 
méltóztatnak tudni a dohánybeváltási eljá-
rásnál előforduló dolgokat, könnyebb a lel-
kének, hogy ha a dohánycsomó szép sárga 
levelei közé csúsztat néhány silány szakadt le-
velet s tudja, hogy ha a fináncz észreveszi, 
tüstént lejjebb srófolja a beváltási árat, de azt 
hiszi, hogy talán mégis keresztül megy. Ez tör-
ténik a magyar komlóval is, miáltal annak hi-
tele tönkretétetik, mert egy-egy penészes toboz-
megpenészesiti az egészet. Arra kell tehát súlyt 
fektetni, hogy lelkiismeretesen legyen csoma-
golva, mert ha a vevő azt látja, hogy a ma-
gyar komló beválik ugyan, de megbízhatósága 
tekintetében kifogásai vannak, mégsem azt fogja 
venni, hanem a német komlót. 

Gróf Dessewffy Aurél felhívja a szak-
osztály figyelmét a német tarifára, mely a 
komló 20 márkás vámját 40 márkára emeli. 
Ezen emelés szólót meglepte és okvetlenül 
tenni keíl valamit ennek ellensúlyozására. 
Ha a szerződések kötésénél ez a magas vám 
keresztülmegy, akkor a mi komlónk kivitele _ 
lehetetlenné tétetik. Javasolja szóló a szak-
osztálynak, hogy dr. Kosutány indítványát fo-
gadja el. 

Jeszenszky Pál előadó: Kosutány szak-
véleményével szemben észrevételei nem lehet-
nek, mert azt, mint egy illetékes szakember 
részéről jövő felvilágosítást, ugy fogadja, mint 
megdönthetlent. Sajnos, hogy a kisérletek vég-
zése miatt külföldre kell mennünk, azért mert 
idehaza nincs szakemberünk, nincs kísérleti 
állomásunk. E kényszerhelyzet folytán hozzá-
árul szóló ahhoz, hogy Németországban, a 

müncheni kísérleti állomás utján végeztessenek 
a kisérletek, de javasolja, hogy kéressék fel 
a földmivelésügyi miniszter, hogy a kisérletek 
végzését kieszközölje, mert egy társadalmi 
egyesület ilyen kérését aligha teljesiti a német 
sörkisérleti állomás. Ezzel a kibővítéssel kéri el-
fogadni Kosutány javaslatát. 

Gsérer Lajos: amellett van, hogy akár-
mily kisméretüen is, de ha a miniszter az 
egyesület rendelkezésére némi segítséget ad, 
ugy az uj-aradi sörgyárban óhajtja a kísérlete-
ket végeztetni. 

Ha a kísérlet az uj-aradi gyárban meg-
történik s a kóstoló próbák sörgyárosok, chemi-
kusok és ivószakértők jelenlétében megtörté-
nik, s az eredmény kielégítő lesz, az OMGE. 
van olyan tekintély a magyar fogyasztó közön-
ség előtt, hogy .ennek véleménye elfogadtas-
sák. Szóló kétségbe vonja, hogy a bajor sör-
főzési kísérleti állomás, ha vállalkozik is a 
kisérletek végzésére, azokat kellő jóindulattal 
eszközölje, hiszen neki .érdekében áll a spalti 
komlótermelő vidékeket megvédeni. Oda kon-
kludál, hogy az uj-aradi gyárban végeztessenek, 
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ha nem is oly nagy apparátussal, mint 
Kosutány tanár előadta a kísérleteket, de mégis 
hiteles formában s e réven reményli, hogy 
idehaza komlónknak bizonyos hírnevet .biztosit-
hatunk. 

Dr. Kosutány Tamás : konstatálni kívánja, 
hogy az uj-aradi sörgyárnak nem állanak ren-
delkezésére azok az eszközök, amelyek ily 
nagyszabású és tudományos jellegű kísérlet 
végrehajtásához szükségesek. Előtte szóló az 
illető külföldi kísérleti állomás jóindulatu kísér-
leteiről beszél. Szóló szerint szakemberek kö-
zött jó vagy rosszindulata kísérletekről szó 
nem lehet, egyik kísérlet olyan, mint a másik, 
s a kóstoló bizottság sohasem tudja, hogy milyen 
komlóból készült a sör. 

Sierbán János igazat ad dr. Kosutány-
nak, hogy a külföldön ugy fogunk eredményt 
elérni, hogy ha a külföld szine előtt fogjuk 
bebizonyítani, hogy mezőgazdasági termesztésünk 
az övékkel felveszi a versenyt. Ha a külföldi 
kereskedőkkel el tudjuk a kísérletek révén hi-
tetni és betudjuk bizonyítani nekik, hogy kom-
lónk jó, akkor meg fogják a magyar komlót 
venni. Hogyha a müncheni kísérleti állomás 
elvállalja a kísérletek végzését, szóló kizárt-
nak tartja, hogy az más melléktekintetek által 
befolyásoltassa magát s kizártnak lehet tekin-
teni, hogy azért, mert magyar komlóval kísér-
letezik, más eredményeket tüntessen fel. Szóló 
inkább azt hiszi, hogy nem fogja elvállalni a 
kísérletek végzését. Hozzájárul Kosutány Tamás 
javaslataihoz. 

Zórád István méltányolja Kosutány szak-
szerű fejtegetéseit, mégis azt tart ja , hogy az 
uj-aradi kísérletek elejtése nem volna czél-. 
szerű, mert erre nézve az előkészületek már 
megtörténtek. Ajánlja a főzési kísérletek 
olyatéképen való végrehajtását, hogy Kosutány 
a müncheni sörvizsgáló állomás vezetőjével 
érintkezésbe lépve, vele a főzés egyes- fázisait 
megismertetni s mikor az erjedés megtörténik 
s a sörök kóstolás alá jutnak, akkor a külföldi 
sörfőzők apostola is meghivatnék vélemény-
nyilvánításra. Szóló szerint a komlótermesz-
téssel nem is kellene a külföld felé gravitálni, 
hanem a belföldi nyersanyagszükséglet egy ré-v 

szét kellene hazai terményből fedezni. 

Károly Rezső: Miután Kosutány szerint 
nagy nehézségek merülnének fel a kísérletek-
nek itthon való végzésére nézve, mégis kül-
földre kellene azzal menni. Szóló nem tar t ja 
elégségesnek, hogy a komlófőzés kezdetén ott 
legyen a szakértő, hanem annak minden fázi-
sánál ott kell lenni. Czélszerü s megbízható 
kísérlet a magyar sörgyárakban nem hajtható 
végre, csak akkor, hogyha volna egy sörfőzési 
intézményünk, egy kísérleti állomásunk. Szóló 
szerint nincs kizárva, hogy a külföldön végzett 
kísérlet, bármily, részrehajlatlan szakember által 
eszközöltessék is, ne nélkülözzön a háttér-
ben némi elfogultságot. Ezért szükséges volna, 
hogy az esetben, ha a külföldön hajtatik végre 
a kísérlet, ne neveztessék meg a komlóminta. 
A külföldön igen nagy érdek fűződik a komlók 
értékesítéséhez s ez a körülmény nem zárhat ja 
ki az elfogultságot. 

Szerinte a külföldi kísérlet czélra nem 
fog vezetni, mert az komplikált és nehézkes. 
Nekünk arra kellene törekedni, hogy a komló-
termesztést javítsuk, mert minél jobb komlót 
állítunk elő, annál biztosabban számithatunk 
annak jó értékesítésére. 

Gróf Dessewffy Emil elnök kimondja a 
szakosztály határozataként, hogy az igazgató-
választmány kérje fel a földmivelésügyi minisz-
tert arra, hogy eszközölje ki a magyar komló-
val a müncheni kísérleti állomáson sörfőző 
próbák végzését, mely kísérleteknek az uj-aradi 
sörgyárban leendő végzését is kívánatosnak 
tar t ja a szakosztály -s ezek lehetővé tételére 
szintén felkérni határozta a választmány ut ján 
a földmivelésügyi minisztert. 

Földmivelésügyi miniszter leirata a répater-
mesztök és czukorgyárosok között fennálló 

viszony szabályozása tárgyálban. 
Jeszenszky Pál e lőadó: A répatermesztő 

gazdák szempontjából igen figyelemreméltó le-
irat érkezett az egyesülethez a földmivelésügyi 
minisztertől. A leirat válasz ama számos fel-
terjesztésre, melyet ez ügyben nemcsak az 
OMGE., de a vidéki gazdasági egyesületek is a 
miniszterhez intéztek annak érdekében, hogy 
megvédje a termesztőket a gyárosok túlkapásai 
és a termesztők anyagi érdekeit sértő eljárásával 
szemben. E kérdés 10 év óta van állandóan 
szőnyegen s a termesztők sérelmeiket, konkrét 
adatokkal ugy a kormánynak és magának a törvény-
hozásnak is tudomására juttatták, kérve, hogy vala-
melyjintézkedést tegyen a termesztők érdekeinek 
megvédésére. E panaszok arra indították a föld-
mivelésügyi minisztert, hogy saját köziegei u t ján 
is meggyőződést szerezzen e panaszok miben-
léte felől. Saját közegei révén utána járt s 
meggyőződést szerzett arról, hogy a panaszok 
beigazoltak s mert a miniszter a czukorrépa-
termesztést a mezőgazdasági üzem oly ágazatá-
nak tartja, amely az ő figyelmét teljes mérték-
ben birja s melyet támogatni akar, indíttatva 
érzi magát arra, hogy a termesztő ős gyárosok 
közötti érdekellentéteket a két fél sérelme 
nélkül áthidalja s a termesztők panaszait 
orvosolja. 

Előadó részletesen ismerteti a miniszteri 
"leiratot s azokat az intézkedéseket, melyeket a 
"termesztés érdekében tenni kiván. Miután a 
termesztők és gyárosok közötti viszony mikénti 
rendezése oly beható és oly komoly mérlege-
lést igényel s mert ez ügyben a termesztők 
véleményének megnyilatkozása a legelső kellék, 
szóló javaslatba hozza a szakosztálynak, hogy 
az egész kérdés egy külön szakosztályi ülés 
napirendjére tűzessék ki. 

Kodolányi Antal felszólalása után a szak-
osztály elfogadja előadó javaslatát s a tárgyat 
egy külön ülés napirendjére tűzi ki. 

Az OMGE. ipari és kereskedelmi 
szakosztályának ülése. 

(1901. évi november hó 12.) 
Jelen voltak: dr. Gál Jenő elnök, Bernát 

István alelnök, Bogdányi Mór igazg., Forster 
Géza OMGE. igazgató, Hegyeshcdmy Lajos mi-
niszteri oszt. tanácsos, Jeszenszky Pál OMGE. 
titkár, Bajner Kálmán malomigazgató, Rubinek 
Gyula orsz. képviselő, az OMGE. ügyvezető 
titkárja, gróf Zselénski Róbert biz. tagok, 
Zórád István előadó, az OMGE. ipari, és keres-
kedelmi szakosztályának titkárja. 

Gál Jenő dr. elnök, üdvözli a megjelent 
tagokat, megnyitja az ülést és felhívja az előadót 
a tárgysorozatra kitűzött ügyek előadására. 
A magyar ipar pártolása iránti mozgalom 

tárgyában. 
Zórád előadó előterjeszti, hogy folyó évi 

julius hó 9-én a szakosztály megkeresést inté-
zett a vidéki gazdasági egyesületekhez az iránt, 
hogy tagjaik körében a magyar iparczikkek 
fokozottabb fogyasztása érdekében mozgalmat 
indí tsanak, de mert ennek eddig nem voltak 
meg az elvárt eredményei, egy újólagos' felhívás 
vált szükségessé, a melyben rámutatva azokra a 
mélyreható czélokra, a melyekre. az akczió 
irányul, a vidéki gazdasági egyesületek meg-
kerestetnek, hogy e kérdést napirenden tartva, 
állandóan tartsák ébren tagjaik érdeklődését a 
hazai ipar iránt és törekedjenek tagjaik sorában 
annak minél több állandó fogyasztóját biztosí-
tani. Az újólagos felhívás, a mely a „Köztelek" 
1901. évi november 13-iki számában teljes szö-
vegében is közzététetik, f. évi november 10-én 
küldetett meg az összes gazdasági egyesüle-
teknek. 

Helyeslőleg tudomásul vétetett. 

A mezőgazdasági ipari kataszter adatanyaga 
tárgyában: 

Zórád előadja, hogy a fök'm. miniszter le-
iratban tudatja a szakosztálylyal, hogy a terve-

zett ipari kataszter adatalapjának egybegyűjtésé-
hez szolgáló kérdőív kitöltése tekintetében a 
gazd. tudósítókhoz felhívást intézett. 

Ezen miniszteri rendelkezésért feliratilag 
köszönetet mondott a szakosztály. 

Előadónak a még Vissza nem érkezett ivek 
megsürgetésére tett u jabb intézkedésével együtt 
tudomásul vétetik. 

A „Magyar korona országainak gyáripara 
1898. évben" czimü monografia tárgyában. 

Zórád előadó bejelenti, hogy a keresk. 
miniszter megküldte a szakosztálynak „A magyar 
korona országainak gyáripara 1898. évben" czimü 
20 kötetből álló munkát, amelyért a szakosztály 
feliratilag köszönetet mondott. 

Tudomásul vétetik és egyúttal elhatározta-
tott, hogy a szakosztály előadója tegye beható 
tanulmánya tárgyává a mezőgazdasági ipart ériniő 
részeket és készítse elő javaslatait oly czélból, 
hogy azok alapján külön vélemények bekéret-
hessenek és az egyes szakokra nézve egyesek 
javaslatai beszerezhetők legyenek; ebből a czél-
ból egy külön gyűlés lesz egybehívandó. Az 
előadói javaslat a legközelebbi ülésen lesz tár-
gyalandó. 

A földmivelésügyi miniszter kiküldöttei a 
szakosztályba. 

Zórád előadó bejelenti, hogy a földmivelés-
ügyi m, kir. miniszter szakosztályunkba kiküldte 
képviseletében Kazy József miniszteri osztály-
tanácsost, ennek helyetteséül pedig dr. Bodiczky 
Jenő igazgatót vagy dr. Szomias Lajos min. 
titkárt. 

Köszönettel tudomásul vetetett azzal, hogy 
a miniszteri kiküldött minden egyes ülésre meg 
fog hivatni. 

Tejgazdasági magyar gyártású gépek. 
Zórád előadó bejelenti, hogy a keresk. m, 

kir. miniszter kiadta Fehér Miklós gépgyáros 
czég kérvényét véleményezés végett. A gépgyár 
tejgazdasági gépek gyártására külön osztályt 
állit fel s ennek állami támogatását kéri. Tekin-
tettel arra, hogy magyar tejgazdasági gépeknek 
gyártása hazánkban igen nagy 'fontossággal bir, 
mert ilyenek hiányában az e czélra szolgáló gé-
peket is külföldről kell behozatnunk, pártoló fel-
terjesztést javasol, amelyben külön kiemelendő-
nek tartja, hogy a magyar gépeknek terjesztése 
érdekében a földmivelésügyi m. kir. miniszternek 
intézkedése is kéressék ki. 

Hegyeshalmy Lajos, gróf Zselénski Róbert, 
Jeszenszky Pál és Bogdányi Mór hozzászólása után 
elhatároztatott, hogy pártoló véleményes félter-
jesztés tétessék. 

Burgonyalisztgyártás tárgyában. 
Zórád előadó előterjeszti írásbeli jelentését 

a Székesfehérvárott megalapítani szándékolt bur-
gonyalisztgyár ügyéről; kéri, hogy a jó ügy ér-
dekében teendő további lépések sikerét czélzó-
lag a bizottságból 2 tag küldessék ki, akik az 
ügyet részletesen ismertető felterjesztést készítse-
nek a földmivelési miniszterhez. 

Előadja továbbá, hogy a cs. és kir. had-
biztosság is intézett az ügyben értesítő átiratot 
a szakosztályhoz, amely szerint a burgonya-
liszttel sütött kenyér jónak találtatott, a sütés 
után még 14 nap múlva élvezhető volt s csak 
21 nap után száradt meg. A hadügyminisztérium 
egyelőre eltekint a további kísérletektől. Előadó 
kiemeli, hogy az a körülmény, hogy a kenyér 
még 14 nap múlva is élvezhető volt és csak 21 
nap múlva száradt meg, nagyon figyelemre-
méltó és fontos, mert ezáltal a katonakenyerek 
sütésében oly változások válnak keresztülvihe-
tőkké, amelyek igen jelentékeny megtakarítást 
involválnak ; ez a szempont pedig döntő hatással 
lehet arra az aggályra nézve, hogy bizonyos sulyu 
kenyérben talált csekély táptartalom-különbözet 
kiegészíttethessék; ami pedig a lisztnek árát 
illeti, ez nagybani előállításnál, a korábban kon-
templált összegnél jóval olcsóbb egységárban 
lesz megszabható, ugy hogy e szerint mégis 
lehet kilátás reá, hogy a kincstár egy ujabb 
előterjesztés nyomán beható sütési kísérleteket 
tegyen később, amelyek előreláthatólag a legjobb 
eredményekkel fognak járni. Előadó előterjeszti 
azután a burgonyalisztről felvett két hiteles vegy-
elemzést, amelyek tanúsága szerint a lisztnek 
magasfoku tápértéke \san ós felolvassa a buda-
pesti sütőipartestület régebbi jegyzőkönyvét is, 
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amely szerint a sütési kísérletekből is nevezetes 
eredmény konstatáltatott. 

Oaal Jenő elnök, Hegyeshalmi/ Lajos és 
Bogdányi Mór felszólalása után 

Forster Géza részletesen ismerteti az ügy-
nek előzményeit, felemlíti, hogy a Székesfehér-
várott a kellő ellenőrzés mellett megejtett alap-
vető kísérletekből előállott lisztből sütött kenyeret 
igen ízletesnek találta; ennek a mezőgazdasági 
u j iparágnak nagy fontosságot tulajdonit és 
ennek nagy kifejlődését reméli is, ugyanezért 
szükségesnek tartja, hogy a szakosztály a szük-
séges lépéseket is megtegye a földmivelésügyi 
miniszter urnái, hogy ezen u j mezőgazdasági ipar 
létesítése lehetővé váljék. 

Előadó jelentést tesz továbbá arról, hogy 
az utóbbi napokban tárgyalásokat folytatott a 
bábolnai m. kir. ménesbirtok felügyelője és a 
szabadalomtulajdonossal oly czélból, hogy. a 
bábolnai ménesbirtokon a szabadalomtulajdonos 
által megadandó gyártási engedély alapján egy 
ilyen burgonyalisztgyár állami házikezelésben 
létesüljön; erre nézve a ménesbirtok felügyelője 
és a szabadalomtulajdonos között a megállapo-
dás létre is jött, mely megállapodást előadó 
ismerteti. Gróf Zselénski Róbert, Hegyeshalmy Lajos 
és Rubinek Gyula felszólalása után 

Forster Géza javaslatára elhatároztatott, 
hogy a szakosztály közben jár földmivelésügyi 
minisztériumnál ugy a Bábolnán felállítani szán-
dékolt gyár egedélyezése, valamint az ország 
különböző vidékein, esetleg uradalmak által 
netán felállítani szándékolt többi gyár létesítésé-
nek támogatása érdekében. A szabadalomtulaj-
donossal megkötendő megállapodás érdekében 
előadó lépjen ezen határozat értelmében vele 
érintkezésbe és ennek alapján értesítse a bábolnai 
urad. igazgatóságát. 

A mezőgazdasági kisebb biirgonyakeményitő-
gyárak tárgyában. 

Zórád István előadó bejelenti, hogy a föld-
mivelésügyi miniszter leiratban véleményt kér 
kisebb mezőgazdasági burgonyakeményitőgyárak 
tárgyában. 

Előadó tanulmányozta a burgonykeményitő 
iparnak különösen értékesitési körülményeit és 
arra a meggyőződésre jutott, hogy a nagyobb-
mérvü belfogyasztás hiányában az értékesítés 
szempontjából csakis kivitelre lehetne támasz-
kodni ; enneK a kivitelnek ez időszerinti akadá-
lyozó körülményei azonban oly természetűek, 
melyek a-kérdésnek más iránybani szabályozá-
sát is szükségessé teszik; nevezetezen egyes 
fogyasztó államok beviteli vámjai, vasúti és 
hajózási szállítási díjtarifáink ezidőszerinti ma-
gas volta miatt a beállott árdepresszió mellett 
nem lehet kilátás arra, hogy a mezőgazdasági 
keményítőgyártásból előálló fél, vagy teljes pro-
duktum értékesíttethetnék; ezidőszerint tehát ezt 
a mezőgazdasági iparágat nem tartja prospe-
rusnak mindaddig, mig a keményítő kivitele 
előtt álló akadályok el nem hárittatnak. A kér-
désnek a miniszter ur által tervezett tanulmá-
nyoztatása azonban az ügy érdekében kívánatos. 

Ebben az értelemben a miniszterhez föl-
terjesztés intéztetett. 

Helyeslőleg tudomásul vétetik. 

A magyar gyártású mezőgazdasági gépek ter-
jesztése érdekében teendő intézkedések 

tárgyában. 

Zórád előadó előterjeszti az előzmények 
ismertetése mellett, hogy a „Magyar Vasmüvek 
és Gépgyárak Országos Egyesülete" a hazai 
gépipar fellendítésének kérdésében átiratot inté-
zett a szakosztályhoz, amely szerint tárgyalás 
alá vette az egyesület a szakosztálynak ez ügy-
ben' tett propoziczióját, melyekért elismerését 
fejezi ki. Az ügy érdemében egyik bizottságának 
részletes véleményét be fogja mutatni, amely 
javaslatok egy közös ülésen lennének tárgyalan-
dók. Előadó indítványozza, hogy az egyesület 
javaslatának tárgyalásába, a kérdésnek kellő 
megvitatása és konkrét javaslatok megalkotása 
érdekében a nevezett egyesületen kivül a szak-
osztály vonná be az OMGE. műszaki bizottságát is. 

Jeszenszky Pál hozzájárul az indítványhoz, 
de proponálja, hogy a vasmüvek és gépgyárak 
egyesületének javaslatai sokszorosittassanak és 
az érdekelt bizottsági tagok között előtanulmány 
czéljából osztassanak szét. 

A bizottság ez indítványhoz hozzájárul és 
•z értelemben megbízza előadót a teendőkkel. 

Szalmaeladások ügyében. 

Zórád előadó bejelenti, hogy miután a 
szalmaeladási ügyben a német gazdák egyesü-
lete nem fogadta el a szakosztálynak a szállí-
tások lebonyolítása tekintetében megállapított 
feltételeit, hanem olyakat szabott, amelyek el-
fogadása gazdáinkra nézve káros lehet, a to-
vábbi tárgyalásokat előadó megszakította és az 
eladásra bejelentett szalma és takarmánykészle-
teket felajánlta a tolnamegyei és sárosmegyei 
gazd. egyesületeknek, mint a melyek tagjainak 
tudtával szükségletük van. 

Tudomásul Vétetett. 

A hazai termesztésű komló fogyasztása 
tárgyában. 

Zórád előadó bejelenti, hogy az OMGE. 
által rendezett komlókiállitás alkalmából a 
magyar termesztésű komló jobb igénybevétele 
végett 103 hazai sörfőzdét keresett meg a kiállí-
tás felkeresésére, mely alkalommal netáni kifo-
gásaik tekintetében a szakosztály irodájában 
tegyék le véleményüket. A 103 sörgyáros közül 
csak 1, a lippai sörfőző adott be egy figyelemre 
méltó véleményt. 

A kérdésben időközben az OMGE. növény-
termesztési szakosztálya is eljárván és most főzési 
kísérletek megejtése iránt is folyván előkészüle-
tek, javasolja, hogy a szakosztály a komló kér-
dése tekintetében csatlakozzék s növénytermesz-
tési szakosztályhoz. 

Tudomásul vétetik. 

Kosárfftzyesszök vasúti díjkedvezménye iránt 
beérkezett folyamodványra nézve: 

Jeszenszky Pál titkár a szakosztály elé tar-
tozólag előterjeszti a temes-szépfalusi kosárgyár 
beadványát, a melyben a kereskedelmi miniszter 
úrhoz kosárfüzvesszők vasúti szállítási kedvez-
mény iránti kérvényének pártolólagos felterjesz-
tését kéri. Előadó a kérvényt pártolandónak 
tartja. 

Többek hozzászólása után a kérvény pár-
tolólagos felterjesztése határoztatik el, azzal, 
hogy a felterjesztésben a hazai füzvesszőterme-
lés érdekében a kedvezményt a miniszter ne 
teljesen a határállomásokig adja meg, hanem 
csak a belső vonalak reláczióiban. Egyúttal hi-
vassák fel a dél-magyarországi gazd. egyesüle-
tek figyelme a füzvesszőkeresletre és szükség-
letre és termelés fokozása szempontjából. 

Szakoszt. titkár részvétele a „Magyar Ipar-
pártoló Szövetségben." 

Gál Jenő elnök bejelenti, hogy Zórád Ist-
ván a szakosztály titkára a létesülőben levő 
„Magyar Iparpártoló Szövetség" végrehajtó-bizott-
ságába beválasztatott. A bizottság örvendetesén 
tudomásul veszi ezt a bejelentést. 

Az önálló vámterület. 
É r d e k e s v i t a t k o z á s o k n a k szo lgá l t 

a l a p u l e g y e s ü l e t ü n k b e n a F e j é r m e g y e i 
g a z d a s á g i e g y e s ü l e t m e m o r a n d u m a a z 
ö n á l l ó v á m t e r ü l e t f e l á l l í t á sa ü g y é b e n . 

I s m e r e t e s , h o g y 1 9 0 0 m á j u s h ó 6 - á n 
S z ö v e t s é g i n a g y g y ű l é s b i z o n y o s fe l t é t e l ek 
t e l j e s í t é s e e s e t é n a k ö z ö s v á m t e r ü l e t 
m e l l e t n y i l a t k o z o t t . S ez a l k a l o m m a l n e m 
vol t g a z d a s á g i t e s t ü l e t , a m e l y a S z ö v e t -
s ég e z e n á l l á s f o g l a l á s á t n e h e l y e s e l t e 
v o l n a . Á l t a l á b a n e l f o g a d t a t o t t a z a z á l lás -
p o n t , h o g y a z ö n á l l ó v á m t e r ü l e t r e v a l ó 
f e l t é t l e n á t m e n e t k ö z g a z d a s á g i é l e t ü n k 
m e g r á z k ó d t a t á s á t v o n n á m a g a u t á n s a 
g a z d a s á g i ö n á l l ó s á g kö l t s ége i t a m e z ő -
g a z d a s á g f i z e t n é m e g . 

C s a k egy é v v e l k é s ő b b , h o g y a z 
á l l á s f o g l a l á s t ö r t é n t , n y i l a t k o z o t t m e g a 
F e j é r m e g y e i g a z d a s á g i e g y e s ü l e t m i n d e n 
á r o n a z ö n á l l ó b e r e n d e z k e d é s t k ö v e t e l v e . 
A f e j é r m e g y e i m e m o r a n d u m k é t t á b o r r a 
o s z t j a a z o r s z á g o t , a m e n n y i b e n s z e r i n t e 

a g a z d á k e d d i g m i n d i g a k ö z ö s v á m -
t e rü l e t , a k e r e s k e d ő k é s ' i p a r o s o k p e d i g 
v a l a m e n n y i e n a z ö n á l l ó v á m t e r ü l e t m e l l e t t 
f og l a l t ak á l l á s t . E z a f e l o s z t á s a a z o r s z á g -
n a k n e m fe le l m e g a t é n y e k n e k , m e r t 
h i s z k e z d v e a B u d a p e s t i K e r e s k e d e l m i é s 
I p a r k a m a r á t ó l , a m e l y b e n a z ö n á l l ó v á m -
t e r ü l e t e s i r á n y z a t c s a k l e g u t ó b b j u t o t t 
m a j d n e m k i f e j e z é s r e , a z o r s z á g t ö b b m á s 
k e r e s k e d e l m i és i p a r k a m a r á j a is a k ö z ö s 
v á m t e r ü l e t h i v e . Azt l e h e t t e h á t m o n d a n i , 
h o g y n e m c s a k a g a z d a k ö z ö n s é g , d e a k e r e s -
k e d e l e m é s i pa r i é r d e k e l t s é g n e k is j a v a 
r é s z e a k ö z ö s v á m t e r ü l e t h ive . S m i n d e n 
m á s s z e m p o n t b ó l m e g i n d o k o l h a t ó a j e l e n 
v i s z o n y o k k ö z ö t t a z ö n á l l ó v á m t e r ü l e t fe l -
t é t l e n s z ü k s é g e s s é g e , c s a k i s a m e z ő g a z d a -
s á g é b ó l n e m . S m é g i s e r r e a l e h e t e t l e n 
s z e r e p r e v á l l a l k o z o t t a F e j é r m e g y e i g a z d a -
ság i e g y e s ü l e t , n e m c s o d a t e h á t , h a a 
m e m o r a n d u m a a z o r s z á g e g y e t l e n egy 
g a z d a s á g i s z a k t e s t ü l e t é n é l s e m ke l t e t t 
v i s s z h a n g o t . 

A m e z ő g a z d á k r a n é z v e a v á l a s z t á s 
i g e n k ö n n y ű . M i n d n y á j a n b e i s m e r j ü k , 
h o g y a z ö n á l l ó b e r e n d e z k e d é s m e g r á z k ó d -
t a t á s o k k a l f o g j á r n i , m é g h a s i k e r ü l n e a 
l e g s i m á b b á t m e n e t e t i s l é t e s i t e n i s m i n d -
n y á j a n e l i s m e r j ü k az t is , h o g y a z ö n á l l ó 
b e r e n d e z k e d é s kö l t sége i t a m e z ő g a z d a s á g -
n a k k e l l e n e v i se ln ie , a n n a k a m e z ő g a z d a -
s á g n a k , a m e l y r ő l i s m é t m i n d n y á j a n el-
i s m e r j ü k , h o g y t o v á b b i t e r h e k v i s e l é s é r e 
k é p t e l e n , a h o l m i n d n y á j a n s ü r g e t j ü k a z o n 
i n t é z k e d é s e k e t , a m e l y e k h i v a t o t t a k a m e -
z ő g a z d a s á g i t e r m e s z t é s j ö v e d e l m e z ő s é g é t 
b i z to s í t an i . 

I ly k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t v i l ágos , h o g y 
a g a z d a g ö r c s ö s e n r a g a s z k o d i k a m e g l e v ő -
h ö z , m e r t a m a i h e l y z e t e l ő n y e i t é s h á t -
r á n y a i t i s m e r i s a g g ó d v a g o n d o l egy át-
m e n e t n é l k ü l i ö n á l l ó b e r e n d e z k e d é s r e , m e r t 
a n n a k c s a k h á t r á n y a i t i s m e r i . 

G y e n g e v i g a s z t a l á s a z n e k ü n k , h o g y 
a z ö n á l l ó v á m t e r ü l e t f e l á l l í t á sa e s e t é n 
i pa r i t e r m e l é s ü n k o ly a r á n y o k b a n f o g f e j -
lődn i , h o g y a z f o g y a s z t á s á v a l n y e r s t e r -
m e l é s ü n k e t t e l j e s e n f e d e z n i f o g j a . D e 
m i k o r r a ? M e r é s z l é g v á r ez a m a i v i s z o -
n y o k k ö z ö t t , a m i d ő n l á t juk ,^ é p a z i p a r 
t e r é n a l e g k é r l e l h e t e t l e n e b b v e r s e n y t l á b -
r a k e l n i , a m e l y b e n b i z o n y n y a l a z a fé l 
f o g j a a l e g r ö v i d e b b e t h ú z n i , a m e l y n e k 
i pa r i f e j l ő d é s e a l e g k e z d e t l e g e s e b b . 

M a g y a r o r s z á g o n o ly i pa r i f e j l ő d é s r ő l 
á b r á n d o z n i l e h e t , a m e l y M a g y a r o r s z á g 
m e z ő g a z d a s á g i t e r m e s z t é s é t e g é s z b e n f e -
d e z n é , d e a n n a k m e g v a l ó s u l á s a l e g j o b b 
e s e t b e n s e m r e m é l h e t ő 3 0 — 4 0 é v e s f o -
k o z a t o s f e j l ő d é s e n be lü l . L e g a l á b b ez t 
i g a z o l j a a n y u g a t i á l l a m o k i p a r á n a k f e j -
l ő d é s e a m ú l t b a n s e z t i g a z o l j a a z a k ü z -
d e l e m is, a m e l y e t O r o s z o r s z á g é s R o m á n i a 
j e l e n b e n fo ly t a t i p a r á n a k f e j l e s z t é s e é r d e -
k é b e n h o s s z ú é v e k ó t a , i g e n c s e k é l y si-
k e r r e l . 

S v á j j o n a k k o r , a m i d ő n t u d j u k az t , 
h o g y a m a b i z o n y o s i p a r i f e l l e n d ü l é s c s a k i s 
h o s s z ú k ü z d e l m e s é v t i z e d e k u t á n k ö v e t -
k e z i k b e , v á j j o n k ö v e t e l h e t ő - e a z a m e z ő -
g a z d á t ó l , h o g y a m a l é t e z ő á l l apo to t , a m e l y 
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megfelelő javítással a mezőgazdának biztos 
megélhetést igér, felcseréje egy reá nézve 
teljesen bizonytalan állapottal. Mert ha 
igaz az, hogy a mezőgazdaság már nem 
képes több megterheltetést elviselni, amint-
hogy a fej érmegyei memorandum is ebből 
indul ki, akkor ennek nem lehet logikai 
következménye, hogy az önálló vámterü-
let terére lépjünk s ezáltal mezőgazdasági 
áraink alakulásánál a nemzetközi ver-
seny legyen irányadó, hanem méltányos 
és elfogadható feltételek mellett tartsuk 
meg a létező állapotot, mely nekünk 
nemcsak a jelenlegi árakat biztosítja, de 
a mezőgazdasági vámvédelem érvénye-
sülése esetén a mezőgazdasági termények 
áremelkedése feltétlen biztosra vehető. 
A mezőgazdaság s az ország válságos gazda-
sági helyzetén • nem az önálló vámterü-
let fog segíteni, hanem egy helyes mező-
gazdasági politika, amelynek eddig hiá-
nyában voltunk. 

Nem a közönség bünéül rovandó 
fel a jelenlegi mostoha állapot, hanem 
annak, hogy a gazdasági kérdések iránt 
sem a kormány,, sem a törvényhozás, 
sem maga az érdekelt gazdatársadalom 
a kellő érdeklődést nem tanusitotta. Mező-
gazdasági terményeink jó áron való ér-
tékesítése ez az a követelmény, amelyet 
a gazda joggal felállíthat s amely köve-
telményt a jelen viszonyok közt csakis 
a közös vámterület fentartásával tudjuk 
a gazdának biztosítani. De itt is csak 
ugy, itt is csak akkor, ha. a mezőgazda-
ságnak megadjuk az őt jogosan meg-
illető védelmét. Enélkül nem lesz az a 
gazda, nem lesz az a józan politikus, 
aki a közösség további fentartását óhaj-
taná. 

Képzelhető egy oly megoldás Ausz-
triával, amely mellett lehetővé válik az 
önnálló berendezkedés gazdasági életünk 
nagyobb megrázkódtatása nélkül. Ez pedig 
akkor fog bekövetkezhetni, ha az általá-
nos vámtarifára nézve Ausztriával a 
törvény rendelkezéséhez képest 1902. 
év végéig megállapodásra jutnunk nem 
sikerülne. Lehető ez az átmenet oly-
kép, hogy az, Ausztriával kötendő ke-
reskedelmi szerződés a két állam között 
egy oly vámuniót létesítene, amely csakis 
bizonyos - ipari és mezőgazdasági termé-
nyekre szorítaná meg a forgalmat s az 
ezekre is alkalmazott mérsékelt vámvé-
delem más államoknak nem volna enge-
délyezhető. 

Erős a hitünk, hogy ez a megoldás 
be is fog következni előbb vagy utóbb, 
de ma, amidőn még a közös vámterület 
törvényes alapján állunk s nincs okunk 
feltételezni Ausztria részéről azt a balga-
ságot, hogy egy nagy ipari fogyasztási 
területet ellökjön 'magától, akkor amidőn 
a nemzetközi piaczokon Ausztria ipara 
mindenütt visszaszorul, oda kell töreked-
nünk, hogy 'ugy iparunk, mint mező-
gazdaságunk a közös vámterületen belül 
felvirágozhassák. 

Ismételten hangsúlyoztuk, hogy a 
közös vagy önálló vámterület kérdése 

tisztán gazdasági kérdés, amelyet mindig 
első sorban ebből a szempontból kell 
mérlegelni s hangsúlyoztuk azt is, hogy 
Ausztriának ép ugy érdeke, hogy Magyar-
ország ipari fogyasztását biztositsa a maga 
részéről, hogy Magyarorszag vásárló ké-
pességét, megfelelő mezőgazdasági vám-
védelem révén emelje, amint, hogy Ma-
gyarországnak is elsőrangú érdeke, hogy 
Ausztria vásárló képessége, fogyasztása 
emelkedjék. A nemzetközi verseny mai 
stádiumában s a védvámos politika tér-
foglalása mellett nem hogy már létező 
fogyasztási piaczokat könnyelműen fel-
adhatna bármely állam, de minden állam 
törekvése oda irányul, hogy a meglevő 
fogyasztási piaczokat kizárólag saját ter-
melésének biztosítja, hogy ezen fogyasz-
tási területet lehetőleg kiterjeszsze. Ma-
gyarország szempontjából az volna a 
legkívánatosabb, hogy ne csak Ausztria, 
de Németországgal is közös vámterületet 
képezhetnénk, mert amig ez mezőgazda-
sági tenyésztésünk nagyarányú felvirág-
zását biztosítaná másrészről sikerrel ve-
hetnők fel az Egyesült-Államok ipari és 
mezőgazdasági termesztésével a versenyt 
az egész vonalon. 

Az Egyesült-Államok ipari és mező-
gazdasági versenye lesz az egyébként, 
amely az európai államok között egy 
szorosabb kapcsolatot fog előidézni, a 
mely a kölcsönös és együttes védekezés 
szükségességét fogja megérlelni. 

Magyar szempontból tehát Ausztriá-
val szemben minden körülményt komo-
lyan 'és érdeme szerint mérlegelve csak 
az lehet a helyes álláspont, hogy közös 
vámterület, ha lehet, — önálló vámterület, 
ha kell. B. Gy. 

ÁLLATTENYÉSZTÉS. 
Rovatvezető: Kovácsy Béla. 

Hasznosabb-e nevelni vagy vásá-
rolni a teheneket. 

A „Köztelek" f. évi 80-ik számában meg-
jelent közleményemnek főleg az volt a czélja, 
hogy visszhangot keltsen s különösen azon 
gazdatársakat birja felszólalásra, akik a vásá-
rolt tehenészetek kezelésével már foglalkoztak s 
igy alkalmuk volt közvetlen tapasztalatokat sze-
rezni, hogy igy e fontos kérdés minden oldalról 
s a legilletékesebb helyekről is nyerjen meg-
világítást. Az „Állattenyésztési és Tejgazdasági 
Lapokban" két közlemény is megjelent e tárgyra 
vonatkozólag, melyeket kötelességem e helyen 
röviden ismertetni. 

Nevezett lap 44-ik számában Pókay Dezső 
állattenyésztési felügyelőtől jelent meg egy köz-
lemény, melynek rövid kivonata a következők-
ben foglalható össze: A vitát megindító közle-
mény kiindulási pontját nem tar t ja helyesnek, 
mert a kérdésre egyoldalulag annak eldöntésé-
vel, hogy a tehán fölnevelése többe kerül-e, 
mint aminő áron ugyanolyan tehén vehető, a 
kérdésre érdemleges válasz nem adható, mert 
nagyon is el lehet képzelni olyan viszonyokat 
is, melyek között a piaczi árnál olcsóbban 
állíthatók bár elő fölnevelés u t ján a tehenek, 
mégis a tenyésztés nélküli tejgazdaság hoz 
nagyobb jövedelmet. Az üzletszerü tejgazdál-
kodás előnyéül felhozza, hogy kisebb tőkét 
szükségei, kevesebb az istálló, valamint a sze-

mélyzet is, a tenyésztéssel já ró gond és költség 
elesik. Majd rátér czikkiró azon tételek felsoro-
lására, melyek egy összehasonlító számításnál 
figyelembe veendők volnának s rámuta t számi-
tásom hibás voltára, amennyiben a tőke körül-
belül 16 koronányi kamatait, s a bor jú értékét 
figyelmen kivül hagytam s igy egy tehén felne-
velési költségeit nem 273 koronára, hanem 66 
koronával magasabbra, tehát 339 koronára teszi. 
Velem ellentétben nem tar t ja a tenyésztéssel 
kapcsolatos tejgazdálkodást az üzletszerűnél 
minden esetben jövedelmezőbbnek, de az sze-
rinte is bizonyos, hogy 11 filléres tej értékesítés 
mellett utóbbi csak ugy leend jövedelmezőbb, 
ha a legelő és takarmány olcsón kapható, nem-
különben ha igen jól tejelő tehenek vásárol-
hatók be. Végül olyan gazdáknak, akik mint 
tenyésztők kellő szakismerettel bírnak, czikkiró 
sem ajánl ja az üzérszerü tejgazdálkodást még 
abban az esetben sem, ha a számítás azt vala-
mivel előnyösebbnek muta tná . 

A másik közleményt nevezett lap 46. 
számában Rákos Béla irta, mely következőleg 
kivonatolható. Czikkiró közleményében abból 
indul ki, hogy nagyobb távolságok, hiányos 
közlekedési utak, melyek nagyobb szállítási 
költséggel terhelik meg a tej üzletet, nem enge-
dik prosperálni az ilyen tejgazdaságot. Ilyen 
esetben tehát és minden olyan esetben, midőn 
a tejtermékek nem eléggé jól értékesíthetők, 
tartsuk fönn a tenyésztéssel kapcsolatos tehe-
nészetet, mert tenyészállatok előállításával túl-
szárnyalhatjuk a tejüzlet jövedelmét. Ám czikk-
iró nem biztathat olyanokat is tenyészállatok 
előállítására, akik nem föltétlenül bíznak meg 
e téren saját szákismeretükben, mert kedvező 
eredményeket nem fognak elérni. Üzleti alapokra 
fektetett tehenészetekben czikkiró szerint hatá-
rozottan hasznosabb vásárolni a teheneket, mint 
felnevelni, mert 10 literes teheneket 270 koro-
nájával bármely országos vásáron is össze lehet 
vásárolni, hollott egy előhasi üsző 376 korona 
42 fillérbe kerül gazdájának mire leellik. 

E közleményekből tehát, különösen a má-
sodikból az tűnik ki, hogy az üzleti alapokra 
fektetett tehenészetekben mindenesetre előnyö-
sebb vásárolni, mint felnevelni a teheneket. 

Pókay ur közleményének azon megjegyzé-
sét, hogy a tőkekamatot s a bor jú értékét szá-
mításomba nem vettem fel, elösmerem. Külön-
ben is ezen számitásom nem tart igényt a tel-
jes pontosságra, nem is állítottam azt avval a 
czélzattal össze, amennyiben épen itt akartam 
teret engedni a vitára, gondolván, hogy talán 
módját ej thetjük egy olyan számitásnak, amely 
általános kulcs gyanánt elfogadható lesz. Be-
látom azonban ma már, hogy lehetetlenség meg-
állapítanunk azon összeg nagyságát, amely a 
leborjazó üsző összköltségét pontosan mutassa, 
mert vidékenkint, istállónkint, a gazda szakkép-
zettsége s ügyességétől függőleg olyannyira el-
térő számadásokat, illetőleg végösszegeket fogunk 
nyerni, hogy azokból egy helyes átlagszámot 
sem lehet levonni. 

Rákos ur nem vette figyelembe közlemé-
nyében, hogy a vitát megindító közleményem 
11 filléres tejértékesitésből . indult ki, amit 
bizonyára nem lehet olyan árnak tekinteni, 
amely mellett egy üzleti alapokra fektetett 
tehenészet jól virágozhasson, jobban az olyan-
nál, mely a növendékállatok felneveléséből 
is merít jövedelmet. Czikkiró 376 korona 42 
fillérre becsüli azon kiadásokat, melyek a 
gazdát érik az üsző leborjazása pillanatáig, 
ellenben 270 koronáért is vél vehetni olyan 
tehenet, amely napi 10 liter ter jet ad. Én e 
106 koronás diferencziát kissé feltűnőnek talá-
lom, mert ha az általam felnevelt tehén ma-
gamnak is' 376 koronába van, nem adhatom 
azt el 270 koronáért . Miután pedig 270—300 
koronáért tényleg lehet jó teheneket vásárolni, 
bajos azt elhinni, hogy a felnevelési költség 
ennél sokkalta több volna, mert az az eladó gazda 
is csak nevelte azt a tehenet, miért került 
volna neki annak felnevelése olyan sokkalta keve-
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sebbe, mint nekem. Megengedem, hogy az el-
adó gazda talán már húzott hasznot abból a 
tehénből, fejte, bor ju t nevelt u t ána ; nem 
lehetetlen tehát, hogy abban az esetben, ha az 
a tehén már vén, tényleg eladja 106 koroná-
val olcsóbban mint amennyibe felnevelése 
került, azonban vannak a piaczon fiatal tehe-
nek is, amelyek éppen olyan jól tejelnek s 
mégis csak 270—300 korona az áruk. Néze-
tem szerint tehát a 376 koronával tulmagasra 
becsülve a leborjazó üsző értéke, ami onnat 
származhatik, hogy Rákos számítása szerint a 
bor jú négy hónapig szopik, ami kétségen ki-
vül igen drága, s ép ezért nem is szokásos 
dolog, hanem igenis kaphat négy hónapos 
koráig sovány tejet, továbbá az, hogy az üsző 
csak 36 hónapos korában ellik, holott 27—29 
hónapos korában le kell ellenie, s végül az, 
hogy a trágya értéke számításba nem vétetett. 
Ezeknek figyelembe vételével nagyon is meg 
közeliti egymást a felnevelési költség összege 
s a szokásos eladási ár. 

Azt én egyáltalában nem vitattam s nem 
is vitatom, hogy pénzügyileg minden körülmé-
nyek között eíőnyösebb az üszőket felnevelni, 
mint venni. De mint állattenyésztő soha senki-
nek sem fogom ajánlani ez eljárást, s ha meg-
győződök is arról, hogy az adott viszonyok 
között csakugyan hasznosabb vásárolt, mint 
nevelt tehenekkel dolgozni, akkor is inkább 
hallgatni fogok. Röviden elmondom, hogy 
miért. 

Már mult közleményemben említettem 
egynehány igen fontos okot, melyek az álla-
tok egészségi állapotára vonatkoznak, amelyek 
ismétlésébe bocsátkozni nem akarok. Fel kell 
azonban említenem, hogy én igen sok olyan 
tehenészetet láttam, amelynek elzüllésben levő 
egyedei mészárszéki uton lettek értékesítve s 
helyükbe friss fejősök vásárolva. Ezeket én két 
kategóriába sorolom. Az egyikbe tartoznak a 
ronda piszkos istállók, a melyek rendesen 
sötétek, bűzösek, s a melyekben sajnálatra 
méltóan görhes állatok állanak, a melyek 
többnyire fülsiketítő köhögést visznek véghez. 
Meg látszik az egész istállón, hogy itt egyedül 
csak az üzlet játszik szerepet ; az ilyennek a 
tulajdonosa megveszi azt a tehenet ha elég 
nagy a tőgye, akármilyen görhes is, csak 
olcsó legyen. A szalma drága portéka lévén, a 
tehenek mocsokban, trágyában állanak, úgy-
annyira, hogy az ember undorral gondolja el, 
hogy embertársai fogyasztják azt a tejet , amely 
ebből az istállóból kikerül. Vannak ilyen tehe-
nészetek itt Kassa közelében, s bizonyára 
másutt is. Lehet-e az ilyen vállalkozást párt-
fogolni bárminő haszonnal já r jon i s ? Az ilyen 
vállalat a reális gazdának kárára van, mert 
olcsó, többnyire vizezett portékájával olyan 
versenyt teremt, a melylyel megküzdeni 
nem képes. Kárára van a fogyasztó közönség-
nek, mert legjobb forrása és terjesztője a leg-
különbözőbb betegségeknek. 

A másik és kisebbik csoportja az efajta 
tehenészeteknek az, amely valóban szép és jó 
anyagot tart , s a melynek istállója és kezelése 
is kifogástalan. Ez azután megadja a 300—400 
koronát is az olyan tehenekért, amelyek czél-
jainak megfelelnek, esetleg miskároltatja is 
azokat, de kifejés u tán a legtöbb mészárszéki 
uton értékesiti azokat, mert igy érheti el a 
legmagasabb árakat. Az ilyen teheneknek, 
keveset mondok, mindenesetre legalább 7 5 % 
elvész mint tenyészanyag, holott éppen ezek 
a legértékesebb legjobb tehenek, amelyek nagy 
tejelőképességüket vagy tejüknek magas zsír-
tartalmát talán még sokszor örökíthették volna 
át utódaikra, megjavítván bika utódaik ut ján 
talán egész tehenészetek tejelőképességét. S 
vájjon olyan sok jól tejelő tehén van az ország-
ban, hogy azoknak mészárszékre vitelét nyu-
godtan a ján lha t juk? Hiba volna e tekintetben 
Németországot követnünk; ott igen jól tejelő 
tehenekben valóban bővelkednek, ha tehát a 
nagyobb városok környéke sok jól tejelő tehe-
net elfogyaszt is, marad még elég a tenyész-

tők kezeiben, nállunk azonban minden egyes 
ilyen tehénnek idő előtti kimiskárolása vagy 
elpusztítása veszteség a közre, veszteség szarvas-
marhatenyésztésünkre. 

Kov&csy Béla. 

NÖVÉNYTERMESZTÉS. 
— Rovatvezető : Cserháti Sándor. — 

Milyen helyre telepítsük a 
komlókertet. 

A komlódugványok ültetése legtöbbször 
tavaszkor történik, de ott, a hol u j komlósker-
tet akarnak beállítani, a komlóskert helyének a 
kiszemelését már az előző őszön végzik el. Sőt 
ha hamarább történik ez, annál jobb, mert már 
az ősz vége félé forgatni kell a komlóskert föld-
jét, esetleg trágyázni s kijelölni. 

Egy uj komlóskert helyének megválogatása 
már azért is fontos mozzanat, mert a komlót 
épp ugy, mint a szőlőt nem rövid időre, de 
hazai adatok tanúsága szerint 15—20 évig mü-
velünk egy helyen. Ha már most a hely meg-
választásában tévedés van, ugy 15—20 évig 
kell bizonyos nehézségekkel küzdenünk, a me-
lyeket egy jobban kiszemelt helyen elkerülhet-
tünk volna. Mert természetesen némi helybeli 
tévedés miatt nem fogjuk a 800—1000 korona 
alapítási költséggel megindult komlóskertet abba-
hagyni: ha abban a nyereséges termelés csak 
némileg is lehetséges! 

Egy uj komlós helyének megválogatásánál 
is ügyelni kell a kert helyrajzi, égtáji, s magas-
sági fekvésére, különösen fontos annak talaja, 
s figyelembe kell még venni az égaljt és idő-
járást i s ! 

Hogy helyszín szempontjából milyen terü-
leten telepítsünk uj komlós t? felelet : közel 
helyen, a hol könnyen elérhetjük, bármikor 
munkásainkkal felkereshetjük, mert az igazi 
komlómivelő mondása szerint, a komlós-
ban annak kibúvásától az őszi eltakarításig 
„benne kell lakni"! Ez a kezelési közelség leg-
fontosabb a szedés és szárítás idején, mert a 
komlótobozt bajos a termőhelytől a szárító he-
lyiségig messze hurczolni! A hazai kertek na-
gyobb része, s különösen ez áll a kistermelőkre, 
a komlóskert a beltelken, a lakóház vagy gazda-
sági udvar mellett van. Igy a gazda minden-
nap figyelheti kertjét, az a szélviharok ellen, 
mezőrendőri kárositók ellen legjobban védve 
van, a belejárással a munkások nem sok időt 
foglalnak el. Ilyen kerteket találunk Segesvárt, 
Héjjasfalván, Sepsi-Szent-Györgyön, Maros-Vá-
sárhelyen, Bodollán. Székelykereszturon, Vas-
megye népies telepein stb., továbbá olyan ter-
mesztőknél, akiknél a komlótermesztés mellékfog-
lalkozás, de főhivatásúk az életben egyéb. Van-
nak komlóskertek a helység szélén, diszkertek 
s parkok, szőlőskertek, gyümölcsösök, s kisebb 
majorságok mellett, tehát már exponáltabb he-
lyen, de még mindig nem távol. Zágon, Körös-
patak, Kis-Szállás, Hévíz, Királyhalom, Somogy-
vár, Mo'sgó vidékén. E helyeken is azonban bi-
zonyos védett állást kap a komló faültetvények 
vagy külső épületek (présház, gyümölcskamara 
stb.) által, de rendszerint őr (kert. bojtár, szőlő-
csősz stb.) is közel lakik a komlóshoz. 

Komlóskertjeink jelentékeny része nyíltabb 
helyekre, mezőkre és dűlőkre is van telepítve. 
Különösen uradalmak szoktak igy komlóst tele-
píteni s pedig rendesen majorok, tanyák tövé-
ben. Igy látjuk ezt Futtakon, Béllyén, Gzintoson, 
Koronkán stb. Valóságban tehát szintén lakott 
hely mellett van a komlós, a .honnan a mun-
kás hamar elérheti, őrizhető, s a hol a szárító 
szín is elhelyezve van. Itt már azonban irány-
adó, hogy a vasút, vagy legalább a jó országút 
ne legyen távol, nehogy e miatt az értékesítés 
nehézséges legyen! Végül találunk a szántó-
földi termelésben beékelve is magukban álló 
komlóskerteket, minden melléktárgy nélkül, leg-
fölebb, ha liget, kisebb erdő határolja. Ide leg-

többször azért telepitettek kerteket, mer t védett 
fekvésben pl. a talaj különösen alkalmas volt. 
Ilyen kerteket találunk Nagy-Lányon, Gernye-
szegen, Ilyefalván, Petrováczon stb. Sokszor 
azonban, kivált a kisebb termelők azért is ül-
tetnek ilyen helyre komlót, mert más alkalma-
sabb földjük nincs. Természetesen itt időjárás, 
állati és növényi kárositók ellen kevésbbé lehet 
védekezni, a munkásoknak többet kell járniok, 
ha a szárítás a lakóhelyen történik, a zöld 
komlót fuvarozni kell; ha kinnt építünk szári-
tót, nehéz ellenőrizni a tűzveszélyt stb. Hang-
súlyozom, hogy ilyen helyre csak akkor ülte-
tünk komlót, ha vagy a talaj igen alkalmas, 
vagy a fekvés: vagy pedig abban a düllőben 
sürüen másoknak is vannak komlóskertjeik 
(Vasmegyében, Bácskában, Torontálban stb.) 
Kisebb ligetes erdő, kivált ha északról áll, jó 
szomszédsága a komlónak, nagyobb erdő hő-
mérséke állandóan lehűti környezetét, s komlós 
inkább pá rásabb : ily helyeken gyakoriak a pe-
nészbetegségek ! Ugyanaz áll, ha nagyobb víz-
tükör mellé kerül a komlótelep, itt azon kivül 
a köd is hátrányos szokott lenni. 

Az égtájí fekvést illetőleg már kevésbbé 
kell oly szigorúan bírálnunk. Külföldön is ha -
zánkban is elmondhatni, hogy minden égtáj 
alatt .vannak komlóskertek. Megterem a komló 
éjszaki fekvés alatt is (Kolos-Borsán, Segesvárt 
itt-ott stb.) ha előtte pl. nagyobb hegy védi az 
északi szél ellen. Minden esetre itt lassabban 
fejlődik s későbben érik a komló, sokszor tehát 
csak szeptember közepén szedhető (pedig ilyen-
kór helyenként már sok az esős nap! ) épen 
azért ha már kényszerülve vagyunk ilyen helyre 
komlót telepíteni, tegyük azt korai fajtával. A 
déli s ezzel szomszédos DNy. és K. fekvések 
jobban megfelelnek a komlónak (Erzsébetváros, 
Bonyha, Báld, Szengyel, Mozsgó. Eger stb.) ily 
fekvésben hamar fejlődik, hamarabb érik a 
komló a folytonos napsugár hatása alatt igen 
finom komlóliszt fejlődik a tobozokban, a me-
lyek aprók, zártak, tömöttekké nőnek, a hozam 
tehát nem itt a legnagyobb. Ha déli fekvésben 
a talaj mélyrétegü s üde, ugy a legjobb komló-
fekvés, de ha a talaj sekély s száraz, meszes, 
kavicsos természetű, ugy ilyen helyen inkább ne 
telepítsünk komlót, mert az idő előtt ki fog 
száradni kivált száraz időjárásban! 

Kívánatos talaj mellett az ÉK. és ÉNy. 
/fekvésekben is jó komlósok szoktak lenni s 

Epedig a szárazabb ÉK. fekvésben inkább fino-
mabb a toboz s abban a komlóliszt; az ÉNy. 
fekvésben pedig bővebb a termés, s a toboz-
ban a komlóliszt, habár az néha már szagos: 
mert a jó komlóliszt illatos szokott lenni! A 
déli oldalokon a durva, bő termésű faj ták meg-
finomulnak a kései fajták korábban fejlődnek. 
A keleti oldalofera nagynövésü s duslombu faj-
tát (würtembergi-spalti) kell ültetni, hogy a talaj 
könnyen ki ne szikkadjon; nyugati fekvésű ker-
tekbe, amelynek talaja a fekvésnél fogva is 
állandóbban ü d e : finomabb fajták tehetők (saazi, 
golding, auschai stb.).; 

A magassági fekvés szintén számbaveendő 
egy komlótelep megállapításánál. Földrajzilag 
a legészakibb fekvésű komlóskertek Kassán, 
Zólyomolaszkán, s Illaván vannak, Torontálban 
a legdélibb fekvésű kertek (Nagy-Becskerek és 
Panesova között). Tehát jó magas, s jó hideg 
klíma alatt megterem ugyan s föllebb hatol 
hazánkban is mint a szőlő, mégis nálunk a 
Vág és Hernád vize tekinthető a komló határá-
nak, tényleg azonban sűrűbben a Mátrától le-
felé eső országrészen vannak inkább komlósker-
tek. A hazai komlóskertek 67%-a dombvidéken 
s 33°/c-a síkon fekszik. Hogy az erdélyi része-
ken jelentősebb a komló s inkább terjedt is, 
annak is tulajdonítható, hogy dombos helyeket 
inl^áb kedvel. Vannak ugyan jó komlót termő 
helyeink a sik földön is (Bácska, Futták, Toron-
tál, Nagy-Lángh, Mácsa, Ungvár), de biztos ter-
mésű s állandó minőségű kertjeink a dombvi-
déken vannak! Vizsgálódásaim nyomán a leg-
magasabban fekvő "hazai komlóskert a Három-
széki Zágonban van (585 m.-nyire a tenger-
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szin felet t!) ; aztán Hévíz 447, Maros-Vécs 
440, Székelykeresztur 382, Kolos-Borsa 356, 
Segesvár 352, Erzsébetváros 320, Maros-Vásár-
hely 316, Szengyel (Torda-Aranyos) 287, Rada-
falva (Vas) 234 méternyi magasságban fekvő 
komlókertekkel birnak: száz méteren felül fek-
szenek az aradmegyei, fejérmegyei kertek s 
100 méteren alul az Alföld komlóskertjei. 

A dombos vidék inkább párásabb, az esők 
is gyakoriabbak, a komló inkább fejlődik ily 
helyeken, habár néha a talaj csekély, sovány; 
a sik földön nagyobb a nap melege, kevesebb 
az eső, gyakoribb a szél, a komló hamarabb 
szárad, bár helyenként a talaj tulbuja, sőt a 
talaj vizes! Ezirányu vizsgálódásoknál a szél-
irány is befolyással van s a napsugár is. Igy 
h a a komlós lej tőre van ültetve, minden sora 
egy fokkal magasabbra kerül s igy a napsugár 
minden tőkére derékig süt, mig a sikban a 
tőkék egyforma magasságban állanak s a nap 
csak a lomb tetejére küldheti sugarait. Ezért 
még a síkföldi telepítéseknél is lehetőleg csak 
némi lejtéssel biró földet keressünk, habár az 
nem déli fekvésű. 

Ha sik helyen nem nagyon szélviharos a 
vidék, ugy szintén telepíthető komló, hisz egy 
kis szelet ki kell birnia, de a széltől való óva-
kodásban annyira menni, hogy hegyzugokba, 
völgyszorosokba dugni a komlóst, nagy hiba, 
mert itt alig járván a levegő, a nap is későn 
süthet l e : mindenkori a penészbetegség s ne - , 
hezen érik a toboztermés. »..' . 

Amig az égalj megválogatása még mód-
jában áll a komlótermelőnek, mert a hol , a 
klíma nem engedi, ott nem termeszt komlót, 
addig az időjáráshoz legfeljebb a talaj, a fa j ta 
a mivelési mód megválasztásával lehet alkal-
mazkodni. Hogy milyen égalj alatt terem nálunk 
a komló, arra már a termesztés földrajzi el-
terjedtségénél czéloztam. 

Midőn tavasz elején előbújik a komló, 
ajánlatos hogy az jókor s erőteljes számban 
történjék, ehez tehát üde talaj kell, amely 
azonban a felmelegedett levegőtől sok meleget 
át is vett, ha a tavasz végén a komlóindák 
derékmagasságra felnőttek s a karóra való 
kapaszkodás erősbül, ugy a meleg időjárások 
mellett időközönként csendes esők is kívána-
tosak; hideg zuhogó eső, esetleg erősebb szél-
járás kárt okoz, mert a gyenge hajtások köny-
nyen törhetnek. Kései fagyok által látogatott 
vidékeken bajos komlót termeszteni, úgyszintén 
a hol a jégjárás rendes. 

Nyár elején lombosodáskor sok napfény 
kell, most erednek a mellékhajtások, a talaj 
rendszerint még friss, a nagy árnyékban, viri-
tás elején, tehát julius havában, kivált kapálás 
után bőséges esők kívánatosak, de meleg napos 
időkkel váltakozva, csak igy várhatunk bő s 
finom tobozu termést. A szedés s még jobban 
a szárítás idejére az esőmentes, szép napos 
idő kívánatos, mert különben a zöld toboz nem 
szedhető, de különösen nem rakható be ren-
desen a szárító s ha ez mégis megtörténnék, 
rosszul szárad a toboz s sokszor megveresedik 
s a zsákban felmelegszik. A hol mesterséges 
szárításra vannak berendezve, ott szüret idején 
már kevesebb a baj. 

C sérer Lajos. 

GAZDASÁGI NÖVÉNYTAN. 
Rovatvezető: Mezey Gyula. 

A szőlő őszi metszése az oidium 
ellen. 

Hazai tapasztalataink is vannak már arra, 
hogy a szőlő lisztharmatbetegsége ellen nagyon 
áldásos védekezőszer a kénpor. De sem hazai 
szőlőtermelőink, sem a külföld szőlősgazdái nem 
elégedtek meg-minden esetben a kénpor hatá-
sával. A kénpor hatása nagyon függ a levegő 
hőmérsékletétől. 

Mert a szőlősgazdák nincsenek mindig 
megelégedve a kénporral, egyrészt egyéb alkal-
masabb szerek u tán kutatnak, másrészt pedig 
igyekeznek a kénpor használatával együtt a 
szőlő mivelésmódjával is oda hatni, hogy az 
oidum mennél kevésbé alkalmas tanyát talál-
jon a szőlőben továbbfejlődésére. 

Igy sok helyen olyan évek után, amelyek-
ben az oidium nagyon pusztított, a tőkét, hogy 
lombozata ne legyen nagyon sürü, a rendesnél 
erősebben metszik meg. Máshol — tapasztal-
ván, hogy a betakart szőlőkben nem mutatko-
zik oly nagy mértékben a lisztharmat, mint a 
be nem takartakban — télire betakarják a 
tőkéket, habár arra az illető vidéken egyéb ok-
ból szükség sem lenne. 

Most pedig egy franczia folyóirat a „Le 
Progrés Argicole et Viticole" arról ad hirt, hogy 
Dél-Francziaország ogyik départementjének, 
Avyron-mk van olyan vidéke, a hol a szőlős-
gazdák az oidium ellen a tőkét még őszszel 
oly korán metszik meg, amily korán ez csak 
lehetséges.*) 

Egy szőlősgazda, Louis Plagnes ir erről 
a dologról, aki elmondja, hogy vidékén külö-
nösen a Carignan szőlőfajtát védelmezik min-
dig sikeresen a korai őszi metszéssel. 

Elmondja Plagnes, hogy tavaly egyes 
Carignan sorokat már októberben metszett 
meg s ezek, a tőkék az idén a lisztharmat-
betegségtől teljesen mentek voltak. Igaz, hogy 
kénporral is behintette a szóban forgó sorokat, 
mégpedig kétszer ; először mindjárt tavaszszal, 
akkor, midőn a hajtások már 10—15 cm.-re 
megnőttek, s másodszor a virágzás idejében. 
De viszont az is igaz, hogy azokat a sorokat, 
amelyeket csak később (február-márcziusban) 
metszetett meg, s a melyeket éppúgy és akkor 
kénporozott mint az előbbieket, az oidium 
részben megtámadta. 

Hivatkozik Plagnes egyik szomszédjára 
— a ki lelkes megfigyelő, aki mindjárt, mi-
helyt leszüretelt, nekifog a metszésnek, s hogy 
eljárása a lisztharmatbetegség ellen mily ki-
tűnő, azt bizonyítja szőlőinek szép, egészséges 
kinézése. 

De elmondja Plagnes azt is, hogy vidé-
kén nem is valami uj dolog az, hogy a szőlőt 
az oidium ellen a lehetően korai metszéssel 
igyekeznek megvédeni. Gyakorolták ezt az el-
járást már apáik is, rendesen az olyan tőké-
ken, a melyek hamvas („cendreuse") fürtöket 
viseltek. Nyilván az oidiumos fürtöket nevezték 
el hamvasoknak, mert hiszen az ilyenek néz-
nek ki ugy, mintha hamuval volnának be-
hintve. 

De hát miként magyarázzuk azt a jó 
hatást, amelyet a korai metszés a lisztharmat-
betegséggel szómben gyakorol? Olyannak te-
kinthető ez — mondja Plagnes —• mintha a 
test valamely üszkös tagját amputálnánk. Az 
elért eredmények azt mutatják, hogy a korai 
metszéssel meggátoljuk, hogy az oidium csirái 
a tőkén befészkeljék magukat. 

Hazánkban őszszel csak elvétve metszik 
a szőlőt, részint azért, mert sokszor hamaro-
san köszönt be a téli idő, s igy őszszel a 
metszés el sem lenne végezhető, — részint a 
téli fagykárokra való tekintettel. Mert, ha a 
kemény fagyok kárt tettek a tőkékben, sokkal 
könnyebb az oly tőkén segíteni, amely még 
nincs megmetszve, mint az olyanon, amelyet 
már megmetszettünk. 

Általában hazánkban már az őszi met-
szés ellen is nehézségek merülnek fel s még-
inkább a Tcorai őszi metszés ellen. 

Akárhányszor a szüretelés idején a ve-
nyigék még messze vannak a beéredéstől. Örül-
nünk kell, ha a szüret utáni szép napokat a 
szőlőtőke még egész lombozatával kihasznál-

*) Lásd. a nevezett folyóirat november 3-iki szá-
mában a : La lutte contre l'oidium par la taille hátive" 
czimü czikket. 

hatja. A korai őszi metszéssel nagy károkat 
tehetnénk tőkéinkben. 

Arról tehát szó sem lehet, hogy mi a 
korai őszi metszést, mint védekezést az oidium 
ellen, felkarolhassuk. Csak egyes kivételes ese-
tekben lehetne ezzel is megpróbálkozni. Az 
olyan tőkék ellen, amelyek a betegség rendes 
fészkei; de ezek ellen is csak akkor, ha ha j -
tásaik legalább már tövükön jól beértek. 

Mezey Gyula. 

A répa gyökérüszke és a trágyázás. 
Mind a czukor- mind a takarmányrépának 

régi idők óta ismert és veszélyes betegsége a 
gyökérüszög, amelynek okául már sok minden-
félét jelöltek meg : rovarokat, gombákat, ked-
vezőtlen időjárási és talajviszonyokat. 

Igy Kühn a hallei egyetemmel kapcsola-
tos gazdasági tanintézet hírneves igazgatója, 
egy apró bogár, az Atomaria lineáris rágásait 
ta r t ja a gyökérüszög közvetlen okának. Holde-
fleiss és Hollrung a kedvezőtlen, főleg a nyers, 
nagyon kötött, hideg t a l a joka t ; Franlc pedig, 

• a berlini gazdasági főiskola nemrég elhunyt 
jeles tanára, főleg két gombát, úgymint á 
Pythium de Baryanum-ot és különösen a Phoma 
Betae-1. 

A gyökérüszög a zsenge növények beteg-
sége. Néha már a csírázó répán észleli, máskor 
meg valamivel később, az első kápálásnál vagy 
az egyezésnél. 

A beteg növénykék földfölötti része elkezd 
fonnyadni, lekonyul majd ledül és elszárad. A 
gyökér el van feketedve s szintén fonnyadva 
elvékonyult. Ilyen nagyjában a legerősebben 
megbetegedett, a teljesen tönkremenő növény-
kék képe. Néha azonban a betegség gyengéb-
ben mutatkozik ; a gyökérnek csak egyrésze 
feketedik meg, mire a növényke is fonnyadni 
kezd, de később a gyökérzet is a földfölötti 
rész is magához jön. 

A répa gyökérüszke ellen már több év 
előtt a vetőmagvak páczolását ajánlották s 
ezzel a védekezésmóddal u jabb időben is sokat 
kísérleteztek. A páczolást főleg azok ajánlották, 
kik a betegséget elsősorban gombáktól okozott-
nak hiszik, de ajánlották azok is, akik azt tart-
ják, hogy a gyökérüszög rovarok rágásaira 
vezethető vissza; az előbbiek a gombáknak a 
magon vagy magban fészkelő csiráit akarják 
elölni a páczczal, az utóbbiak pedig a rovaro-
kat visszatartani az éppen kikelő zsenge csiráktól. 

A répamag páczolására már sok minden-
féle szert ajánlottak, igy karbólsavoldatot, réz-
gáliczoldatot, kénsavat. 

A különféle csávázások a praxisban azon-
ban nem birnak eléggé tért hódítani s külön-
ben is, mondja F. Kudelka*), nagyon jól meg-
küzdhetünk a bajjal akkor, ha a növénykéket 
megfelelő trágyázással erősítjük. 

Hogy a növénykék hamarosan megerősöd-
hessenek, ehhez foszforsavra van szükségük, 
azért már régebb idő óta nagy súlyt helyez-
nek a ezukorrépánál a szuperfoszfáttal való 
trágyázásra, mert a szuperfoszfát a foszfor-
savat könnyen felvehető alakban tartalmazza. 
Eddig a szuperfoszfátot a vetés előtt szétszór-
ták a talajra, Kudelka ezzel szemben azt ajánlja, 
hogy a szuperfoszfátot vessék sorokba, s kísér-
letekkel muta t ja ki, hogy ezzel ugy a termés 
nagysága, mint a répa czukortartalma emelkedik. 

Hogy a szuperfoszfáttrágyázás a gyökér-
üszöggel szemben minő kedvező hatást tanúsít, 
a r ra nézve rámutathatunk a Kudelka által 
közölt kisérletek egyikére, amelynél a czukor-
répaföld ama részén, amely nem kapott 
trágyát, a növények 3 4 % - a betegedett meg, 
ama részén, amely a szuperfoszfátot szét-
szórva kapta 19% volt a beteg, ott ahol a 
szuperfoszfáttal sorokba trágyáztak csak 3%-a 
betegedett meg a növényeknek; ugyanennyi 

*) Lásd a „Centrlblt. f . Baktenologie, Parasiten-
kunde u. Infektionkrankheiten" II. részének f. é. 20, 
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(3%) beteg növény volt az istálló-trágyát kapott 
részleten, mig egyetlenegy gyökérüszkös répa 
sem mutatkozott ott, ahol a föld istállótrágyát és 
egyszersmind szuperfoszfátot is kapott. 

Ha más gazdaságokban is, egyéb viszo-
nyok között, a trágyázás a répa gyökérüszké-
vel szemben ilyen erédménynyel járna, ugy a 
szuperfoszfát trágyának megfelelő alkalmazása 
a répa szóbanforgó veszélyes betegségével 
szemben a legjobb eszköznek volna tekinthető, 
annál inkább, mert a trágyázásra fordított tul-
kiadás a nagyobb és czukordúsabb termésben 
szépen megtérül. M. Gy. 

LEVÉLSZEKRÉNY. 

Kérdés. 
593. kérdés. Használható és tartós festő-

anyag-e az úgynevezett szines kátrány-kencze 
bádogtetőre vagy sem? K. L. 

594. kérdés. Hol lehetne tisztavérü fekete 
langshán baromfiakat jutányosán beszerezni, 
amennyiben az állami baromfi pepineriákon 
drágán adnak minden tyúkfélét, ott ahol az 
lenne tudtommal . a ezél, hogy minél inkább 
előmozdítsák az országban a nemes baromfi-
tenyészetet s minél olcsóbban juttassák a kis-
gazdákat hozzá a tenyészanyaghoz, ott ugy fel-
srófolják a tyúkfélék árait, hogy bizony nem 
igen lehet minden szegényebb, például föld-
mivelő baromfitenyésztőnek ellátni magát 
tenyészanyaggal. Pl. Gödöllőn s valószínűleg a 
többi baromfi pepinerián is egy pár nemesvérü 
tyúkféle (20) husz korona! Ilyen árakkal tehát 
nem hiszem, hogy el legyen évre a czél valaha 
hazánkban, hogy t. i. általjában a szegény 
földmives nép is egészen nemesvérü baromfiakat 
tenyészthessen! T. E. 

595. kérdés. Kérem tudatni, hogy felállí-
tandó baromfitenyészetemben hány darab lud, 
kacsa, pulyka és kakas becserélése végett for-
dulhatok a gödöllői telephez és mely eljárást 
kell követnem ? W. E. 

596. kérdés. A műtrágyát czélszerübb-e 
leszántani vagy jól befogasolni? Ha az altalaj 
6 mélységben már kavics, czélszerü-e akkor is 
a műtrágya sekély leszántása és egyáltalán 
miért előnyösebb a leszántás, mint a fogasolás ? 

E. L. 
597. kérdés. Kezelésem alatt levő gazda-

ságban egy nagyobb terjedelmű középkötött 
talaj 5 éves hazai vesszővel van beültetve, 
mely két izben volt szénkénegezve, ezt óhaj-
tanám megtrágyázni, de istállótrágyám e czélra 

#nincs, mily műtrágyát használjak, mennyit kat. 
holdra ? hogyan alkalmazzam'? mely időszakban, 
mibe kerül métermázsája és hol szerezhető be ? 

B. J. 
598. kérdés. Mikor kell égetett mészszel-

(mészliszttel) trágyázni ? Szántás előtt vagy 
szántásra? Milyen mélyen kell azt alászántani? 

Mennyit egy holdra szórni? 
F. J. 

Felelet. 
Bádogtetök befestése. {Félelet az 593. sz. 

kérdésre.) Bádogtetők kezelésére csakis a jó-
minőségű lenmagolaj kenczével készült olajfes-
téket ajánlhatjuk. A kátrányfestékek jóval ol-
csóbbak ugyan, de aránylag csak rövid ideig 
tartva gyakori tatarozást, utánpótlást igényelnek. 

Ha újonnan alkalmazandó vasbádog (fekete 
bádog) fedésről volna szó, akkos tanácsoljuk a 
bádogot előbb mindkét oldalán minimumos olaj-
festékkel mázoltatni be s csak azután alkal-

" mázni a második festést. Sz. 
Miért oly drága a nemes baromfi? (Fe-

leld az 594. kérdésre.) Fekete langsan fajta, 
tiszta vérben tenyésztett . tyúkokat kaphat ha-
zánkban, körülbelül vagy 400 tenyésztőnél, kik-
nek neveit azonban itt felsorolni nem lehet. 
Azt pedig nem tehetjük, hogy egyesőkét ajánl-
junk, tessék a jó beszerzési forrás közlése végett 

a gödöllői baromfitelep vezetőségéhez fordulni, 
avagy pedig Hreblay-nak szakmunkáiban közölt 
hirdetési függelékben a beszerzési forrás után 
nézni. 

Az állami baromfitelepekben tenyésztett 
baromfiak magas árának kifogásolására pedig 
a következőket ajánlom figyelmébe. A telepeken 
a nemes baromfiak nem azon czélből tenyész-
tetnek, hogy azokból kistenyésztök tenyészanyagot 
szerezzenek be. 

Kettős ok van arra, hogy ez igy van. 
Először azért, mert magasvérü telivér baromfi-
fajták paraszt kézre nem valók (csak keresz-
tezésre himek ajánltatnak), másodszor pedig az 
állami telepeken tenyésztett kiválóan nemes álla-
tok nem adhatók olcsón, egyrészt mert 
értékesek, másrészt, mert az alacsony ár 
mellett a hazai baromfitenyésztők — kik nemes 
baromfit tenyésztenek — nagy konkurrenst bír-
nának az állami telepekben s igy nem adhat-
nák el állatjaikat, melyeknek továbbnemesitésére 
kitűnő forrásul szolgálnak az állami telepeken 
tenyésztett — bár drága — de tisztavérü állatok 
s amelyeknek állítólagos magas árát a telivér-
tenyésztő már eltudja viselni. A nemes baromfi-
tenyésztő számadását az ő állatjainak hova-
tovább való nemesedése s igy értékesebbé való 
tétele — mindenkor megtalálja. 

Tessék csak azt elképzelni, hogyha Ön ily 
drága áron (drb-ként 10 korona) mégis besze-
rezne külföldön 1 kakast s 5 tyúkot (ha ott 
adják 20 koronáért drbját az nem drága, mert 
importált) s tenyészt 1—2 évig, az állam pedig 
a tenyészanyagot 3—4 koronával adja el (mert 
teheti), kitől fog venni a közönség? ügyebár 
az államtól? Hacsak ön még ennél olcsóbban 
nem adja tyúkjait? Pedig mondhatom, hogyha 
ön tenyészteni fog, s ismerni fogja a nemes 
baromfitenyésztés ezer baját, ön sem fog más-
kép jól pénzügyileg kijönni, ha 10 koronánál 
olcsóbban adja állatait. 

A nemes baromfit tenyésztőktől az állam 
(földmivelési miniszter) évente meg szokta 
venni a tenyésztésre alkalmas nemes baromfi-
hímeket. Árak: tyúk és kacsafajták hímjei 
darabonként legfelj ebb 8 korona, lud és pulyka-
fajták db 16 korona. 

Az igy megvásárolt himbaromfiakat azután 
az illetékes kerületi állattenyésztési felügyelő-
ségek által egyes községekben kisgazdák közt 
kiosztja ugyanannyi közönséges himbaromfi 
beszolgáltatása ellenében. Természetes dolog, 
hogy a köztenyésztésből kivont közönséges 
himek helyét a nagyobb testű himek foglalják 
el, az utódok nagyobb testüek s igy értékeseb-
bek lesznek. 

Ez való a paraszt gazdának, de minden 
tenyésztőnek kivétel nélkül is, aki házi vagy 
piaczi czikket termel. Nem lehet a mai föld-
mivelésügyi kormányt valamivel is megvádolni, 
hogy jóakaratúan nem gondoskoskodik a gazdák-
ról, azokról a gazdákról, a kikről eddig tényleg 
nem gondoskodott senki. 

Csak attól félek, hogy a gazdák nagyon 
is megszokják most a szeretetteljes gyámkodást, 
s azután mindent fentről fognak várni ős 
remélni, s ha majd jön egy más rosszabb idő, 
akkor annál keservesebb lesz újra rászokni 
arra, miként kell az árva, a mostoha gyermek-
nek élni? 

Még egyszer kijelentem: a szegény föld-
mivelő népnek nemes vérű külföldi fajta 
baromfit tenyészteni nem való, s aki ezt 
ajánlja a falusi kisgazdának, annak nincs fo-
galma arról, hol és mily kezelés mellett tenyészt-
hető a langsán és plimut fajta baromfi, pénz-
ügyi eredménynyel. bl. 

Mily feltételek mellett kaphatók a nemes 
baromfiak az államtól? (Félélet az 595. sz. 
kérdésre.) Magántenyésztők csak akkor kaphat-
nak az államtól, illetőleg a földmivelésügyi m. 
kir. miniszter úrtól közönséges husbaromfiak 
becserélésére megfelelő számú nemes barom-
fiakat, ha ezen kedvezményért egy-egy község 
lakosai egyetemlegesen folyamodnak az illetékes 
kerületi felügyelőség utján a miniszter úrhoz. 

Ennek a dolognak keresztülvitelére a leg-
egyszerűbb eljárás a következő: 

A gazdák ha elhatározták azt, hogy a 
közönséges baromfiak himjeit kicseréltetni meg-
kísérlik, akkor összeírják mindazőn gazdákat, kik 
kakas, gunárt, gácsért és pulykakakast vagy több 
dbot is cserélni óhajtanának s ezen kimutatást 
megfelelő s a miniszterhez intézett kérvény 
kapcsán a községi elöljáróság által beterjesztik 
az állattenyésztési kerületi felügyelőséghez. A 
kerületi felügyelőség azután kiszáll a helyszínére 
s tapasztalataival véleményes jelentésével fel-
terjeszti a kérvényt a miniszterhez. 

Ott igenlően vagy tagadólag intézik el azt 
s az elintézésről az illetők kapnak az állattenyész-
tési felügyelőség utján értesítést. 

Ha a miniszter engedélyezte a baromfi-
csere-kiosztást, akkor a megfelelő számú nemes 
himbaromfi, melyet a központi felügyelő vásárol 
össze mint tenyészanyag, az állattenyésztési 
felügyelőség által osztatik a helyszínén ki, 
ugyanannyi közönséges himbaromfi bevonása 
ellenében. A tenyésztésből elvont rendszerint 
nem megfelelő husbaromfiak az állattenyésztési 
felügyelőség utján felküldetnek a Magyar Gazdák 
Vásárcsarnok Ellátó Szövetkezetének Budapestre 
értékesítésre. 

Látnivaló, hogy a dolog egyszerű, (le 
ezért már minden év junius hó végéig kell fo-
lyamodni, ha őszszel óhajt valamely község ily 
módon baromfitenyésztését javítani. 

A később folyamodók esetleg csak a kö-
vetkező évben kaphatnak baromfiakat. 

Egyesek sem törzseket, sem kakasokat 
nem kaphatnak sem ingyen, sem pedig cserébe. 
Kár ilyeneket kérni az egyes baromfitelepektől 
vagy gazdasági intézetektől, mert e kérelmek 
nem teljesíthetők. 

A minisztérium tapasztalatok alapján tette 
ezen széleskörű s eredményeiben máris gazdagon 
jutalmazó intézkedést, mert az országban egyen-
ként szétszórrt baromfitörzsek a baromfitenyész-
tést nem javították a várt módon. bl. 

A műtrágyák alátakarása. (Felelet az 
596. számú kérdésre.) A műtrágyákat sohasem 
czélszerü a talaj felületén elszórva hagyni, ha-
nem azokat alá kell takarni. Az alátakarás 
mélységére határozó a műtrágya neme. A chili-
salétromot és a kénsavas ammoniákot elegendő 
aláboronálni. A foszforsav és kálitrágyákat 
azonban czélszerübb 10—12 cm.-re alászán-
tani. Aminek magyarázata a következő: A 
foszforsavat és káliumot a talaj leköti, aminek 
következtében azok csak igen lassan kerülnek 
a mélyebb rétegekbe, hanem nagyrészük csak 
azon rétegben marad, amelybe az alátakarás 
alkalmával hoztuk. A talaj legfelsőbb rétege 
leghamarabb kiszárad. Már pedig a műtrágyák 
hatást csak akkor mutatnak, ha azon réteg, 
melyben a trágya ható-anyaga van, kellő nyir-
kosságu. Ez az egyik ok, amiért czélszerübb 
ezen trágyaféléket alászántani. A másik ok pe-
dig az, hogy a növény gyökerei a talaj azon 
rétegeiben fognak legdúsabban fejlődni, amely-
ben legtöbb a tápanyag. Ha már most a leg-
felsőbb rétegben van a műtrágya, addig, amig 
a téli nedvességből telik, a növények a réteg-
ben fognak legtöbb gyökeret fejleszteni, amint 
azonban a szárazabb időjárás bekövetkezik, e 
rétegben a növénygyökerek működése meg-
szűnik s az ily területeken a növény hamarább 
megérzi a szárazságot. Ellenben, ha a trágya 
mélyebben van, a növények a felső rétegben, 
aránylag kévés gyökeret hajtanak, a gyökerek 
zöme szintén a mélyebb rétegben fejlődik, te-
hát abban, amely nem szárad ki oly könnyen. 
A mélyen alátakart trágya a termést tehát nem-
csak növeli, hanem biztosabbá is teszi. Külö-
nösen figyelembe veendő e körülmény a mi 
szárazságra hajló éghajlatunk alatt. 

Az olyan talajon különben, amelynél 6 
hüvelykre kavics következik, a műtrágya hatása 
nagyon bizonytalan. Cs. S. 

A szőlő műtrágyázása. (Felelet az 597. 
számú kérdésre.) A középkötött talajon a szőlő 
műtrágyázásával eddig hazánkbannemnagy sikert 
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•értek el és azért azt csakis próbaképen merem 
ajánlani. Erre a czélra első sorbán az ammo-
niák-szuperfoszfátot ajánlom, amelyből kat. 
holdanként 250—300 kiló volna tavaszszal a 
nyitás u tán elszórandó. Az elszórt műtrágyát 
alá kell ásni, vagy ha ez meg nem tehető, alá 
kell kapálni. A szőlőben még figyelembe ve-
Tiető trágyafélék a fekáltrágya, melyből 20—30 
q alkalmazandó holdanként, a szárított ser-
téstrágya, melyből 20—25 q felhasználása lesz 
czélszerü. Ha ezen két utóbbi trágyaféle alkal-
mazás után a szőlő nagyon buján hajtana, 
czélszerü lesz a következő év tavaszán 150-—200 
kg. szuperfoszfátot elhinteni és aláásni vagy 
alákapálni. A mütrágyafélék beszerzési forrá-
sáról a „Köztelek" hirdetési rovata nyújt fel-
világosítást, azok áráról pedig az illétő czégek. 

Cs. S. 
A mésztrágya alkalmazása. (Felelet az 

598. sz. kérdésre.) A meszet legczélszerübb 
aratás u tán elszórni és azonnal sekélyen alá-
szántani. Lehet ugyan tavaszszal is meszezni, 
azonban aki első esetben használ meszet, sok-
kal czélszerübb, ha azt nyáron szóratja el. A 
holdankint felhasználandó mész mennyisége 
függ a talaj mészszegénységétől, a talaj kötött-
ségétől. Az égetett mészből 10 q tekinthető 
minimumnak, azonban ha próbaképen alkal-
mazza a meszet, czélszerü lesz különböző 
mennyiséggel tenni próbát olyképen, hogy egy-
egy k. holdra 10—15—20—25 q-t szórat el. 

Cs. S.J 

VEGYESEK. 
Mai számunk tartalma: 

OMGE. közleményei. 1839 
Az önálló vámterület 1842 

Állattenyésztés. 
Hasznosabb-e nevelni vagy vásárolni a teheneket. 1843 

Növénytermesztés. 
Milyen helyre-telepítsük a komlókertet 1844 

Gazdasági növénytan. 
A szőlő őszi metszése az oidium ellen. 1845 

- A répa gvökérüszke és a trágyázás. - 1845 
Levélszekrény. 1846 
Vegyesek. 1847 
Kereskedelem, tőzsde. _ 1849 
Szerkesztői üzenetek. 1850 

Kinevezés. A földmivelésügyi miniszter 
Babilc József budapesti állatorvosi főiskolai 
gyakornokot a főiskola sebészeti tanszéke mellé 
két év tar tamára II. tanársegéddé nevezte ki. 

Házasság. Harsány Oszkár a magyar 
mezőgazdák szövetkezete tevékeny igazgatója 
f. hó 25-én tar t ja esküvőjét a budapesti deák-
téri templomban Knutzen Hilda kisasszonynyal. 

Halálozás. Szakácsi Csorba Gusztáv, a 
keszthelyi m. kir. gazdasági tanintézet intézője 
f. hó 19-én, életének; 50. évében Budapesten el-
hunyt. Csorba Gusztáv hosszú időn keresztül 
szolgálta szaktudásával gazdasági tanügyünket, 
előbb mint a kassai,később pedig mint akeszthelyi 
gazdasági tanintézet intézője, a fiatal gazdák egész 
gárdáját oktatta ki a gyakorlati gazdaság fogásai-
ban. Mint kitűnő praktikus gazda a kezelésére bizott 
tanintézeti gazdaságokat is példás okszerűséggel 
kezelte s méltán tanulhatott és leshetett el sokat 

ugy a kassai, mint a keszthelyi tanintézet gazda-
ságában az a gazdász, aki Csorba Gusztáv in-
tézősége alatt végezte a fenti gazdasági taninté-
zetek egyikét. Halála nagy részvétet fog kelteni 
nemcsak a fiatalabb, de az öregebb azon gazdák 
körében is, akik Csorba Gusztáv intézői műkö-
dését ismerték. Nyudodjék békével! — Géresi 
Balogh Ödön m. kir. intéző életének 44-ik évé-
ben, folyó hó 16-án, Nagyszebenben elhunyt. A 
megboldogult a fogarasi ménesbirtok gazdaságát 
kezelte ritka szaktudással és pályája iránti sze-
retettel. 

A Magyar Gazdaszövetség igazgató-
választmánya f. hó 21-én tartotta ülését gróf • 
Károlyi Sándor elnöklete alatt. Az elnök szí-
vélyesen üdvözölvén a nagyszámban megjelent 
tagokat, vázolta röviden a gazdaszövetség nap-
ról-napra szaporodó feladatait. Ezután Bernát 
István ügyvezető terjesztette elő jelentését, a 
mely első sorban melegen emlékszik m e g E g á n 
Ede és Moskovics János vál. tagok elhalálozá-
sáról, a kiknek emlékét jegyzőkönyvbe foglal-
ják. A keletindiai uzsoratörvény dolgában be-
jelenti az ügyvezető, hogy a mult év végén 
ujabb és * szigorúbb törvényt hoztak. Ez meg-
tiltja, hogy a paraszt földje másnak adassék el, 
mint parasztnak. Lovag Hohenblum átiratot in-
tézett a bécsi Centralstelle megbízásából a 
Gazdaszövetséghez, a német vámtarifa dolgá-
ban, megküldvén a Centralstelle felterjesztését 
a német vámtarifa tárgyában az osztrák kor-
mányhoz. A felterjesztés kijelöli azokat a téte-
leket, amelyeket a nemzeti termelés érdekében 
az alkudozások során okvetlen mérsékelni kell. 

Gról Zselénski Bóbert szerint a német 
vámtarifának vannak sérelmes tételei reánk 
nézve, de annak a védelmi princzipiumát egy-
általán nem szabad elitélni, mert a vámpolitika 
épen a védekezés hathatós eszköze. 

Bubinek Gyula kiemeli, hogy a német 
tarifa az első rendszeres kísérlet a nemzeti munka 
és termelés megvédésére. Az igazgatóválasztmány 
átteszi a megkeresést az Országos Magyar 
Gazdasági Egyesülethez, ahol tárgyalni fogják 
a kérdést, de már most kidomborítja a vá-
lasztmány, hogy a Centralstelle által megindí-
tott akcziót támogatja. E kérdés kapcsolatában 
szóba került az általános vámtarifa kérdése, 
mely körül hosszabb vita fejlődött. 

Mérey Lajos, Blaskovics Ferencz, Scitóvszky 
János, Biró Lajos, Bubinek Gyula, Bujanovics 
Sándor, Csillagh Gyula, gróf Dessewffy Aurél, 
gróf Károlyi Sándor felszólalásai után az 
igazgató-választmány megállapodott abban, hogy 
tekintettel az autonóm vámtarifa előkészítésé-
nek már nagyon is előrehaladott stádiumára, 
előterjesztést tesz a miniszterelnöknek és a 
közgazdasági minisztereknek, amely előterjesz-
tésben a vámtarifával egybefüggő agrárkövetel-
ményeket domborít ja ki. E mellett a vámkér-
dés népszerűsítésére és abban az agrárérdekek 
megvédésére a gazdaszövetség felolvasásokat 
fog rendezni, amelynek előkészítésével az el-
nökséget bízták meg. 

Gróf Károlyi Sándor elnök a hitel kér-
désben, amelyet a kassai gazdakongresszuson 
vetettek fel, jelenti a választmánynak, hogy 
csak a megyar földhitel-intezettől érkezett vá-
lasz. György Endre tervezetének a tárgyalá-
sára nagyobb értekezlet volna összehívandó. 

Az uzsora kérdésben a gazdaszövetség által 
felterjesztett memorandumra nézve előadja az 
elnök, hogy ebben a kérdésbe,n szintén na-
gyobb apparátussal kellene fellépni, mire nézve 
javasolja, hogy szélesebb körű bizottság hivas-
sék egybe. Az igazgató-választmány helyeslés-
seWogadja az elnök javaslatait. 

Szölőszeti kongresszus Lyonban. A Lyon-
ban f. hó 15-én megnyílt szölőszeti kongresz-
szuson 15 állam képviseltette magát s közel 
2000 résztvevő tagot számlált. A franczia kis-
gazdák ép ugy kivették részüket a tanácsko-
zásból, mint akárcsak a 82,000 franczia szőlő-
termelő legtekintélyesebbjei. Magyarországot 
dr. Istvánffi Gyula egyet, professzor a m. kir. 
közp. szölőszeti kisérl. állomás és az ampelo-
lógiai intézet igazgatója képviselte. Istvánffit a 
kongresszus tiszteleti alelnökei közé válasz-
totta ; a szölőszeti nemzetközi műszótár el-
készítése iránti indítványa pedig a nemzetközi 
állandó szölőszeti bizottsághoz tétetett át to-
vábbi el járás végett. A gazdag tárgysorozatot 
Castel fölolvasása a hybridálás elméletéről nyi-
totta meg. Viharos tetszést keltett, a mikor 
Brosper Gevais a borhamisítók ellen kelt ki. 
A legkiválóbb előadások egyike Armand 
Gauthier-nek az Institut tagjainak nagytudo-
mányu előadása volt „a hybridálás mechaniz-
musáról és a fáj ták (raceok) keletkezéséről." 
Lucien Dániel bemutatta a legkülönbözőbb 
növények egymásba ojtása körül elért meglepő 
eredményeit s az összeforradás magyarázatánál 
felhasználta Istvánffynak 17 év előtt közölt 
tanulmányát a sejtek közti összefüggésről. Az 
utolsó napon, vasárnap Bavaz nagy érdeklődés 
mellett ismertette a montpellieri kísérleti szőlő-
telepet, hol 1500-nál több szőlőhybrid tenyész-
tetik tanulmány czéljából s vizsgáltatik szigorú 
tudományos módszerekkel, Bouffard ugyanezen 
hybridek boráról végzett nagyterjedelmü vizs-
gálatairól számolt be, többrendbeli kevésbbé 
fontos előadásai u tán azután vasárnap este 
dr. Michon elnök berekesztette a kongresszust. 

A magyar papirosbuza és a német agrá-
riusok. A „Köztelek" 89. számában elmondot-
tuk Gelb börzeügynök esetét s egyszersmind 
rámutat tunk arra, mennyiben káros a Gelbék 
manőverje H> egyáltalában a papiros búzával 
történő visszaélések hazai gabonakereskedel-
münkre. Tartottunk tőle, hogy e skandalőzus 
eset a külföldet is foglalkoztatni fogja s nem 
hiába, mert mint a német agráriusok tekinté-
lyes lapjában, a „Deutsche Tageszeitung"-ban 
olvassuk, ez tényleg megtörtént. A levél, melyet 
az említett lap közöl, a következőket m o n d j a : 
Aki Oroszországban él és alkalma nyílik, hogy 
magyarokkal nyíltan beszéljen, főképp, hogy 
őket beszéltesse, csakhamar észreveszi manap-
ság, hogy a magyarokat immár megszállja sej-
telme annak, hol keressék legveszedelmesebb 
ellenségeiket: azoknak a nemzetközi zsákmá-
nyolóknak a sorában, akik egyrészt a sajtó 
hatalma által a nemzeti érzést a forráspontig 
hevítik, a másik oldalon azonban a tett „nemzeti" 
szolgálatok tudatában és a nyilvános bizalom 
birtokában annál zavartalanabbul folytathatják 
üzelmüket : a könnyelmű mágnást megszaba-
dítják a földjeért való gondoktól, a parasztnak 
lenyomják a gabonaárakat, mert hiszen van 
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nekik elég buzájok — papirosból. Az általános 
jólét annyira károsodik ezáltal, hogy belát-
ható időben végét se lehet vetni a beállott 
általános országos ínségnek. A berlini újság 
ezután a budapesti lapoknak a Gelb-esettel 
foglalkozó czikkét s megjegyzéseit közölvén, 
helyesli az általunk is hangoztatott abbeli 
követelést, amelyben a valódi gabonakereske-
delem — illetve azon nagyfontosságú gazdasági 
proczesszusnak, mely a gazdasági fogyasztást 
a szükséges gabonával ellátója — fejlődéséhez az 
élősködő elemek kizárását kívántuk. 

A gabonatőzsde reformja Ausztriában. 
Az osztrák kormány f. hó 19-én terjesztette 
be a Reichsrathnak a gabonatőzsde reformjá-
ról szóló törvényjavaslatot. A törvényjavaslat 
formálisan nem tiltja el a gabonában és liszt-
ben való határidőüzletet, de gyökeresen refor-
málja a mezőgazdasági terménytőzsdéket, nö-
veli az állam befolyását és korlátok közé szo-
rítja a fedezetlen határidő-üzlettel való visszaélé-
seket. Ezen reformokat a törvényjavaslat a 
szokványminőségre és a felmondásra vonatkozó 
rendszabályokkal akarja) elérni. Felmondani a 
tőzsdevezetőség által kirendelt felszámoló köze-
gek közvetítése nélkül nem szabad. Minden 
tőzsdei szokás és felszámolási szabály állami 
jóváhagyástól függ. A konkrét és lehetőleg 
pontos árjegyzést a hites árfolyamjegyzők uj 
intézményével akarják elérni, amely árfolyam-
jegyzések szigorú büntetésekhez lesznek kötve. 
Aki színleges üzletek kötésével, vagy az ár-
alakulásra vonatkozó megtévesztéssel, vagy 
más döntő körülménynyel szándékosan befolyá-
solja a gabonaárakat, egy évig terjedhető fog-
sággal büntethető. A törvényjavaslat rendelke-
zéseket tartalmaz az avatatlanok tőzsdejátéka 
ellen, továbbá a hivatásos tőzsdelátogatók bi-
zonyos tőzsdespekulácziói ellen. A tőzsdeszo-
kásoknak a tőzsdén kivül álló felek üzleteire 
való alkalmazását megnehezíti a törvényjavas-
lat. A tőzsdebiróságoknál az igazságügyminisz-
tertől kinevezett állami biró elnököl. A biróság 
tagjainak felét pedig a kormány, felét a tőzsde-
hiróság rendeli ki. Ennyire jutottak már odaát 
Ausztriában a tőzsdereformmal, mig mi tétle-
nül nézzük a börze túlkapásait. 

A földmivelésügyi minisztérium fal-
ragaszai és oklevelei. Az Országos Gazdasági 
Munkás- és Cselédsegélypénztár szabályzatának 
hirdetésére a földmiv. minisztérium egy művészi 
falragasz tervezésére hirdet pályázatot. A fal-
ragasznak egyik oldala 1 méter, másika 70 
cm. legyen, tervezhető akár álló, akár fekvő 
helyben és művészi díszítésének* kompoziczió-
jában a Gazdasági Munkás- és Cselédsegély-
pénztár czélja egyszerűen és megfelelően jus-
son kifejezésre. A legkiválóbb pályamüvek 
jutalmazására három dij tüzetett ki és pedig 
I. dij 400 K., II. dij 150, III. dij 100 korona. 
A pályamüvek jeliigével látandók el s 1902. 
január 31. déli 12 óráig küldendők be a Ma-
gyar Iparművészeti Társulat titkári hivatalába 
(Budapest, IX., Üllői-ut 33—37.) Ugyancsak a 
földmivelésügyi miniszter elhatározta, hogy a 
gyümölcs-, bor- és minden más parcziális ter-
ménykiállitásokon a kiállitók becsvágya ösztön-
zésére kitüntető állami okleveleket ítéltet meg 
és miután óhajtása, hogy ezek az oklevelek 
nemcsak művészi kivitelűek, de ízlésben ma-
gyarosak legyenek, az oklevelek elkészítésére 
pályázatot tüz ki. A miniszter 800, 600 és 
400 koronával fogja a három legjobbnak itélt 
oklevél-mintát jutalmazni. 

Erzsébet-ünnep a kertészeti tanintézet-
ben. A budapesti m. kir. kertészeti tanintézet 
tanuló ifjúsága szép szokásához hiven az idén 
is kegyelettel ünnepelte megdicsőült királyasz-
szonyunk emlékét. Az ifjúság az ünnepséget az 
intézet egy tágas termében rendezte, a mely 
helyiséget ez alkalomra pálmákkal s délszaki 
növényekkel diszitvén fel, virágok borították el 
a királyné gyászfátyolos szobrát. Az ünnepséget 
az ifjúság énekkara nyitotta meg s azután Moizre 
József tanuló olvasta fel lendületes emlékbeszé-
dét, mely felolvasást Bottá István segédtanárveze-

tésével előadott gyászének követte. Majd Nagy 
Sándor tanuló szavalta el Balla Miklós alkalmi 
költeményét, melynek végeztével felhangzott az 
ifjúság ajakán az örökké szép Szózat. A szép 
ünnepet Angyal Dezső igazgató beszéde fejezte 
be, megemlékezvén a nagy királynéról s a király 
és a haza szeretetére buzdítván az ifjúságot. 

Változások a Magyar folyam- és tenger-
hajózási részvényt, elnökségében. A Magyar 
Folyam- és Tengerhajózási Részvénytársaság 
igazgatósága folyó hó 18-án tartott ülésében a 
nemrég elhunyt Széchenyi Pál gróf helyébe a 
társaság eddigi alelnökét Kornfeld Zsigmondot 
elnöknek és Pékár Imrét alelnöknek egyhangú-
lag megválasztotta. 

A kultúrmérnöki hivatalok szabályzata. 
A földmivelésügyi miniszter most bocsátotta ki 
a magyar királyi kultúrmérnöki hivatalok szol-
gálati szabályzatát. A kultúrmérnöki hivatalok 
a talajjavitási és vízhasználati műszaki ügyek-
nek, a vízjogi törvény végrehajtása körül föl-
merülő műszaki teendőknek ellátását, ezenkívül 
a folyammérnöki hivatalok hatáskörén kivül eső 
folyókon, illetőleg folyószakaszokon, 'patakokon 
és egyéb vizeken az azok szabályozására és 
jókarban tartására vonatkozó ügyeket, valamint 
a szabályzatban fölsorolt teendőket végezik. Az 
egyes hivatalok számát, területi kiterjedését és 
székhelyét külön rendeletekkel szabályozzák. A 
szabályzat részletesen megállapítja, mint szer-
veztetnek az egyes hivatalok s mi a hatásköre 
s teendői az egyes hivataloknak és hivatalno-
koknak. 

A ruthén szarvasmarhateuyésztés fel-
lendítése. A földmivelésügyi miniszter, úgymint 
már az előző években is, Tirolban ez évben 
is több tenyészmarhát vásároltatott azon czél-
ból, hogy a ruthének lakta hegyvidéken a 
szarvasmarhatenyésztést jobb alapra fektettesse 
és hogy a jó tejelőanyag meghonosításával a 
tejgazdaságot is lehetővé tegye. Ez idén 203 
darab oberinnthali fajta éves üszőt vett a 
földmivelésügyi miniszter. A szállítmány már 
megérkezett és legközelebb ruthén kisgazdák 
közt több évi részletfizetésre ki fog osztatni. 
Közel kétezer darab ily üszőt találhatni immár 
a határszéli magas hegyek között, melyek kö-
zül az első években kiosztottak után már számos 
növendékállat is gyarapítja az ottani állományt. 

Répaszelet- és mésziszapküldemények 
díjkedvezménye. Az arad és csanádi egyesült 
vasutak Mezőhegyes állomásáról 1. Arad, 
Szöreg és Kétegyházára helyben és átmenet, 
továbbá Uj-Szt-Annáig bármely állomásra, 2. 
ujsztanna—bródi vonal összes állomásaira, 3. 
Szegedre helyben és átm. kocsi és fuvarleve-
lenkint a tényleges suly, de legalább a hasz-
nált kocsirakományért való díjfizetés mellett 
szállításra kerülő répaszelet- és mésziszapkül-
demény ad 1. 8 fillér, ad 2. 10 fillér, ad 3. 
12 fillér 100 kgrammként mérsékelt szállítási 
viteldíj fizetendő a jövő 1902 év végéig rova-
tolás utján. Répaszeletre csak akkor alkalmaz-
hatók ezen rendkívül mérsékelt díjkedvezmé-
nyek, ha a szállítmányok visszterhet képeznek. 

Nyerslenkóróküldemények vasúti szállí-
tási díjkedvezménye Magyarországi állomások-
ról (a határállomások kivételével) Eszék és 
Eszék-alsóváros vasúti állomásokra a rendel-
tető állomás környékén fekvő valamely len-
kóróbeváltó és feldolgozó telephez czimzctt 
teljes kocsirakományokban szállításra kerülő 
nyerslenkóróküldemények után a f . év végéig 
a m. kir. államvasutak összes vonalain az I. 
kivételes díjszabás díjtételei nyernek alkalma-
zást, rovatolás utján a kedvezmény nagysága 
mintegy 20%. 

A répaczukorgyártás fokozása az 
Egyesült-Államokban. Az Egyesült-Államok is 
óriási erőfeszítéseket tesznek a répaczukorter-
melés meghonosítására. 1895—1896-ban 29220, 
1896—1897-ben 37536, 1897—98-ban 40598, 
1898—99-ben 32471 és 1899—900-ban 72924 
tonnára rúgott az előállított répaczukor meny-
nyisége. Ez ugyan még csekélység az amerikai 
Egyesült-Államok 2,219.847 tonna évi czukor-

fogyasztásához képest, amelyből 1,793.789 tonnát-
importál Európa. Az amerikaiak élelmessége 
azonban megtalálja a nyitját e nehéz kérdésnek 
is. A farmerek ugyanis kikötöíték, hogy répát 
csak ugy termesztenek, ha a czukorgyár ellátja 
őket munkásokkal. A bevándorló oroszok, len-
gyelek és finnekből repülő munkáscsapatokat 
szerveztek. Ezen 100—120 főből álló csapato-
kat Kaliforniából szállítják a répamüvélés ide-
jére és vissza Kaliforniába. A vegetáczió ide-
jének különfélesége ezen munkáscsapatok teljes 
kihasználását teszi ekként lehetővé. A csapatok 
szabadban, sátrak alatt tanyáznak és élelmezés-
ben részesülnek. Ilyenformán Európa kiván-
dorlói számára még roppant foglalkozási tér áll 
nyitva. Nem is fog e kivándorlás megszűnni, 
amig Európa teljesen nem lép a védvámok 
terére és jutalmazóvá téve földmivelését, — 
meg nem szünteti a nagy munkabérkülönböze-
teket. Ha ezt Európa nem teszi meg, akkor 
Amerika saját kivándorlásunkkal fog megverni 
bennünket és lerontani fölényünket a czukor-
gyártásban épp ugy, mint más iparágban. 

Szövetkezeti biztosítás. Alig mult el há-
rom hónapja, hogy a „Gazdák Biztosító Szövet-
kezete" a m. kir. földmivelésügyi kormányzat 
megbízásból mintegy 38 millió korona értékül 
állami biztositások foganatosításával lett meg-
bízva, máris egy ujabb sikerről adhatunk hirt, 
amennyiben: a magyar kincstár tulajdonát ké-
pező „Országos Képtár" a történelmi csarnok 
és a szépművészeti képek értékét 1 millió' 
429,482 kor, erejéig a „Gazdák Biztosító Szö-
vetkezeté "-nél biztosította. 

A dohánykivitel emelkedése. A dohány-
jövedék igazgatóságának a pénzügyminiszté-
riumhoz tett jelentése szerint a magyar nyers-
dohánykivitele az utóbbi időben jelentékenyen 
fellendült. Az összes dohánytermő _ terület 
Magyarországon ezelőtt 3 évvel 62,000 hold 
volt s mindössze 27,000 hold termését expor-
tálták főleg Ausztriába. A megindított kiviteli 
akczió fényes eredménye, hogy Ausztria dohány-
jövedéke az 1901. évben már 35,000 hold 
termésnek átvételére volt kötelezve s ennek 
következéseképen a dohánytermesztő terület 
hazánkban 62 ezerről 75 ezer holdra emel-
kedett. Az export növekedésének azt a 
gazdasági jelentőséget, hogy a magasabb 
dohánybeváltási árak révén a termesztők jelen-
tékeny jövedelmi szaporulathoz is jutottak. A 
jövedék ígéri, hogy a jövőben is minden lehe-
tőt elkövet az export növelésére. 

Borkiviteli kilátás. Szófiai főkonzulátu-
sunk októberi jelentése felhívja börkiviteli ezé-
geink figyelmét arra, hogy boraink Bulgáriában, 
jó piaezot találnának. Az idei szüret ott rossz; 
volt és nem fedezi a fogyasztást. Az előző évek-
ben rossz szüret esetén török és görög borokat 
importáltak Bulgáriába, de miután az idén Tö-
rökországnak is rossz szürete volt és a török 
borok drágán kináltatnak, a magyar boroknak 
most jó piacz kínálkozik. Drinápolyi és konstanti-
nápolyi kereskedők a török borok hektoliterjét 
28 arany frankon kínálták hordóstól szófiai ál-
lomásra szállítva és nem tudtak rendelést kapni. 
Bulgáriában a trieszti borokat kedvelik külföldi-; 
borok pedig csak ugy bocsáttatnak be Bulgáriába, 
ha a hivatalos vegyelemzés a bor tisztaságát 
igazolta. Rusesukból is jelentik, hogy olcsó asz-
tali borok most Bulgáriában 'nagyon kelendők. 

Az Állatok Yilága. A Brehm-Méhely-féle 
nagy munkából, amelynek magyar kiadása a 
hazai viszonyokra folyton kiterjeszkedik, a na-
pokban került ki a nyomdából a 41-ik füzet-
Ebben a gondosan illusztrált füzetben a szer-
zők a nyúlszájú rágcsálók, a nyulfélékről mond-
ják el érdekes mondanivalóikat. Szólnak, még 
pedig megkapó közvetlenséggel, a mezei nyúl-
ról, a sarki nyúlról, az egyiptomi nyúlról és 
a tengeri nyúlról, tehát úgyszólván azokról az 
állatokról, amelyek a nagyközönség előtt isme-
retesek. Az Állatok Világának magyar kiadása 
Légrády-testvéreknél jelenik meg díszes kiállí-
tásban és mesteri illusztrácziókkal. Egy-egy 
füzet ára 80 fillér. 
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NYILTTÉR.*) 

1797 

Stassfurti kainitot 
szavatolt 12.4% tiszta káli = 23—24°/o 

é n s a v a s k á l i tar ta lommal , 

MM tttrápít 
szavatolt 40% tiszta káli = 74—76% k é n -
s a v a s k á l i tar ta lommal , továbbá mindennemű 

egyéb mütrágyaféléket 
elismert kitűnő minőségben legolcsóbban szállít 

„ H U N G Á R I A " 
m ű t r á g y a , M é a s a ¥ é s v é g y ! i p a r r é s z -

v é n y t á r s a s á g 

B U D A P E S T , ¥ . k e i * . , F t i r d & o i i t e x a 8 , s z á m . 

P1900. évi forgalom: 26000 zsák. % 

Felhívjuk 
a t . ©x* j g a s á g s k i M l i i s é f g 

f i f f i n r e l t n é f t 

nevezetesen 
julius és szeptember hónapokban 

t a r t a t a a k m e g . 
Az aukcziókra felküldött és „Qyapjuárve-
rósi vállalat Budapest , Dunapar t i 
t eherpá lyaudvar" czimzett gyapjukülde-
mények a M. k. V. összes vonalain t e temes 
dí jkedvezményben, valamint Ingyen 

rak tá rozásban részesülnek. 

Gyapjuás-verési vállalat 

HELLERM. sTÁRSA, 
BUDAPEST, V., Erzsébet-tér 13. 

KERESKEDELEM,TŐZSDE. 
Budapesti gabonatőzsde. 

(Outtmann és Wahl budapesti termény-
bizományi czég jelentése.) 

Napijelentés a gabonaüzletről. 
1901. november 22. 

Lanyhábbra fordulván az idő, malmaink már 
k buzavételeikkel és igy a spekulácziő maga 

még sietve hajókban rakják a felszállitásra 
szánt árukat és ha a jármüvek még idejekorán, illetve 
jégzajlás előtt érkeznek majd Budapestre, csinos kis 

' búzamennyiség fog itt áttelelni. 
Készbuza ma jó kinálat, de gyenge vételkedv 

mellett lanyha irányzatot követ; elkelt összesen körül-
belül 11,000 métermázsa, néhány fillérrel olcsóbb 
árakon. 

Rozs szintén csak gyengén van forgalomban s 
nyugodt irányzatot követ; azonnali szállításra buda-
pesti egyenértékben 13-90—14-10 korona között válta-
kozó árak fizettetnek. 

Árpában változatlan árak mellett nyugodt a 
hangulat s helyben az áru minősége szerint 11-80—12-30 
koronás árakat fizetnek. 

Zabban szintén csendes a hangulat, árak nem 
változtak. Minőség szerint helyben 14-20—15-10 koro-
nás árak volnának elérhetők. 

Tengeri 2tys fillérrel olcsóbbodott ; ó-áru buda-
pesti egyenértékben 11-10 koronával jegyeztetik, mig 
ujte^geri novemberi szállításra 9'34, deczemberre 9"50 
és januárra 9-80 koronával, fizettetik Elkelt négy waggon 
tehértengeri deczemberi szállításra budapesti egyenér-
tékben 9-30 koronával. ' 

Változatlan élénk kinálat mellett __ 
legutóbbi zárlatjegyzés szerint záródnak. Elkelt finomí-
tott szesz nagyban adózva 115—116 K., adózatlanul 
szabadraktárra szállítva 46—46.50 korona, denaturált 
szesz hordóstul 33 K. helybeli gyáraktól. — Kicsinyben 
az ár 2—3 kor. drágább. 

Élesztőszeszben a vételkedv gyérebb, csak kisebb 
tételek kerültek forgalomba adózva 116 K. 

Vidéki szeszfinomitók részéről finomított 
adózva 114 kor., adózatlanul 43 kor. volt ab állomás 
ajánlva és több tétel adózatlan áru azonnali szállításra 
zárulva is lett. 

Mezőgazdasági szeszgyárak részéről a kinálat „ 
héten gyérebb volt és csak néhány 100 hl. kontingens 
nyersszesz lett zárulva 38—39 K. termelő állomások-
hoz szállítva. Exkontingéns szeszben élénkebb a kinálat, 
de üzlet csak nyomott ár mellett létesíthető. 

A kontingens nyersszesz ára Budapesten 42. 
42-50 K. 

Bécsi jegyzés 37.20—37.40 korona kontingens 
nyersszeszért. 

Prágai jegyzés 128. .— korona adózott és 
35.- .— korona adózatlan szeszért. 

Trieszti jegyzés 14.50 .— korona kiviteli 
szeszért, 90°/0 hektoliterje. 

Kivitelre néhány kocsirakomány finomított szeszt 
vásároltak, mely Saloniki és Samos felé lett szállítva. 

Budapesti heti jegyzés: nagyban kicsinyben 
korona korona 

Finomított szesz ... 115. 116-— 117.——118.— 
Élesztőszesz _ 116. 116.50 117.50—118.50 
Nyersszesz adózva 113. 114"— 115. 116.— 
Denaturáltszesz 33. 33.50 34. 35 — 

fizetés mellett értendők. 

Vetőmag-vak. (Mautner Ödön tudósítása.) 
Vörösheremag. Az elmúlt héten a kinálat igen 

erős volt, ezzel szemben azonban olyannyira megcsap-
pant a vételkedv, hogy a forgalom egészen jelentéktelen 
volt. Ha mindazonáltal arcsokkenés nem volt konstatál-
ható, ugy ez csak annak tulajdonitható, hogy 2—3 öreg 
szemű nagyobb tétel teljes árban talált vevőre ; hogy 
ezen körülmény folytán a középminőségű áruk tulaj-
donosai ugyancsak fentartani iparkodtak árkövetelései-
ket, de ezen feltevésükben csalatkoztak. Oroszországból 
nagyobb mennyiségű szép áru került piaczra, a követelt 
ár azonban C7i országban 
is igen lanyha irányzat mutatkozott az utolsó napokban. 

Luczernamag csak igen csekely mennyiségben 
forgalmaztatott a mult heti árakon. 

Takarmányrépamag e héten újból árcsökkenést 
mutat és ugy látszik, hogy a jelenlegi árak még egyálta-
lán nem tekinthetők megállapodottaknak. 

Fiimagvak, különösen mezei komocsin emelkedő 
irányzatúak, t""-1-"— *-
érdeklődés. 

Jegyzések 50 kilónként Budapesten : 
Vörösheremag 41—50-— korona. 
Luczernamag 41—48-—; „ 
Muharmag __ 7' 7-50 „ 
Tavaszi bükköny 7" 7'25 . 
Téli borsó : 0- 0-— „ 
Baltaczim 13-50—14-50 „ 

ii. ii/b in. 

Lujza gőzmalom r.-t. jelentése a ..Köztélek" 
részére. Budapest, 1901. nov. 21-én. Netto-árak 100 
kgként, Budapesten, elegysuly tisztasulyként, zsákostul. 
Kötelezettség nélkül. 
Szám: 0. 1. 2. 3. 4. S. fi. 7 
SFK 27-10 26-30 25-50 24*70 24'30 23*50 22-50 2 

7Va. 8. 

Ár korona : 8-80 9-— 
Rozslisztárak : 
0 0/1. I. FR. II. H/b. III. Rkorpa f 

K.: 24.50 23.50 22.80 22.30 21.50 1 

Az Erzséfoet-Gőzmaloin-Társaság üzleti tudósí-
tása a ,Köztelek' részére. Budapest, 1901. nov. 21-én. 
Kötelezettség nélküli árak 100 kilónkint, zsákostul, össz-
súlyt tiszta súlynak véve, a budapesti vasúti és hajó-
állomásokhoz szállítva: 

Ár : 27.40 26.60 25.60 24.80 24.30 23.50 22.70 20.20 17.70 
8-as takarmányliszt buzakorpa finom goromba 

Ar : Kor 23.20 22.40 21.60 21.20 20 20 17.80 15.40 
K ö l e s k á s a : 

Szám 0 1 2 3 4 
Ar: Kor. 23.50 22.50 21.50 20.50 19.— 

Kukoriczadara : fi inom (polenta) közép goromba 
Kor. 17.— 20.— 20.— 

Rizstakarmányliszt Királymalmi dercze Takarmánydara 
10.80 K. 10.80 K. 9.60 K. 

Rozskorpa 

Áraink 100 kg.-ként, helyben, elegysuly tisztasuly-
nak véve, zsákkal együtt értendők. 

Hideghusvásár az Orczi-uti élelmi piaczon. 1901. 
november hó 22-én. (A székesfővárosi vásárigazgatóság 
jelentése a „Köztelek" részére.) Felhozott Budapestről 
86 árus- 327 drb sertést, 2 árus 5 drb süldőt, 5400 kg. 
friss hust, 700 kg. füstölt hust, 2000 kg. szalonnát, 1200 
kg. hájat, — kg. kocsonyahúst. 

Vidékről és pedig: N.-Székely 2 árus 29 darab, 
N.-Kőrös 3 árus 39 drb, D.-Pataj 5 árus 37 drb, Solt 
3 árus 27 drb, összesen 13 árus 132 drb sertést. Hely-
beliek 327 drb sertést. Főösszeg 459 drb sertés. i 

Forgalom élénk. Árak a következők : Friss sertés-
hús 1 kg. 88—96 fillér, 1 q K., süldőhus 1 kg 
112—128 fillér, 1 q- K., füstölt sertéshús 1 kg' 
108—128 fillér, 1 q K., szalonna zsirnak 1 kg' 
88—92 fillér, 1 q — K„ füstölt szalonna 1 kg 
100—108 fillér, 1 q K., háj 1 kg. 96—100 fillér, • 
1 q — K., disznózsir 1 kg. 108—120 fillér, 1 q 

K„ kocsonyahús 1 kg. 40—60 fillér, füstölt 
sonka 1 kg. 128—144 fillér, 1 q K. 

Hideghusvásár a Garay-téri élelmi piaczon. 1901. 
november 22-én. (A székesfővárosi vásárigazgatóság jelen-
tése a „Köztelek" részére.) Felhozott Budapestről 46 árus 
92 darab sertést, 3 árus 10 darab süldőt, 4000 kgramm 
friss hust, 800 kg. füstölt hust, 530 kg. szalonnát, 
200 kg. hájat, — kg. zsirt, — kg. kolbászt, — kg. 
hurkát, —• kg. füstölt szalonnát, kg. kocsonya-
húst, •— kg. disznósajtot, — kg. (— drb) sonkát, —kg. 
töpörtőt. 

Vidékről és pedig: Nagy-Kőrös 10 árus 147 drb, < 
Czegléd 9 árus 116 drb, Nagy-Székely 3 árus 87 drb, 
Kajdács 1 árus 8 drb, Pinczehely 1 árus 9 drb, Ma-
docsa 5 árus 40 drb, Dunapataj 3 árus 10 drb, Tass 

árus 7 drb, Bölcske 1 árus 4 drb, Német-Kér 1 árus 
10 drb sertést, Monor 3 árus 80 drb süldőt, összesen 
"" ' -us 438 drb sertést, 80 drb süldőt. 

Forgalom igen élénk. Árak a következők : Friss ser-
téshús 1 kg. 88—96 fillér, 1 q 76—80 korona, süldő-

l kg. 112—120 fillér, 1 q 92—94 korona, füstölt 
sertéshús 1 kg. 120—128. fillér, 1 q 112—114 korona, 
szalonna zsirnak 1 kg. 96—100 fillér, 1 q korona, 
füstölt szalonna 1 kg. 120—'40 fillér, 1 q 
korona, háj 1 kg. 100—104 fillér, 1 q korona, 
disznózsir 1 kg. 112 fillér, 1 q korona, 
kocsonyahús 1 kg. 50—56 fillér, 1 q korona, 
füstölt sonka 1 kg. 128—140 fillér, 1 q korona, 

sz 1 kg. •— , disznósajt 1 kg. , hurka 
—, töpörtő 1 kg. fillér. 

Budapesti takarmányvásár. (IX. kerület, Mester-
utcza. 1901. november 22-én. A székesfővárosi vásárigaz-
gatóság jelentése a „Köztelek" részére.) 

Felhozatott a szokott községekből 200 szekér réti 
széna, 80 szekér muhar, 20 szekér zsupszalma, 16 szekér 
alomszalma, — takarmányszalma, — szekér tengeriszár, 
13 szekér egyéb takarmány (zabosbükköny, sarjú stb.), 
700 zsák szecska. 

A forgalom közepes. 
Árak fillérekben q-ként a következők: réti széna 

340—560, muhar 520—540, zsupszalma 300—320, alom-
szalma 260—280, takarmányszalma , tengeri-
szár , egyéb takarmány .zabosbükköny 
540—540, lóhere , luczerna , köles 

, sarjú 420—500, szalmaszecska 400—400. 
összes kocsiszám 336. Összes suly 436800 kg. 

illatvásárok. 

Budapesti szui-ómarhavásár. 1901. nov. hó 21-én. 
A székesfővárosi közvágóhíd és marhavásár igazgatósá-
gának jelentése. 

Felhajtatott: belföldi 368 db, eladatott db, 
galicziai — drb, eladatott — drb, tiroli — drb, el. 
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adatott — drb, növendék élőborju 115 db, eladatott 
— drb, élő bárány 90 db, eladatott — db; leölt belföld 
— drb, eladatott — drb, galicziai — drb, eladatott — 
drb, tiroli — drb, eladatott — drb, bécsi leölt — drb, 
eladatott — drb, növendék borjú — drb. eladatott 
— drb, leölt bárány — drb, eladatott — drb, élő 
kecske gödölye — drb, eladatott — drb. 

A vásár irányzata vontatott, az árak változatlanok. 
Arak a következők: Élő borjuk: belföldi 

koronáig, kivételesen — koronáig dbonkint, 60'—88'— 
koronáig, kivételesen 90 koronáig súlyra, galicziai 

, kiv. koronáig drbonkint, kor.-ig, 
kiv. koronáig súlyra, tiroli koronáig 
kiv. koronáig drbonkint, koronáig 

- koronáig súlyra, növendék borjú 

belföldi" koronáig kiv. — koronáig súlyra, 
galicziai koronáig kiv. koronáig 
súlyra, tiroli koronáig, kiv. koronáig 
drbonkint, bécsi koronáig kiv. koronáig 
súlyra, kecske —• koronáig, kiv. 
koronáig páronkint, élő bárány 10- 15— koronáig 
páronkint, leölt bárány —• "— koronáig párja. 

Budapesti gazdasági és tenyészmarliavásár. 1901. 
évi nov. hó 21-én. (A budapesti közvágóhíd és marha-
vásárigazgatóság jelentése a „Köztelek" részére.) 

Felhajtatott: 216 drb, úgymint: jármos ökör első 
minőségű — drb, közép 22 darab, alárendelt — darab. 
Fejőstehén: fehér — drb, tarka 101 darab, tenyészbika 
— drb, tarka tinó — drb, fehér — darab, jármosbivaly 
4 drb, bonyhádi 89 darab, hizlalni való ökör — darab, 
üsző fehér — darab. 

A jármosökör és fejőstehénvásár lanyha volt. 
Következő árak jegyeztettek: Elsőrendű jármos 

ökör K.-ig, középmin. jármos ökör 
K.-ig pár.-kint, alárendelt minőségű jármos ökör 
K.-ig páronkint, jármos bivaly K. é. s. mm., 

K.-ig páronkint, jobb minőségű jármos ökör 
K.-ig é. s. mm.-kint, tarka bekötni való ökör 
K.-ig é. s. mm. Fejőstehenekért és pedig: Fejős-

szőrű magyar tehén koronáig darabonkint, 
tarka kevert származású tehén 150—220 K.-ig darabon-
kint, bonyhádi tehén 220—330 K.-ig, kiv. korona 
darabonkint. 

Budapesti vágómarhavásár. 1901. évi nov. hó 
21-én. (A budapesti közvágóhíd és marhavásárigazgatóság 
jelentése a „Köztelek" részére.) 

Felhajtatott: 1059 drb nagy vágómarha, neveze-
tesen : 570 darab magyar és tarka ökör, 309 darab 
magyar és tarka tehén, drb szerbiai ökör, — drb 
szerbiai tehén, — drb boszniai ökör, — drb boszniai 
tehén, 83 drb magyar bika és 97 drb bivaly. 

Minőség szerint: 2 darab elsőrendű hizott bika, 
78 drb középminőségü bika és 15 drb alárendelt minő-
ségű-bika, 19 darab elsőrendű hizott ökör, 544 darab 
középminőségü ökör és 25 drb alárendelt minőségű ökör, 
— drb elsőrendű hizott tehén, 264 drb középminőségü 
tehén, 117 drb alárendelt minőségű tehén. 

A vágómarha felhajtás 371 drbbal kevesebb, 
a mult héten, a vásár irányzata, minthogy a szerb 
vesztegvásár forgalma a szokottnál jóval nagyobb volt 
s igy a budapesti mészárosok szükségleteiket olcsóbb 
árak mellett ott szerezték be, lanyha, az árak válto-
zatlanok. 

Következő árak jegyeztettek: Hizott magyar ökör 
jobb minőségű 60. 63.—, kivételesen —. .— K., 
hizott magyar ökör középminőségü 54. 58.—, kiv. —, 
alárendelt minőségű magyar ökör 48. 52.—, jobb 
minőségű magyar tehén 36.-50.—, tarka 46—56 kivétele-
sen tarka tehén —.—, magyar tehén középminőségű 
—• .—, kiv. —.—, alárendelt minőségű magyar és 
szerb tehén — : lábon kiv. —., szerbiai ökör jobb 
minőségű —.— .—, kiv. —•.—, szerbiai ökör közép-
minőségü —.— .—, kiv. —.—, szerbiai ökör aláren-
delt minőségű —. .—, kiv. —.—, magyar bika 
40. 60.—, kiv. —.—, magyar bivaly 28. 
kiv. —.—, magyar legelőmarha I. rendű 40. -I . , 
kiv. —.—, II. rendű —. .—, kiv. —.—, boszniai 
ökör —. .— koronáig métermázsánkint, élősúlyban. 

Budapesti lóvásár. Budapest, 1901. nov. 21-én. 
A budapesti vásárigazgatóság jelentése a „Köztelek" 

részére.) 
A felhajtás emelkedett, a vásár forgalma közép 

volt. 
Felhajtatott összesen 629 db. Eladatott 316 drb. 

Jobb minőségű lovakból (hátas) 14 db, eladatott ' JW 

350—450 K.-ért, könnyebb kocsiló (jukker stb.) -
eladatott — drb, ———— K.-ért, nehezebb kocsiló 
(hintós) 32 drb, eladatott 14 drb 300—380 K.-ért, igás 
kocsiló (nehéz nyugoti faj) 50 drb, eladatott 20 darab 
270—330 K.-ért, ponny 3 drb, eladatott 1 drb 80 
koronáért. — Középminőségü lovakból: nehezebb félék 
(fuvaros ló stb.) 100 db, eladatott 30 db 130—180 K.-ért, 
könnyebb félék (parasztló stb.) 350 drb, eladatott 200 
darab 40—100 K.-ért; alárendelt minőségű lovakból 
80 drb, eladatott 47 drb 12—60 K.-ért. — Bécsi vágóra 
vásároltatott 60 drb, az állatkert részére vásároltatott 
23 drb, tulajdonjogra gyanús ló lefoglaltatott — darab, 
ragályos betegségre gyanús ló lefoglaltatott 1 darab, 
takónykór miatt a gyepmesterhez küldetett — drb. 

Kőbányai sertésvásár. 1901. évi november hó 22-én. 
(Első magyar sertéshizlaló-részvénytársaság telefonjelen-
tése a .Köztelek" részére.) 

Az üzlet csendesebb volt. 
Heti átlag-árak: Magyar válogatott 320—380 kilo-

grammos nehéz 93—94 fillér, 280—300 kgrammos nehéz 
91—92 fillér, öreg 300 kg. tuli fillér, vidéki sertés 
könnyű fii., szerb 81—88 fillér, román fii., 
tiszta kgr. páronkint 45 kgr. életsulylevonás és 4o/o 
engedmény szokásos. — Eleségárak: Tengeri (ó) 11'60 
korona, árpa (ó) 12'60 korona Kőbányán átvéve. — 
Helyi állomány: nov. 15-én maradt 37163 darab. — 
Felhajtás: Belföldről 2862 darab, Szerbiából 2325 drb, 
Romániából darab, egyéb államokból < darab, 
összesen 5187 drb. F ő ö s s z e g : 42349 drb. Állomány 
és felhajtás együtt drb. — Elhajtás: budapesti 
fogyasztásra (I—X. kerület) 2128 drb, belföldre Budapest 
környékére 746 darab, Bécsbe — drb, osztrák tarto-
mányokba 2545 drb, Helvécziába — drb, Német biroda-
lomba — darab, egyéb országokba — darab, összesen 
5434 drb. A szappangyárakban feldolgoztatott 2 darab, 
szállásokban elhullott — darab, waggonokból kirakott 
hulla 7 drb, borsókásnak találtatott 6 drb, összesen 13 
darab. Maradt állomány 36915 darab. A részvényszállá-
sokban 14473 darab van elhelyezve. Az egészségi és 
tranzitószállásokban maradt nov. 15-én 6987 darab. 
— Felhajtás: Szerbiából 2325 drb, Romániából — drb, 
összesen 9312 darab. — Elhajtás: 2886 darab, maradt 
állomány 6426 darab és pedig 6426 darab szerb és 

czélokra feldolgoztatott. 

Ingatlanok árverései (40,000 korona becs-
értéken felül.) 

(Kivonat a hivatalos lapból.) 
olozsvári atkviha- StégerFlóra45060 
ir. tvszék tóság férj. Bari Árpádné 
nyingi atkviha- Palocsay 42784 
ir. jbiróság tóság Gyula és neje 

Czopf Alojzia 
íudapesti atkviha- Serafin 222148 
ir. tvszék tóság Elemérné sz. 

Takács Jolán 
[jpesti atkviha- Csillag 109320 
ir. jbiróság tóság Károly és neje 
Izécsényi atkviha- Veres 59168 
ir. jbiróság tóság -Imre 
íudapesti atkviha- Buchelt 74501 
ir. tvszék - tóság Károly 
íudapesti atkviha- Tóth 113115 
ir. tvszék tóság Mihály és neje 

Kőber Mária 
Nov. 30. 

Decz. 2. 

Decz. 2. 

Decz. 6. 

Decz. 6. 

Decz. 7. 

Decz. 10. 

Decz. 10. 

Decz. 11—: 

Deez. 15. 

Decz. 20. 

Decz. 23. 

?élegyházi 
ór. jbiróság 

Losonczi 
kir. jbiróság 
Budapesti 
kir. tvszék 
Mezőtúri 
kir. jbiróság 
Girálti 
kir. jbiróság 
Jenő és neje s: 

11. T.-kanizsai 
kir. jbiróság 
Bpesti I—m. k. 
kir. jbiróság 

atkviha- Okylicsá- 144150 
tóság nyi Menyhértné 

Sz. Jármay Ilona 
atkviha- Ferenczy 201047 
tóság Emil és br. Vay 

Hermin 
atkviha- Simén 55864 
tóság György 

atkviha- Feuer 44128 
tóság Lajosné szül. 

Bauer Szidónia 

atkviha- Zier 163522 
tóság Andrásné 
atkviha- Korda Ger- 49800 
tóság gelyné sz. Pintér 

Brigitta 
atkviha- Krellls.tv. 130204 
tóság és neje sz. Schváb 

Erzsébet 
a tkvi ha- Vajda 62389 
tóság András 
a tkvi ha- Gelléri 56637 
tóság Dezső 
a tkvi ha- Jan Barend 355591 
tóság Henrik van Royen 
atkviha- Schreiber 423900 
tóság Lajos 
atkviha- HudákKá- 41910 
tóság roly, ill. Robelly 

z. Tompaházy Ladányi Ilona 
atkviha- Cseszkó 63539 
tóság András 
a tkvi ha- Weixlgártner 71773 
tóság Vincze és neje sz. 

Hengl Sarolta 
atkviha- Lutter Jenő 75710 
tóság mint k. k. Alajos és 

Árpád 1.1. gyámja 
atkviha- Dub 259121 
tóság Albert 
atkviha- Lukács 70550 
tóság Antal 

atkviha- Schmid 53676 
tóság Ödön 
atkviha- Jiraszek 419403 
tóság Nándor és Krausz 

Szerkesztői 
T. J. urnák, Fokoru. Kérdésére nem adhatják meg a 

választ, mert nem tudjuk, hogy hol lehet értékesíteni a 
szóban forgó terményt. 

E. L. urnák, Szász. A buja repezevetésen segí-
teni nem igen lehet. A legeltetést nem ajánljuk, mert a 
juhok nem a nagyobb leveleket, hanem a repczének 
legzsengébb, u. n. szivleveleit harapnák le, az ilyen 
módon lelegelt repcze pedig télen át könnyen el-
pusztul. 

Sz. K. urnák, Homok. A kérdezett értesítőt 
megszerezheti. 

P. L. urnák, Gyömörő. A törköly tényleg alkal-
mas arra, amire Ön levelében azt jelezte. 

L. Gy. urnák, Szt-György-Ábrány. Nagyon termé-
szetes, hogy a luezerna árt a gyümölcsfáknak, mert 
ennek mélyre hatoló gyökerei a gyümölcsfák elől veszik 
el a táplálékot. A gyümölcsfatenyésztésröl szóló szak-
müvek közül ajánljuk a „Fatenyésztés" czimüt. Kiadja 
a földmivelési miniszter. Ára 1 korona. Kapható: ifj. 
Nagel Ottó könyvárusnál Budapest, Muzeum-körut 2. sz. 

M. K. urnák, N.-Berény. A petrezselyem kevés 
takaróval kiállja a telet. Ellenben a murokrépa még 
takaró alatt is gyakran kifagy, különösen ha a gyöke-
rek czérnavastagságuak. A takarást lombbal, vagy rövid 
száraz trágyával tessék végeztetni, mert ha a takaró 
meleget fejleszt, könnyen kipállik. 

Felsöteleki bérgazdaság. Lajpunk november havi . 
16-iki számában egy ismertetés jelent meg „A gazda-
sági munkásügyi törvények, rendeletek, határozatok gyűj-
teményéről", amelyet dr. Bartóky József miniszteri taná-
csos irt. Mégszerezhető bármely könyvkereskedés révén. 

T. E. urnák Szt-Péterfa. Az Ön esetében mérvadó 
a gazdatiszti törvény: 14. §-a. _ Ha a felek a szolgálati 
szerződésben másként meg nem állapodtak, a birtok 
eladása, a bérlet abbanhagyása, továbbá a birtokos 
személyében, a birtok állagában, vagy kezelésében be-
állott lényeges változások esetében a határozott időre 
kötött szerződés is felmondható. A felmondási időre a 
15. §. első bekezdése irányadó. — 15. §. A felmondási 
idő, ha a felek a szerződésben másként meg nem 
állapodtak, az okleveles gazdatiszt szerződésénél egy év, 
az oklevéllel nem biró gazdatiszt szerződésénél pedig 
félév. Az okleveles gazdatiszttel kötött szerződésben 
három hónapnál, az oklevéllel nem biró gazdatiszttel 
kötött szerződésben egy' hónapnál rövidebb felmondási 
időt a szerződésben nem lehet megállapítani. Hatály-
talan az olyan megállapodás, amely a felmondási időt 
gazdatisztre nézve másként állapítja meg, mint a bir-
tokosra nézve. Ha a birtokos a fölmondás közlése után 
a gazdatisztet a felmondási időre eső minden járandó-
ságra nézve, tehát a lakbérre nézve is kielégíti, ezzel 
a- szerződést a felmondási idő előtt is megszüntetheti. 
A lakásból való kiköltözésre azonban a gazdatisztnek 
30 napi határidő hagyandó. 

M. Z. urnák Puszta-Tornya. Amennyiben 1901. 
január l-e előtt nem volt ellenőr, tehát nem használ-
hatja ezen czimet. 

Cs. S. urnák Albis. A gazdasági segédi czimet 
csak azon esetben használhatja, ha oklevele van. Ha 
előléptetik használhat bármily czimet a következők ki-
vételével : jószágigazgató, jószágfelügyelő, gazd. intéző, 
gazd. ellenőr, gazd. segéd-tiszttartó és kasznár, tehát 
lehet ispán, számtartó, stb. 

B. S. urnák Vaskapu. Fenti üzenet Önnek is szól. 

MEZŐGAZDÁK FIBTEIMfBK ! 
Elismert kitür.8 hazai gyártmány! 

1600 gözcséplökészlet üzemben! 

E L S Ő füAGYAR 
g a z d a s á g i g é p g y á r 

R B S S V É U V T á H S U L A T 
BUDAPESTEN, Váczi-nt 19. szAm. 

2V2, 31/2, 4, 4V2, 6, 8, 10 12, lóerejüek. 

M a g á n j á r ó k 
(nti mozdonyok.) 

Kérjük minden szakbavágó kérdés 
'—zánk fordulni," ' —erltö ér *— választ. 

Árjegyzék kivánotra dij, 

ölni, készség-klmerlto és felvilágosító 

, - t e . e . küldetik. 
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V 
Importált eredeti 

angol kosok 
kaphatók: 

P I C K O S W A L D - n á l 
BUDAPEST, 

VIII., KülsS-Kerepesi-ui 1. tz. 

8 A C K R U D O L F egyedüli képviselője Magyarországon 

P R O P P E I t S A M U 
Budapest, Váczi-körut 52. szám. 

Előre bocsátva, hogy Sack Rudolf világ-
hírű gyártmányai eredeti minőségben 

csak nálam kaphatóit: 
ajánlom közkedveltségü egyetemes és tijbbvasu 
ekéimen kivül sik és dombos talajra egyaránt 
kitűnően alkalmas sorba- és szórva vető-

gépeimet 

s z e c s k a v á g ó - , r é p a v á g o g é p e i m e t . 
~ózi , járgány- és gőzhajtásra 

készülékeimet s minden egyéb gazdasági gépe-
ket és eszközöket. 

Mindenről kimentő á r j e g y z é k és készséges 
fe lvi lágositásott . 

Lapunk bekötési táblája 
2 k o r . 7 2 fíll. ( p o r t ó m e n t e s e n > 

kapható kiadóhivatalunkban. 

SfaMwerke 

lőtt G o e p g j i n g e r & C o . 

Weissenfels, Oberkrain. 
Szab. a c z é l h o r c l ó k . 
A hordóban levő folyadék nem vészit 
súlyából kiszivárgás, felszívódás és 

apadék által. Nincs tűzveszély. 
Petroleum, benzin,festékáruk, spiritusz 

olajok, alkaliák stb. r i c X . 

„ÚJDONSÁG" 

A m e r i k a i szabadalmazott 
a c z é i l á n c z o k 

f o r r a s z t á s n é l k ü l . 
Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

E l e k t r o m o s uton forrasztot t l á n c z o k 
mezőgazdák é s i p a r o s o k ré szére . 

b e c k é s G E R G E L Y K ; 
a » f B U D A P E S T , V . K E R „ V Á C Z I - U T \ 2 ~ H Z ~ y 

J r u ^ t d m - e ű z ű s é p l ő k „ , 

• • • • ' • I D P 1 I T 7 1 1 T N T A m A n A i r l . M - M 
" r V t V , r ^ ^ w w m m m ^ m m m m m * 
V . V . j B E M Z I M - M O T O R O K » » > 

V E T O G E P 
IAYFARTH «fc Co. újonnan szerkesztet 
"JLGHIGOluJL,, = 

S z é n a - f o r g a t ó k 
S z é n a - g y í i j t ő k 

„JONES" lánczos arató-gépek, 

lóerőre. 
Széna- és szalmaprések kézi erőre, kukoriozamorzsolók cséplő-
gépek, járgányok, tisztitó-malmok, trleurük, ekék, hengerek, 
boronákat gyártanak és szállítanak mint különlegességeket, 

MAYFARTH PH. és Társa. 
Alapítva 1871. 

Képes árjegyzékek ingyen és bérm 

E h ó v é g é n j e l e n i k m e g a 

G a z d a s á g i 
S z á m v i t e l t 

1902. ÉVRE, 

egész éven át használhat. 
Előfizetéseket elfogad 

a „ K Ö Z T E L E K " kiadóhivatala 
B U D A P E S T , 

I X . k e r ü l e t , Ű r i l ő i - i á t 3 5 . s z á m . 

, Képviselők és viszontelárusitők felvétetnek. • 

J\ fopfár 
e s r 1 9 0 2 . ÉVESE. 

S Z E B K B S Z T Ő : 

S Z I L A S S Y Z O L T Á N 
Az Orsz. Hagy. Gazd. Egyesület szerkesztő-titkára. 

K I A D J A j m S Z Á G ^ ^ 

Ára portómentes küldéssel 1 korona 80 fillér. 
A j á n l o t t k ü l d é s s e l 2 k o r o n a . 

E g y d i s z e s s t e l j e s e n v á s z o n b a k ö t ö t t , n a p t á r 
r é s z s z e l é s g a z d a s á g i t u d n i v a l ó k k a l e l l á t o t t 
n a g y a l a k ú e g y s z e r ű s z á m v i t e l i k ö n y v , 
a melyet minden gazda számvitelének be-
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A m. kir. államvasutak téli menetrendje. 
Budapest—Hatvan, Budapest—Bicske, Budapest—Párkány-Nánára a vonatok érkezése oda és vissza. 

Érvényes 1901. évi október hó l-től. 
Budapest k. p. u. — Hatvan. 

Gy.v. Gy.v. Sz. v. Sz. V. Sz. v. Sz. v. Sz.v. Sz. V. Gy. v. Sz. v. Gy.v. 
302 

Sz.v. Sz. v. Sz. V. V. v. Sz.v. 
Állomások 402 304 318 1508 408 306 310* 320 404 312 

Gy.v. 
302 308' 314 1506 328 406 ' 

I.—II. I.-II. MII. I.-HI. I.-III. un. i.-in. I.-HI. I.—II. i.-m. i.-n. I.-1II. IL-HI. I.-IH. L-IIL L-m. 

Budapest keleti p. u — indul 7io 730 785 750 850 935 1236 130 235 240 345 520 625 800 1110 865 
Gödöllő . ... érkezik 838 f854 954 1045 143 238 318 339 630 733 

735 
911 1228 1006 

XÍ75S Xf8ls 955 1046 145 318 340 Xf427 631 
733 
735 912 1229 1007 

Xfá's XfS29 819 1017 1112 211 338 404 446 659 801 988 101 1032 
Hatvan _•_ ... érkezik 830 845 944 1038 1136 237 355 427 503 725 827 1005 128 1056 

Hatvan—Budapest keleti p. u. 

V. V. Sz. V, Sz. V. Sz. v. Sz. V. Sz. V. Sz.v. Gy.v. Gy.v. Gy.v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Gy.v. Gy.v. 
Állomások 327 309 307 317 301 403 313 305 407 1507 303 401 

I.-III. I.—III. I.-III. I.-III. I.-III. I.-III. I.-HI I.—II. I.—II. I.-III. I.-HI. I.-III. I.—II. I.-II. i.-n. 

Hatvan indu] 227 425 530 605 656 808 1137 1205 110 454 633 652 825 833 
306 657 631 833 1223 137 521 658 852 

Gödöllő ™ ~ ~ érkezik 522 626 704 902 112" 1X1244 206 552 725 7« X1837 X191Í 
Gödöllő 524 706 748 903 1120 208 554 747 
Budapest k. p. u. érkezik 520 635 730 815 845 1Q05 1225 1250 130 310 700 830 850 920 1000 

Budapest keleti p. u. — Bicske. 
V. v. Sz. v. Gy.v. 

6 
Sz. v. Gy.v. 

1302 
Gy.v. Sz. V. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. 

Állomások 32 10 
Gy.v. 

6 22 
Gy.v. 
1302 12 0 18 X 1304 X 8 Állomások 

I.-III. I.—III. . L—II. i . - m . I.—II. I . -H. I.—HL I.—III. I.—III. I.—III. I.—m. 

Budapest keleti p. u. - ... indul 620 650 850 1225 730 215 225 430 720 950 1046 

Budapest-Ferenczváros — — — ... indul 636 707 - 1236 - - 236 441 751 102! 1069 

Budapest-Kelenföld ... érkezik 649 715 906 1245 746 221 244 451 740 ion 1110 

Budapest-Kelenföld - ... indul - 720 907 1246 747 232 245 453 71 ion 1118 

Bicske érkezik — 819 945 145 826 310 245 557 843 1115 1218 

Bicske—Budapest keleti p. u. 
T. sz. sz. Sz. v. ;sz. v. Sz. v. Gy. v. Sz. V. Sz. V. Gy. v. 

5 
Sz. V. Gy.v. 

Állomások 47 X 7 < 1303 2 27 
Gy. v. 

5 X9 1301 Állomások i.-m. I.—III. I.-IH. L-m. I.—II. i-m. I.—III. L—II. L—HI. I .-H. 

Bicske indul 435 505 546 746 1265 305 431 61? 742 848 

Budapest—Kelenföld — indul 544 612 651 849 133 403 536 658 8« 926 

Budapest—Kelenföld - érkezik 547 616 659 869 134 404 540 65? 8« 928 

Budapest-Ferenczváros indul 602 627 712 909 - 415 563 - 903 -
Budapest keleti p.u érkezik " 615 6« 725 920 150 425 • 605 711 915 945 

X A 7 és 8 sz. vonatnál a szomszédos forgalmi jegyek használata ki van zárva. 
q Közlekedik vasár- és ünnepnap előtti köznapon. 

Budapest n j . p. u. — Párkány-ÜVána és vissza. 

Állomások 
1.-1Í1 i ™ 1 Sn 1 'm i-íí. L-m L-IU. 

•0 

I.-UI. 

0 

Badaiest ny. j.n. Ind. 
Palota— Újpest ind. 
Vácz. - iM-
Hagy-Haios — ind 
ráiíány-Sána ért 1 

1 I
lii

 I 

érk. 803 
819 
848 li

i 
M

 
11

 

905 
923 

érk. 

925 

10" 
105" 

1216 
1230 
••rk 

122a 
fl 241 

115 
133 

145 

218 
233 
25S 

220 
f235 
318 
365 

225 
241 

érk. 

415 

érk. 

425 
f438 
516 
545 

érk. 

600 

é r t 

615 

Viseo. 702 

6?o 

7 £ 
ér£ 900 

925 
941 

érk. 

1000 

l l l 

1040 
1053 

Állomások 
r M K i.lni' 

0 

i.ím. s 2ffi L-m i.íni. i.'m, - - i 'm Js. 

© 
w 

PárKány-Hána ind. 
sagy-Maros — ind. 
Vácz ind. 
Palota- UlJBSt — ind. 
Bndapestny.j. n-érfc. 

517 
5® 

5Ö£ 

1614 619 
661 

802 
815 

N.Mar 
VlSBQ. 
830 
940 

952 
10") 

840 

ioo< 
105? 
1105 

1239 
1255 

1287 

1'8 

150 
145 
200 

E 300 
342 355 522 

540 

344 
433 
'555 

6^ 
* 

713 
751. 

845 

749 

900 

.806 

852 

925 
.1 110«2 

1015 

Jegyzet: O Ezen vonatnál a szomszédos forgalmú menetjegyek használata ki van zárva 
• Csak október és április hónapokban közlfkedik. . , 

A z i g a z g a t ó s á g . 
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t m m m 

l® 

k«U\iUU4tH{ 
- 7 

E l s ó M a g y a r T e j -

Ja-sági Géf 

{.Jász {< Zsl Judapeéh" 

;.TwwUwií 
í m n i e t f a ^ . 

Uajcxport 
.Árjecĵ zéíOervek, 

_ költségvetéseié 

K n u t h K á r o l y 
mérnök és gyáros. 

B U D A P E S T , 
VII. ker., Garay-utcza 6-8. szám. 
Elvállal: Központi-, viz-, lég- és gőzfűtések,lég-
szesz- és vízvezetékek, csatornázások, szellőz-
tetések, closettek, szivattyúk, vizerőmüvi emelő-
gépek stb., nemkülönben kőszén-, olaj- és pet-
róleum váladékból nyert gázok értékesítését 
czélzó készülékek létesítését, városok, indó-
házak, nagyobb épületek és gyárak számára. 

Legjobb minőségű kőagyag-csövek 

Haszonbérleti hirdetmény. 
A felséges uralkodó család alapitványai 

ráczkevei uradalmához tartozó Tököl-község határában, 
a Budapest—Haraszt i—Ráczkevei helyiérdekű vasút mentén fekvő 
715 hold 1539 .öl kiterjedésű szántóföldből álló 
birtok 

1902, október 1-től haszonbérbe adatik, 
Ezen földbirtokból mintegy 300 hold új erdőirtás és körül-

belül még 100 hold irtandó erdőterület. 
Haszonbérleti ajánlatok a beígérendő évi bérösz-

szeg 10°/o-ával 1901. évi november hó 30-ig az ura-
dalmi fötisztséghez Ráczkevén benyújthatók, a 
hol a bér le t re vonatkozó egyéb feltételek is megtekinthetők. 

Ráczkeve 1901. október hó 3-án. 
A felséges uralkodó család alapitványai ráczkevei 

4786 uradalmának cs. és kir. fötisztsége. 

Gazdák Biztosító Szövetkezete 
Budapest, VIII., Baross-utcza 10. sz. II. emelet 

az Országos Magyar Gaidasági Egyesület 
úgyis mint a 

Gazdasági Egyesületek Országos Szövetsége 
e r k ö l c s i t á m o g a t á s á v a l . A l aku l t : S9GO-

Biztositéki alap: 
Kormány hozzájárulása: 400,000 kor. 
Alapítványok és üzletrészekben: 

B í z t o s i t á s o k a t e l f o g a d t i i z - é s j é g k á r el len. 
Az Üzlet eredményében biztosított tagok a dijarányában részesülnek. 

Biztosítási ajánlatokat elfogad közvetlenül a központ vagy a képviselők 
közvetítésével és felvilágosítással és nyomtatványokkal minden irányban 

készséggel szolgál 
1898 a z i g a z g a t ó s á g . 

Hirdetések 
felvétetnek a kiadóhivatalban 

B u d a p e s t , I X . , Ű l i a i - á t 25. s z á w s K ö z t e l e k . 

Pályázati hirdetmény. 
A m. kir. államvasuk zágrábi üzletvezetősége a vonalai részére 1902. esetleg 

a következő 1903. és 1904. években szükséges pályafentartási puhafák szállítására 
ezennel nyilvános pályázatot hirdet. 

Az 1902. évben megközelítőleg az alábbi mennyiség szükségeltetik : 
Erdei fenyőfa deszka 98.0 köbméter; Jegenye fenyőfa deszka 104.0 kbmtr.; 

Lucz fenyőfa deszka 19.0 kbmtr.; Vágott luezfenyő" 132.0 kbmtr.; Faragott puhafa 
12 m-ig 171 kbmtr.: Faragott puhafa 12.0 m. felöl 16.0 kbmtr.; Kerités oszlop 
puhafából 2050 drb.; Erdei fenyőfa palló 97.0 kbmtr.; Jegenye fenyőfa palló 
139.0 kbmtr.; Lucz fenyőfa palló 20.0 kbmtr.; Puha szálfa 52.0 kbmtr.; Vörösfenyő 
szálfa 17.0 kbmtr.; Vörösfenyő deszka (szükséglet szerint). 

Ezen kitünteti mennyiségnél kevesebb megrendelés esetén szállító a m. kir. 
államvasutak ellen semmi néven nevezendő igényt nem támaszthat. 

Az 1902. és esetleg 1903. és 1904. évekre szükséges fanemük ugyanazon év 
április hó végéig beszállitandók. 

Az üzletvezetőség fenntartja magának a jogot, hogy a tényleges megrendelés 
alkalmával fenti csak tájékozással szolgáló mennyiségnél 30%-kal többet vagy 
kevesebbet rendelhessen, úgyszintén azon jogot, hogy a szállítási év folyamán 
30°/o erejéig pótmegrendelést tehessen. 

A fák a megrendelésnél közölt méretekben szállitandók. 
A pályázati feltételek alapján szerkesztendő ajánlatok legkésőbben 1901. 

deczember 10-ig déli 12 óráig nyújtandók be az üzletvezetőség I. osztályánál. 
A bánatpénz pedig deczember 9 déli 12 óráig teendő le az üzletvezetőség 

gyüjtőpénztáránál. 
A pályázati feltételek, ajánlati minta és méretjegyzék minden üzletvezetőség-

nél és kereskedelmi iparkamaránál megtekinthetők és a zágrábi üzletvezetőség 
által díjtalanul kiszolgáltatnak, esetleg posta utján megküldetnek. 

A szállítási feltételek úgymint az általános szállítási feltételek és a pálya-
fenntartási fák szállítására vonatkozó különleges feltételek megtekinthetők minden 
üzletvezetőségnél és készpénzfizetés mellett, megszerezhetők igazgatóságunk nyom-
tatványtárából (Andrássy-ut 73/75 sz.); feltételeztetik, hogy az ajánlattevő ezen 
feltételeket teljesen ismeri 

Zágráb, 1901. november hóban. 
Az üzletvezetőség. 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 
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G A N Z f e T Á R S Á ' t ^ ^ r 
Petróleummal és adómentes ben-
zinnel hajtott motorokgazdaság 

czéljaira 
( B Á I f K I s z a b . r e n d s z e r e ) . 

Mechwart-fele gőzekék és 
petroleumekék. 

Hengerszékek, köjáratok és teljes malom-
# # # # # berendezések, # # # # # 

Részletes árjegyzékeinket Kívánatra mégKÜEdjitk. 

SZIVATTYÚK MÉRLEGEK 
minden neme, házi, nyilvános, mezőgazdasági és 

iparczélokra. 
L e g j o b b srniiim í- é s k e n d e r - t ö m l ő k . 

Mindenféle 

legújabb javitott rendszerű tizedes, száza-
dos és hídmérlegek fából és vasból, kereskedelmi, 
közlekedési, gyári, mezőgazdasági és ipari ezélokra. 
Embermérlegek, mérlegek házi használatra, barommérle-
gek. Commandit-társaság szivattyú- és mérleggyártásra. 

A ™ „ e k v c i ü R v i i s , Wien, i r '~ 1 4 í ! -ingyen és bérmentve. p SÉwarze ibergs t rasse 6. 

J E J V O S - f é l e 

Magyar Restitutios Fluid 
JEHC* ^ 

tarkáknak. 
Az állatok Izom-
erejét fokozza ki-
tartóvá, erőssé 

teszi, meggátol-

Jencs ¥iBmos gyógyszertára 

i, teljes jótállással. 

Elökerités. 
idalmaknak, k ö z s é g e k n e k három évi 

törlesztésre is adatik. 
Óriás IdvisB, igen gyorsan fejlődő sövénynövény. Ez sz sgyedBli, 

• ' 81 oly örökös kerítés növelhető pár iv alatt, rendkívül cse-
úadással, melyen nemhogy ember, de semmiféle állat, 
ró nyulak sem hatolhatnak át. Hinden rendel* 

Diócsemetékr bi időben rendkívül < 

, Az Árjegyzésen 
kívül még egy olyan könyvet kap ezzel, ki azt címére ingyen és 
bérmentve küldetni kéri, mely nincsen az a ház, vagy család, a 
hol annak tartalmát haszonra ne torditanák, városon, lalun, posz-
tán, gazdag vagy szegény családnál egyaránt. Igy még azoknak 
is igen érdekében áU, kik rendelni semmi* nem — 
nak. mert benne számos oly közlemények foglaltainak, 

mindenkinek nagy szolgálatot tesznek. Cím: 
.ÜrmellíUl elstf sz«16oltT(tny-telep< Sagy KáRB, 

n p SsOhelyhld 

GOZEKEK, 
utczal lokomotivok 

a f ő h e r c z e g í v a s m Ö T e k l b ő l . 
A készü lékek megvizsgá lásáró l gazda-

ság i szakszerű t a n á c s ada t ik . 
Szives megkeresések 

Erzherzogliche Cameral-Direction 
T e s c h e n ( S c h l e s i e n ) 

kéretnek. 4879 

U J ! 
Zehetbauer szabadalma. 

Nélkülözhetetlen gaz-
dák, birtokosok, sörfőz-
dék és szeszfőzdék stb. 

részére. 4529/a 
" V e z é r e l á r u s í t ó : 

EcMnger és Fernaii 
« I 1 V . 

XV., Jíeubangttrtel 7. «s 0. 
Prospectusok kivánatra küldetnek. 
Mezó'gz 

Far«gó-féle 

C s f i d s 8 m ö p - k e n ő c s . 
Biztos hatású szer, csiidsBmSr, hám és nyersgtSrés allén. 

Faragó-féle 

V e r s e n y t l u i d . 
Izom, izület-rándulás, valamint rokkantság esetében 

kitűnőnek bizonyult. 1258 
Mindkét szer, több nagyobb uradalomnál, valamint 
kisebb gazdiknál kipróbálva ; már több év itft Igen 

jé eredménynyel használtatik. 
Kapható a feltaláló és készítőnél 

F A R A G Ó Ö D Ö N 
gyógyszerésznél 

Tót-Komién Békés-megye. 
1 nagy tégely Csüdsömürkenios 2 korona. 

1 üveg Versenyfluid 3 deciliter 
Másolat. 

2 

6 tégely „CoUdsömör-kenSos" rárakó 

Iharos-Berény, 1800. 
Csiosmányl János nyu( 

Lapunk kiadóhivatalában megrendelhető : 

A sertés javitásaés hizlalása 
mm gazdák és hizlalók használatára. m m 

I r t a K . R u f f y P & l . 
nort/jmentoB Vflld6gg<»i I fforim* IO k » * i o » á P . 

í r K K A M E R L I P Ó T B U D A P E S T , 
¥. , Akadémla-ntcza 10 . szám. 

A leg jutányosabb á rakon a j án l : 
Olíva gépolajat, repezeolajat, ásványkenőolajat, hengerolajat, lámpaolajat, petroleumot, 
kocsikenőcsöt, sűrített gépkenőcsöt, olvasztott szinfagygyút, kenőszappant, kékkövet, kén-
virágot, Baffla-háncsot, saponáriát, creolint, carbololeumot, fedóllakkot, zsákot, ponyvát, mű-

trágyát és minden e szakba vágó czikket. 
Továbbá; Disznózsírt, szalonnát a legolcsóbb napi árban. 

Sza lonnáról lerázott Kőt. 
Mezőgazdasági vetőmagvakat, szavatolt j ó minőségben. 

Árjegyzékkel és részletes külön ajánlatokkal kívánságra készséggel szolgálok. = -
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95412. II/2/a. szám. 

Hirdetmény. 
800 
500 

6000 
3000 

A k i s b é r i m . k i r . á l l a m i m é n e s b i r t o k 1 9 0 2 , évi 

300 q. maláta csira 
száraz moslék 
repcze pogácsa 
goromba buza korpa 
takarmány árpa 

e r ő t a k a r m á n y b ó l á l ló t e r m é n y s z ü k s é g l e t é ' n e k b i z t o s i l á s á r a 
fo lyó évi d e c z e m b e r h ó 1 1 - é n z á r t a j á n l a t i v e r s e n y t á r g y a l á s 
f o g t a r t a t n i . 

P á l y á z ó k e g y k o r o n á s b é l y e g g e l é s 5 % b á n a t p é n z z e l 
f e l s z e r e l t a j á n l a t u k a t l e g k é s ő b b e n 

deczember hó ll-én délelőtt 10 óráig 
a m é n e s b i r t o k i g a z g a t ó s á g á n á l K i s b é r e n n y ú j t s á k b e . 

A v e r s e n y t á r g y a l á s o n g a z d á k i s r é s z t v e h e t n e k , h a 

l e g a l á b b 2 0 0 q . á r p á v a l r e n d e l k e z n e k é s e k k o r a m e n n y i -

s é g s z á l l í t á s á r a k ö t e l e z e t t s é g e t v á l l a l n a k . 

R é s z l e t e s f e l t é t e l ek a g a z d a s á g i f ő i g a z g a t ó u r n á i 

( B u d a p e s t , f ö l d m i v e l é s ü g y i m i m s t e r i u m II. e m . 8 0 . a j tó ) 

é s a m é n e s b i r t o k i g a z g a t ó s á g á n á l m e g t e k i n t h e t ő k . 

1 9 0 1 . n o v e m b e r h ő 1 4 - é n . 

kir. földmivelésügyi minister. 

Haszonbérlet. 
A g r á f V i g y á z d S á u d o r n é , b á r ó P o d m a i i i c z k y 

Z s u z s a n n a u rnő tulajdonát képező circa 4.452 in. holdnyi, 
tulnyomólag szántóföldből álló, eddig legnagyobbrészt házilag 
kezelt, kellő gazdasági épületekkel és lakházzal ellátott r á k o s -
k e r e s z t ú r i és f e r i h e g y i birtokok (Pestmegye) egészben vagy 
2 részletben 

10—15 évre haszonbérbe adók. 
Bővebb felvilágositást a d : hétköznapokon d. u, 3—5 között 

Dr. Darányi Gyula 
bpesti ügyvéd irodája (Kerepesi-ut 10. sz.) 

Ügynökök nem dijaztatnak. 5017 

Magyar királyi államvasutak. 
102335/.901. szám. 

P á l y á z a t i h i r d e t m é n y . 
A magy. kir. államvasutak igazgatósága az 1902. évben szükséges villamvilá-

gitási, továbbá az 1902. esetleg 1903. és 1»04. évben szükséges távirdai anyagok 
szállítására ezennel nyilvános pályázatot hirdet. 

Az ivenként egy koronás okmánybélyeggel ellátott ajánlatok lepecsételve leg-
később 1901, évi deczember hó 14-én déli 12 óráig a magy. kir. államvasutak 
anyag- és leltárbeszerzési szakosztályánál benyújtandók vagy postán oda bekülden-
dők. Ugyanezen időpontig átadandók ugyanott a kötelező minőségi minták is. 

Bánatpénz gyanánt az ajánlott anyag évi értékének 5°/o-a legkésőbb 1901. évi 
deczember hó 13-án déli 12 óráig a magy. kir. államvasutak budapesti főpénztárá-
nál leteendő. I 

Szállításra nézve mérvadók és kötelezők a 1222291/96. sz. általános szállítási 
feltételek a távirdai anyagok szállítására vonatkozó 134205/901. sz. különleges fel-
tételek és az izzólámpák szállítására vonatkozó 84223/96. sz. különleges feltételek. 

A szállításra vonatkozó egyéb részletes módozatok az ajánlati felhívásban 
foglaltatnak, mely az igazgatóság anyag és leltárbesszerzéi szakosztályánál, valamint 
az üzletvezető ségeknél és a hazai kereskedelmi és iparkamaráknál betekinthető. 

A szállítandó anyagok és a szükséges mennyiségek a felhívás mellékletét 
képező három ajánlati űrlapon vannak felsorolva. 

Ezen ajánlati felhívás, az ajánlati szándékozóknak, a fentnevezett anyag- és 
leltárbeszerzési szakosztály által ingyen adatik ki, vagy kívánságra postán megküldetik. 

Budapest, 1901. november havában. Az igazgatóság. 

Gazdasági könyvviteli nyomtatványok 
á r j e g y z é k e . 

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület által 2000 korona pályadíjjal jutalmazott Suschka-féle gazdasági könyvviteltan alapján összeállítva. 

Suschka 
könyv-
szerinti 

Előlegezési könyv, kül- és beliv ... 
Napszámbér és szakmánybér kimutatása 
Leszámolási könyv ... 
Szegődmény-táblázat, kül- és beliv ... 
Szemesgabona-kimutatás, kül- és beliv 
Csépletlen gabona kimutatás, kül- és beliv 
Napszámos-jegyzék „ „ „ , ... 
Tejeladási jegyzék, kül- és beliv 
Pénztári napló, kül- és keliv 
Pénztári főkönyv, bevételi kimutatás, kül- és beliv 
Követelések jegyzéke, kül- és beliv 
Gép- és eszközleltár, kül- és beliv 
Pénztári főkönyv, kiadási kimutatás, kül- és beliv 
Épületleltár, kül- és beliv 
Telekleltár, kül- és beliv 
Termény- és anyagleltár- kül- és beliv ... 
Letéti napló 
Eleven leltár, kül- és beltv 
Szegő dmény-levél ... ... 
Ló- és szarvasmarha-kimutatás ... 
Juh- és sertés-kimutatás... ... 
Különféle tárgyak kimutatása -
Fogyasztási anyag kimutatása ... 
Tüzelő anyag kimutatása 
Szerszámfa kimutatása 
Állati termények kimutatása ... ... ... 

Suschka 
könyv-
szerinti 

Póttakarmány kimutatása 
Mérleg — 
Próbacséplési jegyzék 

Termés-kimutatás _ 
Ellési jegyzék (bárány és malacz) 
Darálási jegyzék .'. - — 
Fejési napló J ... - -
Gazdasági napló ... ... — — -
Trágyázási napló ... 
Cséplési jegyzék, kül- és beliv 
Tejelés kimutatás , — 
Takarmányozási előirányzat, kül- és beliv 
Vetési előirányzat, kül- és beliv 
Takarmányozási jegyzék, kül- és beliv ... 
Hetijelentés - -

F ü g g e l é k ! 
A) Vagyonleltár, kül- és beliv -
B) Előleg-jegyzék, kül- és beliv... ..' 
C) Tejeladási jegyzék, kül- és beliv ... - -
D) Anyagszámadás kül- és beliv — 
JS) Vetési, aratási jegyzék, kül- és beliv 
Suschka: Rövid utmutatás 1 drb. 

Ezen nyomtatványokból állandó készletet tartunk. 
Az összes nyomtatványokhói mintaivek az összeg előre való 
Kérjük a megrendeléseknél világosan kitenni, hogy a 

vagy az árjegyzékből lettek-e véve. ., ,, ., , . „ ..... . 
A felsoroltakon kivül egyéb nyomtatványokat megrendelés szerint legrövidebb idő alatt jutányosán állítunk elő. 

beküldése mellett, 5 koronáért portomentesen küldetnek. _ 
nyomtatványok száma, a Suschka-liönyv szerint 

Megrendelhetők a 

„Köztelek" kiadóhivatalában, Budapest, IX., Üllöi-ut 25. 



pa
p 

•••
 

'-1
'"

 
• 

1 
1 

'- 
* 

• 
" 

• 
1 

• 
fc

gy
ze

rr
a 

m
eg

re
nd

el
vo

 a
 C

 m
un

ka
 á

ra
 8

 f
rc

r.
 í

 

Il
r'

fH
ij

M
r?

 
* 

i 
io

n 
8 

W
J?

 B
^n

un
i 

g 
« 

»A
ta

pn
aj

S8
ra

 s
ui

az
sj

SS
g;

 =
•-íli

ill
l 

I
f

t^
l 

S
-l

 

ll
if

c
" 

1 

l?
f I 

m
 

r
. 

h
M

i 
o

o 
i 

p 
, 

& 
S 

t-<
 S

 
1 

W
 

í 
• 

3 
fi 

1 
fr

gf
tl 

j 
1

: 
* 

hí
 

* 
h 

j 
í 

: 
® e

fi i
 m

 
• 

- 
~<

t§
 

s 3 

1 

1 5.J
- 

? 
g 

S 
* g.
 

^ 
o 

~ 
ct 

9 

I
I 

? 
2:

 c
p 

g 

e a 
C

D 

99
 

S
y 

> 
V

:' 

H B 
3 

ES
J 

í
r 

H
" 

o-
G

O
 

CO
 

co
 

H 
i 

=
: 

|
>

, 
3C

f 
1 

C
D

 
C

O
 

í>
 

i 
j

e
A

d
e

Z
l

l
| 

IS
It

lB
 

1I
II

1,
 

r^
í 

sa
i" 

t 

*!
i!s

g-
 

rl
fl

f 

íl
® 

a 
H

 

I 
* 

I sí 
„ 

o 
S»

 
Ö=w

 
w

» 
s 

ts
 

( 

; 
1 

f 
m

 
If

 
É

: 

Cl
 H

 H
ll

l^
g g
r 

a 
00

 
= 

= 
ím

 
=

-0
9 

2 
18

T 
ft 

£ 
« 

N
 

P
" 

2 
3 

2 
8*

45
 

= 
a 

» 
= 

3
« 

l
g 

g
f 

i
s 

=
| 

©
 

g
1 

1S n
i g

: g 
| 

1
5 

;f
? 

^ 
i: 

if
e

-l
'g

.'
S

* 
" 

i!l
|{I

i:l
| 

1
! 

II 
Is

 

Jl
llí

S 
lil

il 
" 

Pl
l! 

Hí
íi^

 11
11

 
Il

«I
Il

I"
S 

I 
If

íy
il

r-
^

•p
T

S
ri

??
 

=:D
3 fg

v 
• 

p,
 

o.
 N

 
j?

 
H fE

f'
il 

? 
i 

I
s 

>
||

i|
. g

l 

s
» 

II
s 

Ü?
 a

a 
* 

—
 

W
 

«
p 

I 
; I

 ®
 ÍL

 2
* 

! 5
- 

o 
5?

 I*
 

§"'
 B

* 
i'

 
ÍO

 
£ 

®
 

p
^

lí
 

s
í

p
s

* 
M

S
: 

if 
i 

tr
 

ft!
|! im
 

íisiI
 

i^
r 

r
l 

íg
s

1 
"

T
i 

g
s

f|
 

S
fl

 

l:
i 

I I
 

If
i. 

%
 

íl
 

< 

S 
I 

©
. 

^ 
_ 

I s
 S

. i 
» 

I
s 

^ 
®

 
sr

a 
£ 

•• 
m

 
sj

 

il
w

S
ff

l 
3 

g 
0

« 

'
g

H
®

 

g
í 

®*
l 

I ! 

I?
íi 

I 
? 

s 
5 

f 
s

-
t 

- 
s 

1
1 

g 



89. SZÁM 11 -IK ÉVFOLYAM. KÖZTELEK, 1901. NOVEMBER HÓ Í3. 1797 

Hirdetési ár 15 szóig 6 0 fillér, ezen felül 
minden szó 4 fillér, kövér betűkkel min-

den szó 8 fillér beiktatásonként. 
A legkisebb hirdetési díj 60 fillér. KIS HIRDETÉSEK. Csak BMüfigazdák és a szakirodalom ter-

ményei, továbbá állást keresők és adók 
hirdetményei vétetnek fel e kedvezményes 

rovatban és árban. 

Betöltendő állásokra vonatkozó hirdetéseket csakis a hirdető czimé-
nek kitételével küzlönb. 

B g r Kis HIRPETÉSEK EtŐRE FIZETEJTDŐK. -3$$ 
Csak oly levelekre válaszolunk, melyekkel viaszra 
szükséges levélbélyeget vagy levelezőlapot kUdenek. 

BETÖLTENDŐ ÁLLÁS. 
1903. 

jnnuár 1-ére való belépésre 
szolgálatba felfogadunk gazda-
sagunkba. a szokásos pénzbér 
keré™gyártőmestert "és 
tóbb' s<íl>^sí!"k,>víu's"t' 

S Avalamelyikét Elnyerni 

bérgazdaságához Tisza-

Gazdasági ellenőri 
vagy gazdasagi könyvelői állást 

tót8 nyelvet.m—1^Szükségletén, 
óvadékkal is rendelkezik. Szi-

megkeresések „Gazdasági 
konyvvelő" jelige alatt a M-

Földmives-
és tejgazdasági iskolát vég-

biró nős egyén kulcsárnak 
ajánlkozik, vsgy kisebb 

n?rná ! lás8 t Te'™!' 
Hajdú Îstván gőzmalom. 

BETÖLTENDŐ ÁLLÁS. 
1903. 

jnnuár 1-ére való belépésre 
szolgálatba felfogadunk gazda-
sagunkba. a szokásos pénzbér 
keré™gyártőmestert "és 
tóbb' s<íl>^sí!"k,>víu's"t' 

S Avalamelyikét Elnyerni 

bérgazdaságához Tisza-
és tejgazdasági szakiskolát 
végzett 27 éves, nőtlen egyén, 
szerény igényű, állást keres. 

Intézői, 
é^PgySorUtal 'biró9 nőtlen 
bérgazgaságot ' keze", 8m«lJ 
gnhagyj^el! volt ̂ főnSkétől 
gálhat. Szivê  ^magkeresés 

Irnoki 
állás a Nagyméltóságú gróf 
be tíiatíoAS°St "r Zalame«JeI 

számturtői hivatalában 
azonnal betöltendő. Pályáz-

katonaik ötelezettségüknek 
eleget tett róm. kath. gazdá-
szok, a kik irodai és lsönyv-
A lik'keresPkedeMgakadémiát 

koron^Takás,efütésélés vilá-
gítás. Sajátkezüieg irt folya-
modványok bizonyítvinymá-
küldetnek'a? u?ad. Iszámtar?™ 
Sághoz Kálóz, Fehérmegye 
intézendök. 4990 

és tejgazdasági szakiskolát 
végzett 27 éves, nőtlen egyén, 
szerény igényű, állást keres. 

Intézői, 
é^PgySorUtal 'biró9 nőtlen 
bérgazgaságot ' keze", 8m«lJ 
gnhagyj^el! volt ̂ főnSkétől 
gálhat. Szivê  ^magkeresés 

Irnoki 
állás a Nagyméltóságú gróf 
be tíiatíoAS°St "r Zalame«JeI 

számturtői hivatalában 
azonnal betöltendő. Pályáz-

katonaik ötelezettségüknek 
eleget tett róm. kath. gazdá-
szok, a kik irodai és lsönyv-
A lik'keresPkedeMgakadémiát 

koron^Takás,efütésélés vilá-
gítás. Sajátkezüieg irt folya-
modványok bizonyítvinymá-
küldetnek'a? u?ad. Iszámtar?™ 
Sághoz Kálóz, Fehérmegye 
intézendök. 4990 

Gazdaságiit a n 
bármely megbízható állást el-
kö^pkoru^nós8 "e^ 'n^néSÍ i 
gazdaságnak : önálló kezeWsét 

Intézői, 
é^PgySorUtal 'biró9 nőtlen 
bérgazgaságot ' keze", 8m«lJ 
gnhagyj^el! volt ̂ főnSkétől 
gálhat. Szivê  ^magkeresés 

Irnoki 
állás a Nagyméltóságú gróf 
be tíiatíoAS°St "r Zalame«JeI 

számturtői hivatalában 
azonnal betöltendő. Pályáz-

katonaik ötelezettségüknek 
eleget tett róm. kath. gazdá-
szok, a kik irodai és lsönyv-
A lik'keresPkedeMgakadémiát 

koron^Takás,efütésélés vilá-
gítás. Sajátkezüieg irt folya-
modványok bizonyítvinymá-
küldetnek'a? u?ad. Iszámtar?™ 
Sághoz Kálóz, Fehérmegye 
intézendök. 4990 

Gazdaságiit a n 
bármely megbízható állást el-
kö^pkoru^nós8 "e^ 'n^néSÍ i 
gazdaságnak : önálló kezeWsét 

^ ^ Szíjgyártó g 

Oáme->aOzeglédai Pá' tójgyártó 
m»tkBCékees^eZ6 Fll2e3_Gí^1

rj 

Irnoki 
állás a Nagyméltóságú gróf 
be tíiatíoAS°St "r Zalame«JeI 

számturtői hivatalában 
azonnal betöltendő. Pályáz-

katonaik ötelezettségüknek 
eleget tett róm. kath. gazdá-
szok, a kik irodai és lsönyv-
A lik'keresPkedeMgakadémiát 

koron^Takás,efütésélés vilá-
gítás. Sajátkezüieg irt folya-
modványok bizonyítvinymá-
küldetnek'a? u?ad. Iszámtar?™ 
Sághoz Kálóz, Fehérmegye 
intézendök. 4990 

Földmivesiskolát 

k o r i 8 b efépés r e.' síives1*meg-
keresések Görög Imre L idis, 

^ ^ Szíjgyártó g 

Oáme->aOzeglédai Pá' tójgyártó 
m»tkBCékees^eZ6 Fll2e3_Gí^1

rj 

Irnoki 
állás a Nagyméltóságú gróf 
be tíiatíoAS°St "r Zalame«JeI 

számturtői hivatalában 
azonnal betöltendő. Pályáz-

katonaik ötelezettségüknek 
eleget tett róm. kath. gazdá-
szok, a kik irodai és lsönyv-
A lik'keresPkedeMgakadémiát 

koron^Takás,efütésélés vilá-
gítás. Sajátkezüieg irt folya-
modványok bizonyítvinymá-
küldetnek'a? u?ad. Iszámtar?™ 
Sághoz Kálóz, Fehérmegye 
intézendök. 4990 

Földmivesiskolát 

k o r i 8 b efépés r e.' síives1*meg-
keresések Görög Imre L idis, 

^̂  ^ Gazdatiszt 

péVes^JaíuSe lUl-tőf6«Wst 

Szeszgyárvezető 
kerestetik két mezőgazdasági 
letileg ^ képzett s föleg^ nagy 
d JlgozStatfkárbfri!' '"Ílkaí'mazva 
volt. Javadalmazás a folyamodó 

vázsonyi "uradalmi igaz-
gatósághoz,^ Hagy-Vá-

Gépész 
vizsgázott, nagyobb ura-dalomból liitünő gyakor-lattal, ki a katonaságnál 
az összes gazdasági gépek kezelését és javítását, 

gépek kezelését és a vil-

adása miatt állás? keres, 

kiadóhivatalban. ° 4796 

^̂  ^ Gazdatiszt 

péVes^JaíuSe lUl-tőf6«Wst 

Szeszgyárvezető 
kerestetik két mezőgazdasági 
letileg ^ képzett s föleg^ nagy 
d JlgozStatfkárbfri!' '"Ílkaí'mazva 
volt. Javadalmazás a folyamodó 

vázsonyi "uradalmi igaz-
gatósághoz,^ Hagy-Vá-

Gépész 
vizsgázott, nagyobb ura-dalomból liitünő gyakor-lattal, ki a katonaságnál 
az összes gazdasági gépek kezelését és javítását, 

gépek kezelését és a vil-

adása miatt állás? keres, 

kiadóhivatalban. ° 4796 

Gazdasági iskolát 
végzett, 30 éves keresztény 
gyakorlattal a gazdaság min-
denJá|ában^ kellő • járlasággal 

Urad. főkertész 
esXgetlfeteuárhó4ríéra,ekí 
n6s, de kis családu. Megkí-
vántatik teljes jártas-ág az 

roSsbím 10azg MUlt f t 'V" ' fa 
S f ' y f r á í ke r tésze tbez f í e^ 
veseb-, suly fekt i 
^gyümölcstermesztésre. Ért 
8 81 tűzifa, külön lakóház," 2 
szoba, konyha és kamrával. 
Kervfnyek bizonyitványmáso-
latokkal, melyek vissza nem 
küldetnek,^ esetleg arozkép 
küldetik Gróf Bolza I'álj Szarvas (Békésm.) czim alatt 
intézendók. 5022 
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sígf * egyitém ToltSBhalí-
fígtn'?' mttveU^n " ' í " ' 
ly^s^íepras^antfónalis külsővel bir, megbízható és kantiőképes. Belépés 1902. janiiár 1. Ajánlatok „Titkár 5007." jelige alatt̂  a kiadóhivatalba 

^Földmivesiskolát 

Oz'im a kiIdóhivattlbaLke4996 
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Földmivesiskolát 
?ezetí^^nekgis0'ieleget^e^,^26 

I f. i i j népi 
intézői állás betöltendő. 
Gazdaságiamul 
az intensiv gazdálkodás míri-

Klek^lpót'kiíkeros^taná-1 

esős _ úrhoz küldjék Síagry-
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evang. vallású, nőtlen, gazda, 
jr ie|j lkfryreT ^ f 6 ^ . ^ 3 ^ 
óvadékot'képesk letenni,kkeie! 
Iő:i^ti Aliáit í,ha;i;-).na el-
nyerni. 9 év óta egy 4000 
holdas dunántuli gazdasásrot 
önállóan kezelt, mely állást 
folytán "hagyja6 eL^Srives 
ajánlok „̂K.« jelige alaW â 
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összes gazdasági gépek keze-

kitünő°ngéyakorlTtf8 Mzonyit-
ványokkal rendelkezik, 3 2 
telen, kovácsmuokában jártas. 
Aaohenbrenner Pál, Czegléd. 
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Földbirtokosok 
figyelmébe ! Eiméletileg és 
gyakorlatilag képzett nyugal-
mazott főherczegi gazdaii'zt, 

Tt- bb gazdaságok 
úgy1SníéI4'Vaed%áÍZ?gáWáS4t' 

Újévre 
haltnl'ó álláím "ján'ko^k egy6a 
szikTskolát vé8 zettÍ8r24d é84®1 
egyén °1 évF gyakorlattal" 
Czim : „Kisegítő '̂ ^ Fürgéd, 

Sajtos, 
saját ̂ számlájára "itST*" *9t 

l8S5-dmSSországos Málíításon 
nagy díszoklevelet, a millen-
kiálitáson milletfoiumi érmet 

halja, hogy mit képes gyártani. 
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Két darab 
számfeletii . tisztavérü berni 
tehén ^ eladó^ Ki'alovánszky 
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Helyettes, 
1902y évfTanaá? l ^ t ő l ^ b á í 
gányosan álló "gazdffágnTk 
minden ágában szakképzelt 

megbízhatóság igazoltatik. 
Czim a kiadóhivatalban. 4909 
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Feles teleltetésre 
marhát. Czim": Jauísen^Ernő 
Pásztó, Hevesmegye. 4927 

e m d e n i 
# # l ú d # # 

t ö r z s e k 

Dssapó-b l i J ó z s e f 

Eladó 
magas, angol íé 

MI. Apjuk, 
Me'gteklüthi 

ajánlok gyorsnövésü 
egy és kétéves te-
nyészpontyot és siil-
löikrát. Czim: 0005 

BEM 

Teleltetésre 

b>endéSarháte,k tavai 

Eredeti 

Rambouiiiet 
kosok 

mindenkor nagyobb 
mennyiségben, dm 

választékban kaphaték 

6 r é f H e r t e r s t e i n 
Alisért ,1S1 

uradalmi Igazgatósaganíl 
StrlleK, 

M o r v a o r s z á g . 

Mass ie , v e t ő á r p a 
mig a készlet tart 100kgként 
i9 koronáért kapható 
vasúti állomásainktól. 

S B B 
növendék ökör 

és űszö borjakat 
ugyMtóé^le^irtaii&ble 

j á n - m o s S k r ö k e l 
lesjaíSayoMbb^áMkoii aján-

K l e i m é s S p i t z e r 
Kis-ezsül kereskedük. 

Megrendelések egyezs Sg szerint 
bármikorra is elfogadtatnak,. 

Uradalmaidnak. 
adó gróf Teleki Arctar tanc3i 
adalmában 50 darab négy-
es, 5 mázsa daraboukéati 
agsúlyű, kiválóan edzett, 
fogásra alkalmas erdélyi 
gyar ö&örtinő Bővebb fel-
ágovitással szívesen szolgál 

Vőröstarka 
tinó 

ü s z ő 
!®gpfifflábfe, 1—2 esetleg 3 
évesek és pedig hiziain! 
valé iskrök eladására és 

3 drb Wlarhamérleg 
1503 klg. hordképességü 
erős vaskorláttal 2V2 mé-
ter hosszú lVa m. széles 

4 drb Hídmérleg 
3000 kg. horderejű száza-
dos, toló sulylyal 4 méter 
hosszú, 2 méter széles. 

ócska marhamázsákat u j 
marhamérlegekre. Minden 
mérleg törvényesen hitele-
sítve öt évi jókarban tar-
3902 tás láellett. 

DÉNES MkHQ 
mérlegmüszerész 

B U D A P E S T , 
VII., Dohány-utcza 78. 

M o s t jalaa-fc meg-

Tejgazdasági 
Zsebnaptár 

a z 1 9 0 S . é v r e . 

legolcsóbb árért tíllalltouak 
w e í l e h 4 i \ m \ 

SSis-CzaSil kereskedők. 

A zsebnaptár tartalma: Napló rész. — Jegyzékaapló 

ITStenyésztési-ftakarmányo-zási adatok. - Tejkezelés, hűtőkészülékek, tej- és vaj vegyi összetétele, tejvizsgálati eljárások, tejbibák, tejértéke-sitési, vaj- és sajtkészitési eljárások, tejgazdaságok mi-
gazdaságra és állatforgâ omra 
8ágiP6iî éMn îyeiak "̂ ism r̂te-
kezés. - Vasút, posta stb. stb. 

Ára bérmentes küldéssel 
3 korona 30 fillér." 

Tejgazdasággal foglalkozók-
nak n é l k ü l ö z h e t e t l e n ! 

Angol telivér mén 
fuWs16 feltűnő sfép tzabá1yyos" 
fan8' '0°8 é 7ê S' Afcm11 

lór^uUny™a£ l̂adó16 vagy 
I.ugoasi itájftu, 2 éves szép tai'Ka tinó, 5 darab hágó-képeŝ  Wváló Bzép és nemes 
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Hizlalásra 
l Sertéseket: 
1 é r t é k e s í t i 
^Bauer B. Gyula J 
i Budapest, VIII. Kerepesl-ut 73. ^ 

való és mindenféle fajta 
j á r m o s ö k r ö k e t 
valamint szép 1—3 éves 
vöröstarka növendék 

ökörborjakat «82 
bármely mennyiségben és 
szerződéses szállítás mel-

lett eladásra ajánlanak 

Récsey és Deutsch 
szarvasmarha-kereskedők 
Zulu - S z t . - B a l á z s . 

Nagy-Kanizsa mellett. 
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A magyar 
tek^ országos ^ e^esttlete 
r/ánir'bejetontet t̂agjait el-
mlnden8refö!vZilágosflás6nésaa közvetítés teljesen dijmeutes. 

Mezőgazdaság 
zók nyugdíjintézete. Esz-
dijra, rokkantsági dijra és özvegyi dijra, mezőgazdasági, 
foglalkozásû egy a l j t. te l0kke* 

- k^"abáfy'a dijSblázattal "éaP 
bővebb felvilágosítással szol-
g4ten! Köztorek^üilől-ú l̂s.8" 

Í E Í Y E 8 E K . 

Z A B O T 
külföld részére 

mennyiségben igen jő ár 

„ Z a l s e s p o r t " 
jeligére. 
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